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KAPITOLA PRVNÍ,

v níž se dočteme o velmi zajímavých událostech.

Musím vám říci, že onoho dne bylo již hodně po půlnoci, když jsem se vrátil do svého bytu. A nebudu vám zakrývati ani, kde jsem byl, neboť byste se to v příštích řádcích beztak dověděli. Byl jsem v kavárně a zde jsem se sešel se svou bývalou ženou – jsem totiž rozveden, což mi nebudiž přičítáno k necti. Při této příležitosti jsem zjistil, že manželství mé bývalé paní Heleny, jež nyní byla ženou továrníka Marka, není šťastné, ba že je před katastrofou. Továrník propadl karbanu a opilství a byl – jak se říká – dokonale na šikmé ploše.

O tom všem jsem uvažoval, když jsem se svlékl a uléhal do postele. Byl jsem více méně roztrpčen, a přece musím již nyní předeslati, že zprávy, které jsem získal dnešního večera, mi budou v dalších hodinách velmi potřebné. Stalo se totiž toto…

Neležel jsem ani půl hodiny, když telefon na mém stole zazvonil. Nejprve jsem se na něj podezíravě díval, ale pak jsem trochu již rozespale uchopil sluchátko a hlásil se. Zpráva, kterou jsem z druhé strany drátu dostal, mě ovšem dokonale konsternovala.

Úředník, mající službu v oddělení pro vyšetřování vražd, ke kterémužto oddělení rovněž náležím, mi sděloval, že právě byla hlášena vražda – továrníka Marka!

To ovšem bylo pro mne překvapení nejvyššího stupně! Chvilku po položení sluchátka jsem zůstal, jako když mě opaří, ale pak jsem se vzchopil, vylétl rychle z postele a počal se opět oblékati. Při takovéto události přece nesmím chybět!

V rychlosti jsem načrtl podle svého dávného zvyku na lístek stručné sdělení pro tetu Amalii, neuvedl jsem však, jakou vraždu jdu vlastně vyšetřovati. Potom jsem mžikem seběhl po schodech. Vůz byl připraven před garáží, takže jsem se s ním nemusil zdržovati. Ale přesto byla již skorem jedna hodina a 56 minut, když jsem vyjížděl ze vrat.

Cestou jsem byl přirozeně velmi rozechvěn a největší strach jsem vlastně měl ze shledání s Helenou. Ani ona ani já jsme jistě netušili, za jakých okolností se opět za necelou hodinu setkáme.

Byly přesně dvě hodiny, když jsem přibyl před Markovu vilu. Mřížová vrata zahrady byla dokořán otevřena a ve vratech stála policejní uniformovaná hlídka, jež mě po legitimování pustila dále. Vjel jsem tudíž na pěkně upravenou cestu a zastavil vedle dvou automobilů, jež před vilou již stály. Jedním bylo velké osobní auto mé komise pro vraždy a druhým byla pojízdná rozhlasová stanice. Mimo ně zde stály ještě dva sidecary revírní uniformované policie.

U vchodu do vily stál druhý uniformovaný policista, který mi ochotně otevřel a vpustil mě do přepychové haly.

Zde jsem zastihl pouze komornou a šoféra. Leč nevěnoval jsem jim pozornosti a na pokyn policisty jsem vystupoval po širokém schodišti do prvého patra.

Všude kolem bylo viděti jen přepych. Schody byly pokryty tlustým kobercem a na stěnách viselo plno obrazů, jež jsem i jako laik ocenil jako vzácná díla. Přišed do prvého patra, octl jsem se na jakési obdélné galerii, na jejíž stěnách byly rovněž obrazy. Vpravo a vlevo od schodů bylo po jedněch skleněných dveřích. Vzhledem k tomu, že dveře po mé pravé ruce (počítáno od posledního stupně schodů, na nichž jsem stál) byly tmavé, zatímco dveře po levé straně byly prosvětleny, vstoupil jsem tam a octl se v jakési předsíni tvaru L. Předsíň byla zřejmě zároveň šatníkem, neboť v jejích stěnách byly vestavěny skříně. Z této předsíně vedlo patero dveří, z nichž troje – dvoje ve stěně přede mnou a jedny ve stěně vpravo – byly rovněž skleněné. Za levými dveřmi z obou ve stěně přede mnou hořelo světlo, a proto jsem tam vstoupil.

Místnost, kam jsem vešel, byla snad pracovna nebo obývací pokoj. Patrně oboje. Přesně se nedalo říci, neboť kromě kulatého stolu uprostřed místnosti se třemi koženými klubovkami byl zde vpravo od okna (pro pozorovatele ode dveří) v rohu psací stůl se židlí, vlevo od okna podél delší stěny couche a před ním (pro mne) podle téže stěny skříň, patrně knihovna. V levém rohu byla násypná kamna se zástěnou a s uhlákem, v pravé boční stěně byly (plné) dveře, před nimi u téže stěny stála skříň s rozhlasovým přístrojem. Ostatní podrobnosti uvidí čtenář na plánku místa vraždy, který zhotovil na místě náš kreslíř, kriminální asistent Cibulka, jemuž tento obor náleží.

Plánek je zhotoven v t. řeč. křížové projekci, jejímiž autory jsou pánové Dr. Ehmer a Kennyeres. Tato křížová projekce má velkou přednost v tom, že vidíme i stěny místnosti, na něž se vždy promítají ony kusy nábytku, které stojí přímo u dané stěny. Křížová projekce na př. velmi účinně poslouží, když se i na stěnách vyskytují nějaké stopy, na př. krevní stříkance, a mimo to skýtá velmi snadno představu o skutečném vzhledu předmětů v místnosti.

Figura zavražděného je vzhledem k celkovému měřítku ovšem překreslena, aby vynikla poloha mrtvého těla. Pravá velikost jest určena obdélníkem, do něhož je tělo podle geometrických pravidel „vepsáno“. Obdélník tento nám též naznačuje celkový sklon těla vzhledem k pokoji.

Ode dveří, jimiž jsem vstoupil, nebylo zavražděného vlastně viděti. Ležel na zemi mezi kulatým stolem a židlí od psacího stolu, s nohama částečně pod sebe složenýma, spíše zvrácen na levý bok; levá ruka byla trochu natažena od těla, pravá zůstala opřena o stěnu kožené klubovky. Myslím, že podrobně polohu a vzhled mrtvého nemusím líčiti, neboť je to jednak zjevno z plánku, a kromě toho se o dalších podrobnostech dočtete ihned dále, a to ve zprávě policejního lékaře a v podrobném protokolu o místním ohledání.

V místnosti při mém příchodu bylo celkem pět osob. Jednou z nich byl „děda“ Hrabánek, který stál rozkročmo v nohách mrtvoly, opíraje se jednou rukou o klubovku a ve druhé svíraje svůj nezbytný deštník. Zachmuřeně pohlížel na policejního lékaře, který opatrně prohlížel mrtvolu. Fotograf byl třetí osobou v místnosti a vyráběl jeden snímek za druhým. Čtvrtou osobou byl snímač stop, jenž slídil na všech možných i nemožných místech po všech stopách, hlavně po otiscích prstů. A konečně pátou osobou byl kreslíř, který zase horlivě měřil a zakresloval do svého skicáku.

Pozdravil jsem všechny a přistoupil k „dědovi“. Pokývl hlavou a mlčky mi podal ruku. Zdravotní rada MUDr. Šebánek, spatřiv mě, vztyčil se rychle a rovněž mi podával ruku.

„Servus, pane kolego, báječný případ!“ přivítal mě a hned vyvíjel svoji theorii: „Pánové, ten člověk není dlouho mrtev, snad ani ne hodinu.“

Hrabánek se zachmuřil ještě více a úkosem se na mne podíval. Neřekl sice ani slovo, ale zato si významně prohlížel svůj deštník.

V tomto okamžiku jsem měl poprvé dojem, že kolem mne visí něco ve vzduchu. Cítil jsem, že mi na čele naskočil pot.

„Byl střelen pravděpodobně z malé vzdálenosti, a to rovnou do srdce,“ vykládal dále lékař. „Projektil uvízl patrně někde v zádech, neboť výstřel z těla není. Byl střelen stoje a smrt nastala pravděpodobně okamžitě nebo nejpozději do pěti vteřin…“

„O druhu střelné zbraně nelze zatím nic říci?“ tázal se konečně Hrabánek, pohlížeje na rukojeť svého deštníku.

„Bohužel, zatím ne,“ odvětil lékař. „Podle vstřelu by se ovšem snad mohlo říci, že zbraní byla nějaká automatická zbraň malého kalibru…“

„Mohl býti střelen při zápase?“ otázal se opět Hrabánek.

Lékař pokrčil rameny. „To lze těžko říci. Zatím viditelná znamení po nějakém zápase nemohu zjistiti, bližší nám osvětlí soudní pitva,“ řekl.

„Podle polohy těchto dvou klubovek,“ vmísil jsem se, „by bylo patrno, že vrah a jeho oběť nejprve seděli a pak…“

„Ovšem nebylo-li křesly mezitím hnuto,“ přerušil mě zachmuřeně Hrabánek.

„Nu, uvidíme,“ rozhodl lékař a dodal: „Já bych byl zatím hotov a napíši si hlášení.“

Zatím co lékař psal na psacím stole za použití psacího stroje ohledací protokol, nařídil Hrabánek, aby mrtvola byla důkladně ze všech stran ofotografována, její poloha zakreslena na podlaze (koberci) i na pořízeném náčrtku.

Pak se děda najednou obrátil ke mně a pravil:

„Co tomu říkáš?“

V jeho hlase nebylo sice znáti žádného zvláštního tónu, ale přesto na mne otázka působila jako píchnutí vosou. Řekl jsem proto více méně podrážděně:

„Abych se přiznal, bude to zcela určitě můj nejmrzutější případ.“

Hrabánek na mne zkoumavě pohlédl, ale jen potřásal hlavou. Musil jsem proto sám pokračovati:

„Jak totiž věci vypadají, budu zde míti úlohu i já. Ale kde je Helena, totiž paní Marková?“ zeptal jsem se.

Překvapeně se na mne podíval a pravil:

„Já myslil, že to víš?!“

Nyní jsem se ovšem zase divil já. „Jak to?“

Hrabánek na mne znovu vrhl zkoumavý pohled a pravil rozvážně:

„Nu, přece jsi s ní včera kdesi byl? Pokud se pamatuji, hlásil ses mi z kavárny Jadran, a přitom jsi říkal, že…“

Přisvědčil jsem. „Ano, byl jsem tam s ní.“

„Samozřejmě bez továrníka,“ dodal děda Hrabánek ledabyle, což by mě bylo jistě dohřálo, ale děda hned se tázal dále: „A v kolik hodin jste šli domů?“

„Bylo asi čtvrt na jednu nebo o něco více.“

„Jela sama domů?“

„Nikoliv, já jsem ji doprovázel,“ pravil jsem s určitými rozpaky. „Vezl jsem ji ve svém voze, ale nejeli jsme ovšem hned domů, nýbrž jsme se chvíli projížděli městem…“

„A v kolik hodin jste přijeli sem?“

„To vím náhodou přesně,“ odvětil jsem trochu vzrušeně, neboť jsem viděl, že vlastně jsem vyslýchán. „Byla jedna hodina a tři minuty z půlnoci, když jsem odtud odjížděl. Nezajel jsem až k vile, nýbrž zůstal jsem již na rohu ulice, a zatím co Helena docházela k vile, otáčel jsem vůz. Když jsem měl vůz otočen, pohlédl jsem zpět, ale nikoho jsem v ulici neviděl. Domníval jsem se proto, že paní Helena již zašla dovnitř, a odjel jsem…“

„V ulici jsi nikoho neviděl?“

„Ne,“ odvětil jsem určitě. „Chodec se tu v oné době nepohyboval žádný.“

„Hm, to je tedy velmi divné,“ podotkl Hrabánek.

„Proč?“ vyjel jsem podrážděně.

„Nu, poněvadž paní Helena tu není!“

Vydechl jsem téměř překvapením a pohlížel zmateně na Hrabánka, který lehce potřásal hlavou a zabýval se rukojetí svého deštníku.

„To je podivné,“ ulevil jsem si konečně.

„Velmi podivné,“ dodal Hrabánek významně.

Další náš rozhovor byl přerušen, neboť detektivové hlásili, že zobrazení mrtvoly je již provedeno. Hrabánek tedy nařídil, aby u mrtvoly byla provedena osobní prohlídka. Pak se obrátil ke mně a pravil mírně: „Víš, nezlob se! Pan kriminální rada, který jistě přijde co nejdříve, si původně přál, abys vedení případu převzal výhradně sám, ale myslím, že vzhledem k určitým okolnostem bude lépe, když…“

„Rozumím,“ pravil jsem trochu nakvašeně, „jen si nedělej žádné násilí. Ale snad nechceš říci…?“

„Počkej!“ přerušil mě. „O vině tvé bývalé paní není zatím ani zmínky. A pokud se týče mne a tebe, věřím, že ty sám učiníš vše, aby pravda vyšla objektivně najevo, ale myslím, aby veřejnost…“

Vzdychl jsem. „Ovšem, pro veřejnost to bude prima skandál.“

„A ty nemáš skutečně ani potuchy, kam paní Helena mohla po tvém odjezdu jíti?“ ptal se dále Hrabánek, nevšímaje si mých poznámek.

Zavrtěl jsem hlavou. „Jak jsem ti už řekl, měl jsem dojem, že vešla do zahrady, a proto jsem odjel.“

„Jak jsi byl se svým vozem daleko od brány?“

„Myslím, že asi sto metrů. Je tu sice té doby slabé osvětlení, ale přece jen jsem na vchod do zahrady viděl,“ vykládal jsem.

„Nu, tak tu tedy není!“ odbyl mě bryskně Hrabánek. „Ovšem bylo by záhodno vědět, kde vlastně je. Konečně, to bude tvou věcí. Možná, že služebnictvo bude něco vědět, vyslechni je. Já se zatím pustím do důkladného místního ohledání.“

„Kdo vraždu objevil?“ tázal jsem se.

„Šofér, jak jsem zjistil. Vyslechni jeho i to děvče.“

Přikývl jsem a vyšel z místnosti. V hale v přízemí byla situace nezměněna. Hlídkující policista chodil podél stěn a prohlížel si obrazy na nich, šofér a komorná seděli mlčky v křeslech v rohu haly u paty schodů.

Na posledním stupni schodiště jsem se zastavil a nejprve mlčky přehlédl přítomné. Šofér byl takřka úplně oblečen, komorná měla na sobě pouze župan a pod ním snad jen spodní prádlo. I když v hale bylo zapjato ústřední topení, choulilo se děvče zimou nebo snad též přestálým vzrušením. Pokynul jsem strážmistrovi, aby si sedl za stůl a připravil si bloky na psaní. Pak jsem vyzval komornou, aby odešla kamsi vedle. Ta mlčky uposlechla a odešla do dveří vpravo (míněno od vchodu do haly).

Potom jsem si sám sedl do jednoho z křesel a pokynul šoférovi, aby přisedl blíže. Mačkal roztržitě v rukou čepici a rozpačité přisedl.

Vytáhl jsem cigaretu a zapálil si. Pak jsem poměrně přívětivě pohlédl na muže před sebou a s úsměvem jsem pravil:

„Tedy vy jste objevil vraždu?“

„Ano, pane!“ odvětil, přicházeje patrně k sobě a pohlížeje občas dozadu na strážmistra, který vyčkával s tužkou v ruce, kdy má začíti se stenografováním výpovědi. Podotýkám, že nyní každý policista musí znáti stenografii.

„Mohl byste mi, pane Schneider, podrobně říci, jak jste vraždu objevil?“

„Ovšem, pane!“ odvětil, ale ne zrovna moc ochotně. „Nevím, ovšem, zdali bych snad neměl…?“

„Přirozeně,“ přisvědčil jsem. „Chtěl bych věc slyšeti i s tím, co bylo předtím, na příklad kdy přišel pan továrník domů a kdy jeho paní…“

„Totiž,“ vysvětloval šofér, „bydlím v domku v zahradě, stranou od vily, a těžko mohu říci, kdy někdo přijde nebo odejde z domu. Pana továrníka jsem však dnes náhodou slyšel, poněvadž cestou hulákal a někomu nadával a dlouho trvalo, než vešel do domu…“

„V kolik hodin to bylo?“ otázal jsem se.

„To, prosím, nevím,“ odvětil, „ale myslím, že již bylo po půlnoci. A dokonce se mi zdálo, že ho někdo domů doprovázel, ale to nemohu tvrditi.“

„Dobře,“ souhlasil jsem, „to konečně teď není rozhodující a zjistíme si to jinde. Vy jste spal?“

„Ano, já jsem spal, a tak jsem usuzoval jen z toho, co jsem slyšel.“

„A co bylo dále, když továrník vešel do domu?“

„Nu, pak…“ muž nejprve zrozpačitěl, ale hned vykládal dále: „Chtěl jsem sice spát dále a nevšímat si toho, co jsem slyšel z vily, neboť pan továrník uvnitř zřejmě řádil. Slyšel jsem i jakýsi třeskot a potom bouchání a křik, do něhož se náhle vmísilo volání slečny Horynové…“

„Komorné?“ otázal jsem se.

„Ano,“ potvrdil. „Pan továrník se k ní totiž dobýval do pokojíku využívaje toho, že byla ve vile sama, neboť komorník se svou ženou někam odjeli a vrátí se patrně teprve dnes dopoledne.“

„Poslyšte,“ přerušil jsem šoféra, „bývají takovéto scény zde častěji?“

„Nu,“ odtušil trochu rozpačitě, „velmi často, někdy každý den. Ale je-li doma komorník, ví si s milostpánem vždy rady. Měl na něj totiž značný vliv.“

„E-hé,“ podotkl jsem neurčitě. „Nu, tak dále! Řekl jste, že se továrník dobýval ke slečně Horynové do jejího pokojíku. Co ona udělala?“

Šofér sebou trochu rozpaky zavrtěl, ale pak pravil: „Nakonec musila utéci. Vyskočila z okna a přišla, ehm, ke mně.“

„Aha,“ podotkl jsem.

„Ano, prosím, utekla ke mně, neboť měla skutečně před panem továrníkem strach.“

„Dobře, to nám konečně řekne ona sama. Co bylo dále po okamžiku, kdy k vám přišla?“

„Milostpán patrně zpozoroval, že Adéla, to jest slečna Horynová, utekla, a šel patrně nahoru do svého pokoje, kde od doby, kdy se milostpaní z pravého křídla vily přestěhovala na levé, bydlil a i spal. Viděl jsem z okna kuchyně svého příbytku, že nahoře rozsvítil. Ale Adéla nechtěla již jít zpátky, a proto jsem jí nabídl svoji postel v ložnici a sám jsem si lehl v kuchyni na otoman. Odtud jsem viděl na cestu a trochu i na okno milostpánova pokoje, kde počalo hráti rádio a stále bylo rozsvíceno. Začal jsem patrně klímati, ale přesto jsem ještě slyšel, že někde bijí hodiny. To byla asi jedna hodina z půlnoci. Pak jsem usnul doopravdy. Probudil jsem se však po nějaké době, která se mi v prvém okamžiku zdála dlouhá, ale ve skutečnosti nebyla, poněvadž moje hodinky ukazovaly teprve 40 minut přes jednu. Pohlédl jsem k oknu továrníkova pokoje a viděl jsem, že se tam ještě svítí. I rádio jsem dosud slyšel hrát, musil je míti zřejmě silně zapjato. Pomyslil jsem si, že milostpán patrně zapomněl zhasiti a usnul. Ale přece jen se mi nezdálo, navlékl jsem kalhoty, vzal kabát a šel se podívat. Myslil jsem si totiž, aby pan továrník zase ráno neudělal rámus, že se o něj nikdo nestará…“ Šofér se odmlčel. Nerušil jsem jej a čekal, až opět začne. Pokračoval po chvilce:

„Když jsem přišel k domovním dveřím, nebyly zamčeny. To mě povzbudilo, abych vešel dovnitř. V hale bylo rovněž světlo. Dveře vpravo a do kuchyně byly otevřeny a jimi jsem viděl spoušť, kterou milostpán způsobil. Na zemi bylo totiž plno střepů a rozbitého nádobí a já nevím, co ještě. Pak mě cosi táhlo, abych se šel podívati nahoru. Snad to bylo zvláštní ponuré ticho, jež v budově vládlo a do něhož se mísilo pouze rádio, že jsem byl jat neblahým tušením. V mezipatře byla shozena palma z podstavce a nahoře u jednoho obrázku rozbito sklo. Dveře do křídla, obývaného panem továrníkem, byly pootevřeny a viděl jsem, že i v předsíni se svítí. To mě trochu rozzlobilo, i když mi do toho vlastně nic nebylo. Vstoupil jsem tedy do předsíně s úmyslem, abych zhasil. Teprve uvnitř jsem si všiml, že dveře do pánova pokoje jsou rovněž pootevřeny. Rádio zevnitř hrálo plnou silou. Potichu jsem přistoupil a nahlédl dovnitř. Pohlédl jsem na couche, kde pán nyní spí, ale tam jsem nikoho neviděl. Udivilo mě vůbec, že v pokoji není.“

„Jak to?“ přerušil jsem vyslýchaného, „copak vy jste továrníka neviděl?“

„Ne, prosím,“ odvětil šofér rozhodně a určitě. „Pohlížel jsem do pokoje z prahu a nikoho jsem nespatřil. To mi ovšem již bylo podivné, a proto jsem se hned potom díval do koupelny, na kloset, zde však také nikdo nebyl, pak jsem vešel do druhého obývacího pokoje, ale nikde nikdo. Teprve pak jsem znovu vstoupil do pánova pokoje, a tu, když jsem přistoupil skorem až ke stolu, spatřil jsem milostpána ležeti na zemi…“

Zde se šofér odmlčel, neboť zřejmě naň zapůsobila vzpomínka na jeho objev. Ptal jsem se proto sám dále:

„A co jste dělal potom?“

Pokrčil rameny. „Myslím, že nic chytrého. Lekl jsem se silně a vyběhl z pokoje. Na chodbě jsem se trochu vzpamatoval a rozchodl telefonovat pro policii.“

„Odkud jste telefonoval na policii?“

„Z nynějšího obývacího pokoje milostivé paní, neboť jsem se bál opět vstoupiti do pokoje, kde ležel milostpán a kde byl druhý telefon.“

„Jak jste věděl, že milostivá paní Marková je pryč?“ otázal jsem se rychle.

„Totiž…“ zarazil se, „chtěl jsem vlastně milostivou paní nejprve vzbudit a oznámit jí, co se stalo. Ale zjistil jsem, že obývací pokoj milostivé paní je rovněž neuzamčen a že milostivá paní pravděpodobně není doma. Proto jsem přistoupil k telefonu a volal policii.“

Vysvětlení se zdálo pravděpodobné. Nemínil jsem zatím šoféra dále zdržovati, a proto jsem jej propustil a dal zavolat komornou, slečnu Adélu Horynovou.

Zatím co šofér odcházel, bylo slyšet, jak přijíždí jakési auto. Myslil jsem si, že to je snad Helena; srdce se mi rozbouřilo při této myšlence. Ale byl to náš představený, kriminální rada Doušek, pán menší kulaté postavy s dokonalou lysinou na hlavě, věčně usměvavý, ale přitom velmi nebezpečný kriminalista a nesmlouvavý předsta­vený.

Hlásil jsem se mu a uvedl stav vyšetřování.

„Hrabánek je tedy nahoře a vy děláte výslechy, že?“ lakonicky shrnul mé hlášení ve dvě věty. „Dobře, tak pokračujte a já se zatím podívám nahoru… À propos!“ vzpomněl si pojednou, luskl prsty a přistoupil ke mně.

„Ten zavražděný, to byl… ehm, váš nástupce v manželství, co?“ tázal se zvídavým tónem.

Přikývl jsem.

„A co tomu říká vaše bývalá paní?“ byla jeho další otázka.

„Totiž,“ odpověděl jsem s jistými rozpaky, „ta není dosud doma a…“

Rada byl skorem na odchodu ode mne, ale na moji odpověď se prudce zarazil a otočil jako na obrtlíku. „Cože?!“ zvolal. „A kdepak je?“

Pokrčil jsem rameny. Zúžil svá pronikavá očka a objel jazykem rty. Neřekl však nic. Pak pokyvoval svou kulatou hlavou a cupal bez jakékoliv další poznámky nahoru po schodech.

Zaraženě jsem za ním pohlížel… Pak jsem však drsně zavolal komornou, jež stála opodál, a vyzval jsem ji, aby se posadila jako dříve šofér. Posadila se trochu koketně a s úsměvem, poněkud vyzývavým, na mne pohlédla. Musil jsem jí tedy dát najevo svoji důležitost, a proto jsem na ni pohlédl docela přísně a úředně.

„Tak, prosím, můžeme začít,“ pravil jsem suše, což ji však nijak neuvedlo z míry, neboť se znovu potutelně usmála. Byla nyní již úplně oblečena do černých šatů s krátkými sukénkami, které nepokrytě odhalovaly její pěkně modelované nohy, zvláště když si velmi rafinovaně sedla a přehodila nohu přes nohu. Přes šaty měla titěrnou bílou zástěrku a do vlasů si vsunula bílou zdrhovanou stuhu.

Pohlédl jsem nejprve nenápadně na vyzývavě vystavená kolínka, pak jsem se zamračil a vyzval jsem ji suše:

„Povězte mi svoje příhody dnešního rána od okamžiku, kdy se vrátil pan továrník Marek.“

Suchý tón ji přece jen trochu pomátl. Reagovala na to tím, že se zcela zbytečně a taky bez výsledku snažila stáhnouti krátké sukénky přes kolínka. Musil jsem ji znovu vyzvati, což jsem učinil ještě přísněji než dříve:

„Tak prosím!“

Trhla sebou a počala:

„Probudila jsem se hlukem, který způsobil pán, když se vracel domů.“

„Kdy to bylo?“ přerušil jsem ji.

„Myslím, že asi někdy kolem půlnoci. Jestli ho někdo přivedl jako obvykle, to ovšem nevím…“

„To mě taky nezajímá,“ přerušil jsem ji podruhé.

„Prosím,“ odvětila trochu uraženě a pokračovala: „Pán nadával a zde v hale do něčeho tloukl, že bylo až hrůza.“

Rozhlížel jsem se sice, ale nic v hale, co by bylo rozbito, jsem neviděl. Pak jsem komornou vybídl k dalšímu vyprávění.

„Pak snad šel nahoru, poněvadž jsem chvíli nic neslyšela, ale brzy se objevil zde vlevo v předsíni, odkud se jde jednak do bytu manželů Doubravových, jednak do kuchyně, která je uprostřed, a jednak do mého pokojíku, který je vlastně pod pánovým pokojem. Slyšela jsem, že pán šel do kuchyně a zde začal ‚řádit‘, to je rozbíjel vše, co mu do ruky přišlo – však to tam taky vypadá! Když patrně neměl už co rozbíjet, začal lomcovat dveřmi k mému pokoji. Počala jsem mít strach, zvláště když řval, abych… abych ho tam pustila, že…,“ děvče se rozpaky a studem zarazilo.

„Nu, prosím,“ pobídl jsem ji mírně, „jen se nestyďte a vyprávějte klidně, jak bylo dále.“

„Chtěl zkrátka, abych mu otevřela a pustila ho dovnitř. Přitom hulákal cosi, že když… ehm, když prý se mu může jeho žena pelešit s jiným, má on právo si vybrat, kterou chce ženu, že mu nebude nikdo poroučet atd. Poněvadž se skutečně vážně opíral o dveře, chtěje je patrně vylomiti, vzala jsem na sebe rychle župan, vyskočila jsem oknem a utekla k panu Schneiderovi. Ten mi postoupil svoji postel v pokojíku a sám si lehl v kuchyni na otoman. Vzrušením jsem opět brzy usnula a byla jsem probuzena teprve, když policisté vjížděli na motocyklech do zahrady. Teprve když jsem vběhla do haly, řekl mi šofér, co se stalo. Ale to už taky přijížděli páni od kriminální policie, kteří nás vyzvali, abychom zůstali zde. Zakrátko potom jste přišel i vy.“

„Více již nemáte dodat?“

Komorná zavrtěla hlavou.

„Dobře,“ pravil jsem, „tak já vám položím sám ještě nějakou otázku. Nechcete-li, nemusíte odpovídat, ale podotýkám, že by vaše odpověď měla pro řešení případu značnou důležitost.“

„Prosím,“ pronesla komorná.

Naklonil jsem se k ní a šetrně, takřka šeptem jsem se ptal:

„Poslyšte, kolikrát byl u vás v pokojíku pan továrník?“

Nejprve zrudla až po kořínky vlasů a pohlédla k zemi. Po chvilce přece jen patrně přemohla rozpaky, zvedla oči a pravila tiše:

„Ano, byl u mne v poslední době celkem třikrát… Ale to byl vždy střízliv a…,“ opět zahanbeně sklopila hlavu.

Neříkal jsem nic. Když jsem viděl, že v tomto tématu komorná nemíní pokračovati, ptal jsem se dále:

„A mohla byste mi říci, kde se nyní zdržuje milostivá paní?“

S předstíranou nevědomostí na mne pohlédla.

„O tom, prosím, nemám ani potuchy,“ odvětila prostě a zdálo se, že upřímně.

„Bývá vaše velitelka večer často pryč?“ ptal jsem se dále.

Přisvědčila: „V poslední době bývá večer velmi často pryč a… a někdy taky až do rána.“

„A to jste se nikdy nezajímala, kam chodí?“

Zavrtěla hlavou a zpod víček na mne úkosem a s jemným koketním úsměvem pohlédla.

„A co pan továrník?“ navazoval jsem. „Tomu bylo jedno, kam jeho paní chodí?“

„Mno, totiž,“ protáhla znovu jako někdo, kdo na danou otázku čekal a nyní se hotoví vytasiti se svými vědomostmi. „Pánovi to sice moc vhod nebylo, ale zpravidla odešel dříve než milostpaní a mnohdy přišel až druhý den ráno…“

Vzhledem k tomu, že po schodech právě sestupoval kriminální rada s lékařem, skončil jsem výslech a komornou propustil. Lékař se rozloučil a odešel a rada se mezitím zajímal o výsledek mých výslechů. Mezitím odešel i fotograf a zbylí dva detektivové pod vedením Hrabánkovým prohlíželi nyní koberec na schodišti, hledajíce patrně nějaké stopy. Strážmistr, jenž stenografoval moje výslechy, nyní je přepisoval na psacím stroji.

Stručně jsem kriminálního radu informoval, ale jak bylo vidět, nevěnoval mému referování příliš mnoho pozornosti. Nakonec mě přerušil otázkou, jíž se patrně silně zabýval:

„Ale poslyšte, kde je vlastně paní továrníková? Je již půl čtvrté.“ Pokrčil jsem rameny jako předtím komorná. Rada do mne zabodl svá malá, kulatá očka, ale neříkal nic. Rozhlížel se halou a pohvizdoval si. Najednou se ke mně obrátil a přepadl mě otázkou: „Vám to není podezřelé?“

Musil jsem samozřejmě přisvědčiti. V duši jsem ovšem usilovně přemýšlel a byl bych dal, nevím co, kdybych jen věděl, kdo je vlastně Heleniným milencem. Neboť jsem určitě počítal s tím, že Helena je u milence.

„Mno,“ vyrušil mě z mých myšlenek kriminální rada. „Pánové, já zatím půjdu a budu v kanceláři. Myslím, že si zde zatím poradíte sami. Komise je svolána na sedmou hodinu a uvidíme se tedy opět brzy. Zatím na shledanou.“

A s tím odhopkoval.


KAPITOLA DRUHÁ,

v níž se Helena ještě neobjeví a mně tím způsobí
značné rozpaky.

„Děda“ si znaveně sedl do nejbližšího křesla a požádal mě o cigaretu. To u Hrabánka znamenalo velmi mnoho, neboť děda byl sváteční kuřák, kouřil jen málokdy, a to si vždy od někoho musil samozřejmě cigaretu vypůjčit.

Půjčil jsem mu však cigaretu rád a zapálil též sobě. Potom jsem si sedl proti němu a čekal trpělivě, s čím se děda vytasí. Dvakrát zabafal a po každé se zamračil jako bůh války a pak pravil nakvašeně:

„Tohle nám byl čert dlužen!“

Neodpověděl jsem, zabývaje se vlastními myšlenkami. Když však dlouho nic neříkal, musil jsem začít sám a tázal jsem se:

„Mohl bych slyšet, zdali jsi již objevil nějaké stopy?“

Hrabánek máchl zlobně rukou.

„Kdybych ti řekl, že jsme nenašli nic, je řečeno příliš mnoho. To je právě k vzteku… Kamaráde, kde nic, tu nic, je to k zoufání. Kdyby v tom aspoň nebyla tvoje bývalá paní!“

Poslední větou vyjádřil děda zřetelně své myšlenky. Pak mi podal zprávu o ohledání policejním lékařem a pravil unaveně: „Na, přečti si a podepiš to taky. Já začnu mezitím sestavovati protokol o místním ohledání a ty dokonči prohlídku. Je nutno ještě prohlédnouti okolí vily, zdali se neobjeví cesta příchodu nebo odchodu pachatele.“

Přisvědčil jsem a vzal od něho trojmo pořízenou zprávu lékařovu, kterou jsem na příslušném místě podepsal. Jak tato zpráva zněla, můžete si přečísti:

Příloha k č. j…

Zpráva policejního lékaře o ohledání mrtvoly.

Dnes dne 16. 11. 19.. o 2. hodině ranní ohledal jsem v přítomnosti kriminálních inspektorů Antonína Hrabánka a Petra Holmana, členů I. komise pro vraždy, mrtvolu továrníka Jana Marka, udánlivě 35 let starého, v jeho bytě Praze XII, Šikmá ul. č. 12. Ohledání poskytlo tento výsledek:

Na těle mrtvého je viditelné pouze jedno zranění, a to v krajině srdeční, způsobené zřejmě střelnou zbraní. Okolí rány je obklopeno částečně zaschlou krví, jež nejprve vytryskla ve směru podélné osy těla a teprve poté stékala šikmo. Toto pozorování ukazuje, že mrtvý byl střelen stoje a pak teprve padl. Částečně skrčené nohy pod tělem naznačují, že padl nejprve na kolena, v této poloze se chtěl patrně zachytiti pravou rukou za opěradlo klubovky, u níž stál, klesl a nyní leží. Tomu nasvědčuje poloha pravé ruky, jejíž předloktí je dosud opřeno o levou boční stěnu klubovky; ruka již neměla zřejmě dosti síly, aby se zachytila a po klubovce se pouze svezla.

Rána se vyznačuje pouze množstvím krve a nedá se z ní zatím pouhým ohledáním usuzovati, z jaké vzdálenosti byl smrtící projektil vypálen. Lze však předpokládati, že zblízka. Směr letu střely určiti zatím nelze.

Zranění vykazuje pouze vstřel, ale nikoli výstřel. Projektil uvízl tedy uvnitř těla.

Z pohybů těla po zasažení smrtící střelou lze souditi, že smrt nastala téměř okamžitě, nejpozději během 3–5 vteřin. Smrt nastala ochromením činnosti srdeční po zasažení střelou a vnitřním i vnějším vykrvácením.

Podle ztuhlosti údů a jiných známek lze souditi, že smrt nastala asi před hodinou…

Sebevražda je vyloučena.

Jiných tělesných zranění na mrtvém není pozorovati.

K bližšímu objasnění smrti navrhuji provedení soudní pitvy.

V Praze XII, dne 16. listopadu 19.. o 2. hodině ranní.

V přítomnosti:

Antonín Hrabánek v. r.

Petr Holman v. r.

Podepsán:

MUDr. Richard Šebánek v. r.,

policejní zdravotní rada.

Po přečtení jsem vyšel do sychravé noci, jejíž vlhko pronikalo ke kostem. Vrátil jsem se pro svůj kožený kabát a pustil se do hledání stop v okolí domu. Přitom mě upozornil snímač stop, že až dosud neobjevil žádné poškození některého zámku na dveřích ani u oken, žádný otisk prstu, jenž by byl podezřelý, skutečně velké „nic“. To tedy bylo opravdu k zoufání, neboť nedostatek stop mohl vésti pouze k jednomu závěru, a na ten jsem nechtěl ani mysliti.

Ve světle reflektorů jsme prohledávali písek na hlavní cestě, trochu zvlhlý, takže se v něm sice rýsovaly leckdes stopy obuvi, ale těch bylo tolik, že v nich byl dokonalý zmatek. Pak jsme postupně prohlédli všecka okna v přízemí. Přitom jsem zjistil, že okno komorné je zavřeno. Napadlo mě cosi a zašel jsem se hned na to zeptati. Komorná seděla v kuchyni na uhláku u kamen a klímala, obličej majíc opřený o dlaně.

Při mém vstupu se téměř lekla.

Pohlédl jsem nejprve na hromadu rozbitého nádobí a ušklíbl jsem se.

„To je spoušť, co?“ vyslovila moji myšlenku komorná.

Pokývl jsem a pak jsem se tázal:

„Poslyšte, vy jste přece vypověděla, že jste před továrníkem utekla oknem, že? Když jste byla venku, co jste udělala s oknem?“

„Nu, přivřela jsem je za sebou,“ odtušila.

„A kdy jste je zamykala?“

„Před svým výslechem, když jsem se oblékala.“

„E-he,“ přikývl jsem a vyšel do haly. Zde Hrabánek diktoval strážmistrovi do stroje protokol o místním ohledání. Pohlédl na mne přes svůj skřipec a tázal se mne:

„Co je?“

Přistoupil jsem k němu. „Nesmíme zapomínat,“ pravil jsem, „že v přízemku zůstalo otevřeno okno do pokoje komorné, když tato utekla před továrníkem.“

Hrabánek pohlédl zamyšleně kamsi do kouta, načež konečně řekl:

„To celkem nic neznamená. Leda…“

Další jsem neslyšel, neboť jsem dostal nový nápad a běžel jsem zpátky do kuchyně a znovu probudil komornou z jejího klímání.

„Nezlobte se na mne, že vás nenechám ani chvilku na pokoji,“ omlouval jsem se, „vím, že byste ráda spala…“

„Ale to nic nedělá,“ odvětila dokonce s tak roztomilým úsměvem, že jsem se na ni musil též usmáti.

„Ještě mám totiž něco na srdci,“ pravil jsem dále.

„Prosím,“ vyzvala mě.

„Poslyšte, do vašeho pokoje vedou dvoje dveře, že? Jedny odtud z kuchyně a druhé z předsíně. Když se na vás pan továrník Marek dobýval, které dveře byly zamčeny a jak?“

„Oboje byly zamčeny,“ odtušila.

„Nu, dobře. Ale kde vězely klíče?“ chtěl jsem věděti.

„U obojích zevnitř,“ odpověděla.

„A jak jste se dostala dovnitř, když jste se chtěla převléknout?“ vyhodil jsem svůj trumf.

Ale byl jsem zklamán, neboť odpověď byla velmi prostinká.

„Dobře, když jsem utíkala, vytáhla jsem klíč ze dveří, a vzala jej k sobě.“

„Ze kterých dveří?“ tázal jsem se znovu, již méně nadšeně.

„Z těchto u kuchyně,“ odtušila s pokynem ruky na uvedené dveře. „U dveří do předsíně jsem klíč nechala trčet.“

„Hm, tak dobře. Pojďte se mnou do vašeho pokoje.“

„Prosím.“

Vstoupil jsem do pěkně upraveného ženského pokoje, jenž přímo překvapoval čistotou. Bylo vidět, že komorná je velice spořádané děvče. Nejprve jsem si prohlédl okno za pomoci své lupy a světla kapesní svítilny. Ani při nejlepší vůli jsem neobjevil nic podezřelého. Pak jsem prohlédl zámky obou dveří. Oba fungovaly bezvadně a ani na nich nebylo znát sebemenších stop po násilí.

Komorná mě mlčky a se zájmem pozorovala. Pokradmu jsem ji samozřejmě pozoroval, zdali snad nejeví nějaké stopy podezřelého hnutí, ale nic takového jsem neobjevil.

Konečně jsem byl se svou prací hotov.

„Tedy, tudy vrah nepřišel, to je jisto,“ pravil jsem spíše pro sebe.

„Jak to?“ tázala se s nelíčeným údivem a nechápavě.

„Nu, jen tak,“ pravil jsem záhadně vycházeje ven. „Myslím, že si můžete trochu odpočinout na loži, ovšem oblečena, kdybychom vás zase potřebovali,“ dovolil jsem jí.

Mlčky přikývla, ale bylo zřejmé, že jsem ji zanechal ve velikém zmatku. To ovšem má kriminálně takticky veliký význam, neboť strach, nejistota a svědomí jsou velmi dobrými pomocníky detektivů.

Vyšel jsem znovu do haly.

Zde detektiv – snímač stop podával Hrabánkovi obsáhlý resultát svého pozorování a inspektor jej ihned diktoval strážmistrovi do stroje.

Hrabánek se při mém vstupu zarazil a tázavě na mne pohlédl.

„Tamtudy pachatel taky nepřišel,“ odpověděl jsem na inspektorovu němou otázku.

„Pak zbývá pouze hlavní vchod,“ pravil Hrabánek temně.

„A myslím, že právem,“ pokračoval jsem.

Děda pak vytáhl svoje starobylé remontérky a povídá mi:

„Kamaráde, je pět hodin a pan rada říkal, když do pěti tvoje paní, pardon, tvoje bývalá paní, nepřijde, máme po ní pátrati. Radiovůz je ještě tady, dej tedy na ni pátrací radiogram a pak můžeš vůz poslat zpět. Pak si přečti tadyhle protokol o místním ohledání, je-li tam všechno. Za dvě hodiny tu bude soudní komise, tak ať to máme všechno z krku.“

Přikývl jsem a vyšel ven. Radiotelegrafista poklimoval se sluchátky na uších.

„Tak, dáme, kamaráde, radiogram,“ vyburcoval jsem ho.

„To je dost,“ zabručel ochotně a vyvinul ihned činnost. „Úprava?“

„Všem policejním revírům, kriminální ústředně a ústřední radiové stanici,“ diktoval jsem a telegrafista sázel „morčata“, jen to klapalo.

„Velmi nutně,“ pokračoval jsem a odpovědí mi bylo tyty tytá táty.

„Budiž ihned zahájeno pátrání po Heleně Markové, ženě Jana Marka, továrníka, bytem v Praze-Vinohradech, Šikmá ulice č. 12. Jmenovaná je prostřední štíhlé postavy, světlých vlasů, kulatého obličeje, modrých očí, nos částečně na špičce tupý, ústa malá a plná, brada nepatrně vyčnělá, s malým důlkem. Na sobě měla norkovou pelerínu s černou večerní toaletou, kombinovanou krajkovým sedlem a rukávy. Na levé straně prsou byla na šatech upevněna umělá kytice zlatých růží. Na krku měla zlatý řetízek s přívěskem, v jehož středu byl upevněn červený rubín, na pravém zápěstí široký plochý zlatý náramek.

Nebudiž zatýkána, nýbrž ihned dopravena do svého bytu. Zpráva o vypátrání buď dodána ihned první komisi pro vraždy.

Ústřední pol. radiová stanice odevzdá zprávu ihned všem filiálním stanicím a učiní obvyklou výzvu i v denním rozhlase veřejném.

Za vedoucího

první komise pro vraždy

insp. Holman v. r.“

„Tak, to bychom měli,“ skončil jsem a dodal: „A nyní můžete jet domů.“

Pak jsem vyšel z vozu, abych si „přelouskal“ protokol o místním ohledání, dříve než přijde soudní komise.

V hale bylo nyní ponuré ticho. I revírní policie odjela a zanechala mi k ruce jen jednoho strážmistra, který nyní klímal u jednoho stolu. Děda Hrabánek patrně někde opět slídil.

Sedl jsem si do křesla a na chvíli se ponořil do svých myšlenek. Podotýkám, že to nebyly myšlenky osobního rázu, nýbrž jen rekapitulace případu. Případ byl v podstatě jednoduchý, ale to právě byla jeho vada, neboť svou jednoduchostí se vlastně stával spletitým a tím složitějším. Zdá se to snad protismyslné, ale bohužel, tak tomu bývá. O tom vám vydá svědectví každý kriminalista. Čím je případ zdánlivě vyloženější, tím horší. V daném případě bylo zřejmé, že vražda byla provedena někým, kdo klidně vešel do domu, vstoupil za továrníkem do jeho pokoje, zde s ním patrně hovořil, pak ho střelil a klidně odešel. Stop nezanechal žádných, protože neměl ani možnost nějaké stopy zanechati.

Položte si nyní otázku: kdo byl podle toho pravděpodobným pachatelem? Všichni odpovídáte jednoznačně: Helena! Nu, dobře. Nemohu vám to zatím vyvrátit. Ale dejme tomu, že to Helena nebyla, kdo by pak mohl přijít v úvahu?

Ale zapudil jsem tyto myšlenky a vrhl se do čtení protokolu o místním ohledání; Konečně, neunavím-li vás, čtěte se mnou:

Příloha k č. j.…

PROTOKOL

o ohledáni místa činu vraždy

na továrníku Janu Markovi.

Místo činu: obývací pokoj prvého patra vily továrníka Jana Marka v Praze XII, Šikmá 12.

Předmět trestného činu: Jan Marek, majitel továrny na mlýnské stroje

– personalia –

Datum ohledání: 16. listopadu 19.., od 2 do 4 hodin ráno.

A) Všeobecně:

Dne 16. listopadu t. r. volal o 1.46 z vily továrníka Marka jeho šofér Emanuel Schneider na policejní revír č. 15, že právě nalezl továrníka mrtvého v jeho pokoji. Revírní strážnice vyrozuměla pak v 1.48 hod. I. komisi pro vraždy, s níž se na místo vraždy dostavili: policejní lékař MUDr. Richard Šebánek, zdravotní rada, kriminální inspektoři Hrabánek a Holman a kriminální asistenti Cibulka, Brousek a Nedvěd, kteří společně provedli prohlídku místa činu a předběžné výslechy přezvědných osob. Mrtvý ležel ve svém pokoji v prvém patře vily (viz náčrtek!) u kulatého stolu, na straně přivrácené k oknu. Hlavou ležel u kožené klubovky č. 3 v poloskrčené poloze, pravá ruka opřena o bočnou stěnu pohovky, levá trochu odtažena od těla, nohy skrčeny částečně pod trup.

Továrník byl podle nálezu MUDr. Šebánka mrtev a smrt nastala následkem střelné rány do srdce, vypálené neznámým pachatelem. Viz připojenou zprávu policejního lékaře!

Popis obleku mrtvého:

Černý smokingový oblek, bílá hedvábná košile s polotuhou náprsenkou, tvrdý bílý límec s přeloženými cípky, černý motýlek, černé hedvábné ponožky a černé lakové polobotky.

Věci u mrtvého nalezené: bílý hedvábný kapesník s monogramem J. M., kapesní perořízek s potřebami pro manikúru, svazek pěti klíčů, peněženka s drobnými mincemi v celkové hodnotě 11.20 K, tobolka s bankovkami v celkové hodnotě 5.820 K, náprsní tobolka s kalendáříkem, poznámkový blok formátu 6 krát 8.5 cm, občanský průkaz č. 4.215.856, vydaný dne 18. června 1939 policejním ředitelstvím Praha, sedm visitek, zlatý snubní prsten bez kamene s písmeny H. H. M., zlaté jednoplášťové hodinky značky Omega, zlatý řetízek z dlouhých tenkých článků.

Předměty v pokoji: U stěny čís. 1.: dveře s výplní ze „sekaného skla“, dřevo: světle mořený dub.

U stěny č. 2: skříňka s rozhlasovým čtyřlampovým přijímačem značky „Philipps“;

dveře jako u stěny č. 1, ale bez skleněné výplně; dubový psací stůl s židlí: na stole stolní lampa, kalamář s psacím náčiním, telefon.

Ve stěně č. 3: trojkřídlové okno.

U stěny č. 4: dubový trojdílný couché s nástavcem pro knihy, polštáře tmavohnědé barvy, kombinovaná dubová knihovna, pokojská, t. řeč. násypná kamna z kávově hnědých kachlů, před nimi jednoduchá asbestová zástěna.

U stěny č. 1: uhláček z černého plechu s lisovaným vzorkem.

Na stěnách celkem sedm obrazů: 1. ve stěně č. 1 vlevo ode dveří, 2. ve stěně č. 2 vlevo ode dveří, 3. a 4. ve stěně č. 2 vpravo ode dveří, 5., 6. a 7. nad couchem ve stěně č. 4.

Uprostřed pokoje kulatý dubový stůl, t. řeč. konferenční, se spodním plátem, kolem něho tři kožené klubovky z přírodní kůže. Klubovka č. 1 nejblíže vstupních dveří, klubovka č. 2 před spojovacími dveřmi do vedlejší místnosti vpravo a č. 3 nejblíže oknu.

B) Zvláště:

1. Z těchto předmětů podle dosavadního vyšetření bylo pravděpodobně hnuto pouze klubovkami č. 2 a č. 3. Vzhledem k tomu, že přezvědná osoba šofér Schneider tvrdí, že klubovkami nehnul, vznikla nová poloha klubovek patrně tehdy, kdy osoby na nich sedící vstaly. To se stálo patrně v okamžiku činu nebo jistou dobu před ním. Na klubovce č. 3 seděl patrně zavražděný před svou smrtí, na klubovce č. 2 pravděpodobně vrah před svým činem. Kdo z obou vstal dříve, nelze zatím stanoviti.

Na žádných jiných předmětech nelze zjistiti změny.

Popelníček na kulatém stole nese zbytek cigarety zn. „Egypt“.

Vzhledem k tomu, že popelníček je přisunut ke křeslu č. 3 a jeví zbytek pouze jedné cigarety, lze předpokládati, že cigaretu vykouřil před svou smrtí zavražděný. Několik krabiček těchto cigaret bylo nalezeno ve spodní části rozhlasové skříňky, kde byla v hořejší přihrádce zásoba cigaret, ve spodní několik láhví s likéry a skleničkami.

Klubovka č. 2 nemá žádné zjevné, ani latentní stopy, jež by patřily pachateli.

Předměty na psacím stole zdají se na svém obvyklém místě. Žádná zásuvka psacího stolu není vypáčena a obsah psacího stolu se zdá úplně netknut. Koš na papíry neobsahuje žádné odpadky, ani zbytky papírů.

2. Koberec nese sice zbytky bláta, ale z nich se nedá souditi nic určitého.

Vystřelená nábojnice nalezena nebyla!

Kliky a dveře samy, jakož i okno neukazují žádných zvláštních otisků prstů, ani stop po násilném otevření.

Za nehty mrtvého nebyl nalezen žádný podezřelý předmět. Jeho oblek vyjma krev nemá vůbec žádné poškození.

Lakovky mají blátem zamazanou podrážku.

Rádio bylo v době příchodu policie ještě zapjato a bylo zavřeno inspektorem Hrábánkem.

3. Okolí místa činu: a) ostatní vnitřek vily:

Podlaha předsíně je kryta rovněž kobercem, který neposkytl žádnou stopu. Nápadného v předsíni nic není.

Ochozová chodba galerie po stranách schodiště nepodává rovněž žádné stopy. Rozbité sklo u jednoho obrázku způsobeno podle domněnky přezvědné osoby Schneidera samým továrníkem Markem.

Schodiště: beze změny.

Pokojová palma, shozená z podstavce v mezipatře, byla svržena pravděpodobně rovněž zavražděným při jeho cestě do pokoje.

Hala: beze změny.

Přízemní okna byla vyjma okno pokojíku komorné Horynové zavřena. Neukazují žádných stop násilí.

Domovní dveře byly po činu podle svědectví šoféra Schneidera otevřeny. Zda byly otevřeny též před činem, není jisto, ale je pravděpodobné, že je patrně sám zavražděný po svém vstupu do vily zapomněl zavříti. Stopy po nějakém násilí nejeví žádné.

b) vnější okolí vily:

Vyjma po hlavní cestě k vile žádné zvláštní stopy.

Zámek mřížových vrat i vstupní branky neporušen.

4. Závěry ze získaného materiálu:

Vrah věděl přesně, jak situace uvnitř vily vypadá, a šel „najisto“. Pravděpodobně vešel domovními dveřmi, které byly otevřeny, a šel rovnou nahoru do pokoje továrníkova. Možná, že přišel rovnou s továrníkem.

Byl to jistě někdo z okruhu osob kolem zavražděného.

Bavil se, případně cosi „vyjednával“ nejprve s továrníkem, při čemž oba seděli v klubovkách. Pak mezi oběma došlo ke krisi, dosud neurčitého rázu a druhu, a návštěvník továrníka zastřelil.

Pak sebral z koberce vystřelenou nábojnici a opět odešel.

Hluk výstřelu zanikl patrně v hudbě z rozhlasového přijímače.

Zatím bez odpovědi zůstávají tyto 3 body:

a) Důvod činu. Vylučuje se důvod zištný, neboť, jak se zdá, nebylo nic ukradeno.

b) Příchod a odchod pachatele.

c) Byl-li vrahem muž či žena.

Přílohy: zpráva lékařova,

náčrtek místa činu v křížové projekci,

24 kusů fotografií,

předběžný protokolární výslech šoféra Schneidera,

předběžný protokolární výslech komorné Horynové.

V Praze XII, dne 16. listopadu 19.. ve 4.30 hodin.

Vyšetřování provádějící:

Viděl:.

krim. insp. Ant. Hrabánek v. r.

vedoucí vyšetřování:

krim. insp. Petr Holman v. r.
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Když jsem dočetl a podepsal, bylo skorem šest hodin. Šoféra jsem mezitím pustil do jeho příbytku v domku vedle garáže. Komorná právě přinesla snídani. Nebyla zřejmě vyspalá, jak o tom svědčily kruhy pod očima.

„Poslyšte,“ pravil jsem ledabyle „kdy vlastně přijde milostivá paní?“

Pokrčila rameny, ale přemýšlela. Pak pravila: „Jestli by snad nebyla u slečny Kavalírové?“

„U slečny Kavalírové?“ opáčil jsem s údivem. „To je ta filmová hvězda?“

„Ano a je kamarádkou milostivé paní,“ vykládalo děvče. „Má svoji vilu na Barrandově a milostivá paní tam již několikrát přespala, když…“

„Nu?“

„Když… ji milostpán vyhnal,“ dodalo děvče.

Do mne vjela elektřina. „Safra, děvče, to už jste měla říci dávno!“

Děvče se chtělo omlouvati, ale já jsem již skočil k telefonu, jenž byl též na jednom stolku v hale, a rychle jsem hledal telefonní číslo herečky. Brzy jsem je měl a s napětím vytočil.

Po chvilce se ve sluchátku ozval ženský hlas, patrně služebná.

„Byt Zdeny Kavalírové.“

„Zde byt továrníka Marka. Prosím, je přítomna milostivá paní Marková?“ vychrlil jsem ze sebe.

„To bych se, prosím, musila podívat, já jsem ji neviděla a milostivá slečna ještě spí,“ bylo mi odpověděno.

Stal jsem se netrpělivým a pravil jsem rozhodně: „Prosím, nemám mnoho času. Okamžitě se přesvědčte, je-li u slečny Kavalírové paní Marková, ale pospěšte si, je to velmi nutné!“

Můj hlas patrně na druhé straně drátu působil, neboť jsem několikráte zaslechl poloustrašené a couvající: prosím, prosím, načež bylo sluchátko položeno.

Nemusil jsem čekati dlouho, neboť za chvíli bylo sluchátko opět zvednuto a ozval se – hlas Heleny!

„Co je?“ zaznělo rozespale, nervózně, zkrátka všelijak. Jakýsi knedlík mi skočil do krku.

„Milostivá paní?“ ozval jsem se co nejsušeji a nejúředněji, jak jsem dovedl.

„Ano, kdo volá?“

„Zde byt vašeho pana chotě. Prosím, abyste ve svém zájmu ihned přijela domů. Je to velmi nutné!“ na slovo „velmi“ jsem dal veliký důraz.

Helenin hlas se chvěl a lámal nejistotou, když odpovídala opět otázkou: „Stalo se něco?“

Našpicoval jsem sice uši, ale neodpověděl jsem na otázku, nýbrž jen opakoval, tentokrát téměř přísně:

„Prosím, abyste ihned přijela!“ a hned potom jsem zavěsil.

Téměř jsem klesl do křesla a mnul si nervózně čelo.


KAPITOLA TŘETÍ,

v níž se sice Helena opět objeví na scéně, ale k mému žalu
má své tajemství, jež skrývá i přede mnou.

Tak, tady to máme! Helena je na světě a její tajemná nepřítomnost zatím rozuzlena. První uzel tohoto tajemného řetězu rozťat. Jak bude dále?

Zatelefonoval jsem do naší telegrafní ústředny, aby byl odvolán telegram i radiogram, jimiž se pátralo po Heleně.

Sotva jsem položil sluchátko, ozval se venku hluk auta a hned potom vstoupila Helena do haly, oblečena v tytéž šaty a kožešinové paleto, v němž jsem ji dnes po půlnoci zanechal.

Spatřivši mne a za mnou stojícího strážmistra, zůstala s rozšířenýma očima stát u dveří. V tom okamžiku, kdy jsem ji pozoroval z čistě kriminalistického stanoviska, byl jsem jist, že Helena je – nevinna! Její úžas nad mou přítomností byl – na to bych mohl přísahati! – úplně nelíčený. Mohl jsem to tvrditi pouze já, jenž Helenu znal dokonale. Ale mělo to pro mne a pro další vyšetřování velmi cenný význam, neboť i když všichni později viděli v Heleně jediného možného pachatele, já jsem si byl jist, neboť na tento svůj první dojem při návratu Heleny jsem nikdy nezapomněl.

Helena nebyla pohnutím a překvapením mocna slova. Pokročil jsem jí tedy vstříc a pozdravil:

„Milostivá paní,“ pravil jsem, též po menších rozpacích, „dovolte, abych vám především vyslovil hlubokou soustrast nad skonem vašeho pana manžela.“

Nyní byl úžas dokonalý.

„Co… co?“ koktala zmateně. „Co říkáte? Marek je…“

Přikývl jsem.

„Tomu ani nemohu věřit,“ pokračovala Helena, „co se mu stalo?“

Odkašlal jsem a chtěj nechtěj jsem upřeně pozoroval Helenin obličej, zatím co jsem říkal:

„Váš pan manžel byl zavražděn.“

„O-óh!“ zvolala přikrývajíc rukou ústa a zapotácevši se patrně zděšením, neboť její obličej zbělel jako křída. Nebylo sporu o tom, že Helena byla blízka mdlobě. Vzal jsem ji pod paží a vedl k nejbližšímu křeslu, do něhož jsem ji posadil. Chvěla se ve všech údech a mumlala nesouvislá slova.

„To přece není možnél“ rozuměl jsem konečně. „Ale kdo ho…?“

Pokrčil jsem rameny a odvětil: „To dosud nevíme.“

Helena se chtěla patrně ptáti dále, ale přerušil ji zvuk telefonního zvonku, jenž se v hale ozval. Zvedl jsem sám sluchátko. Na druhé straně byl děda.

„Ty jsi odvolal telegram na Markovou?“ tázal se dychtivě.

„Ano,“ odpověděl jsem.

„Už je doma?“ tázal se děda znovu.

„Ano,“ odpověděl jsem opět stručně.

„Dobře,“ zamručel Hrabánek a dodal: „Jedu tam ihned. Komise přijde stejně až po sedmé. Zatím ji nevyslýchej, leda jen předběžně.“

A hned pak, patrně ve spěchu, sluchátko položil.

Zamyšleně jsem usedl proti Heleně, jež mě napjatě pozorovala. Odkašlal jsem a řekl nejistě:

„Milostivá paní, budete nám musit patrně říci, kde jste se zdržovala dnešního rána, a to hlavně od 1 hodiny 3 minut po půlnoci.“

Překvapeně na mne pohlédla. „Jak tomu mám rozumět?“ tázala se z neznámého důvodu.

Usmál jsem se trochu potutelně a pravil: „Totiž, abyste rozuměla. Byla právě 1 hodina 3 minuty, když jsem já odjížděl odtud a kdy vy jste vcházela patrně brankou do zahrady.“

„Ah tak,“ ulevila si Helena kousavě a bolestně zároveň, „jsem tedy podezírána!“

Mávl jsem rukou. „Pardon,“ vysvětloval jsem, „to, prosím, nesmíte brát nijak tragicky. Sama… ehm, dobře víte, že policie chce věděti všechno velmi podrobně…“

„Vím, vím,“ přerušila mě ironicky, „ale do nejdelší smrti bych si byla nepomyslila, že zvědavost policie zakusím též na své kůži.“

Zavrtěl jsem se rozpaky. „Totiž, protokolárně vyslechnuta budete až mým kolegou, jenž je na cestě. Mně prozatím stačí věděti, co jste dělala od onoho okamžiku, kdy jsem já odtud odešel.“

„Mhm,“ podotkla trochu umíněně, „to je věc velmi jednoduchá a nemíním z toho činiti žádné tajnosti. Když jsem otevřela dveře branky a vešla do parku, všimla jsem si, že můj muž je patrně ještě vzhůru, neboť, ač okno jeho pokoje není na čelné straně domu, přece jen bylo viděti z bočné stěny z výše prvého patra proud světla, podle něhož jsem nabyla přesvědčení, že Marek je ještě vzhůru. A mimo to bylo slyšet hudbu z radia. Zůstala jsem nerozhodně stát na cestě k vile, ale pak jsem se obrátila a znovu vyšla…“

„Kam?“ tázal jsem se věcně.

„Kam? Nu, ke Zdeně,“ odtušila samozřejmě a nesklopila zraku, ačkoliv jsem se na ni upřeně zadíval. Trochu sice zrudla, ale jinak můj pátravý pohled vydržela.

„Ano,“ pravila po chvilce, když se snad byla zbavila okamžité tísně. „Vyběhla jsem znovu na Schwerinovu třídu, kde jsem vzala nejbližší taxík a dala se zavést ke Zdeně.“

„Slečna Kavalírové byla doma?“ přerušil jsem ji otázkou.

„Ano, spala,“ odvětila. „Ale i kdyby byla pryč, to mi nevadí, neboť mám od její vily klíče a často tam vklouznu, aby nikdo ze služebnictva o ničem nevěděl.“

„Tak se stalo i tentokrát?“

„Ano.“

„A v kolik hodin jste byla u slečny Kavalírové?“

Zamyslila se. „To bude lze těžko říci, ale myslím, že mohlo být tak čtvrt na dvě.“

„Může vám slečna Kavalírové vaše údaje dokázat?“ tázal jsem se.

Zarazila se sice z počátku, ale pak odtušila nepohlédnuvši na mne: „Myslím, že ano.“

Nevyčkal jsem ani její odpovědi a vytáčel číslo telefonu vily slečny Kavalírové. Ozval se mi tentýž hlas jako předtím.

„Přeji si mluvit ihned se slečnou Kavalírovou!“ pravil jsem hodně úředně, pohlížeje při tom po očku na Helenu, jež se mne nespustila očí.

Na druhé straně se moje přání nesetkalo se žádoucím ohlasem, neboť hlas služebné mi oznamoval, že milostivá slečna ještě spí.

„Tak ji ihned vzbuďte!“ rozkřikl jsem se vztekle. „Zde volá kriminální policie!“

Na druhé straně se ozvalo trochu tvrdošíjné a trochu uražené: „Prosím,“ pak bylo sluchátko položeno.

„Měl jste žádat,“ pravila náhle Helena suše a vyschlým hrdlem, „aby vás Magda spojila se Zdeninou ložnicí.“

„Snad se tam k ní dostanu,“ podotkl jsem mrzutě. Hned potom se mi v telefonu znovu ozval hlas komorné Magdy, jež mi milostivě pravila, že mě spojí se slečninou ložnicí. Měl jsem na jazyku sice ostrou odpověď, ale uvědomil jsem si včas přítomnost své bývalé ženy, jíž se kdysi zamlouval můj vrcholný klid, proto jsem jen zasykl: „Prosím!“

Za chvíli zaznělo v telefonu rozespalým afektovaným hlasem: „Halo?“

„Slečna Kavalírová?“ otázal jsem se již nadobro netrpělivě.

„U telefonu,“ zakňouralo mi to z druhé strany, provázeno nehorázným zívnutím.

„Zde kriminální inspektor Holman, milostivá slečno,“ hlásil jsem se. Úmyslně jsem přeslechl překvapení na druhé straně a hned jsem přešel k věci: „Prosím, mám několik dotazů. Byla dnes u vás přes noc milostivá paní Marková?“

„Helena?“ opáčila herečka zbytečně. „Ano, byla, pane inspektore!“

„Kdy, prosím, přišla?“

„Kdy přišla?“ slyšel jsem z druhé strany. „To se, pane inspektore, sice přesně nepamatuji… stalo se něco?“

„Na tom, prosím, nezáleží,“ odsekl jsem. „Potřebuji věděti, kdy k vám dnes přišla?“

„No… kolík mohlo být? Já to přesně nevím, již jsem spala, když přišla a na hodiny jsem nekoukala, ale mohla být už jedna pryč.“

„Dobře, zatím děkuji. Poklona,“ skončil jsem a položil sluchátko.

Na Heleniných rtech jsem četl úpěnlivou otázku, ale byl jsem rád, že nemusím nic povídati, neboť v tom okamžiku se přihnal jako vítr inspektor Hrabánek, mávaje zuřivě deštníkem.

„Tady jste, milostivá paní!“ volal ještě ve dveřích. „Co jsme se vás nahledali!“

S tím se přihnal k Heleně, jež byla zřejmě překvapena více než předtím, zvláště když děda jí dokonce galantně ruku políbil.

To něco znamenalo!

Pak se děda obrátil ke mně a pravil ve spěchu: „Kamaráde, jdi rychle nahoru a připrav všecko! Komise už je na cestě. Já zatím zde položím několik otázek milostivé paní.“

V duchu jsem se ušklíbl, neboť jsem nevěděl, proč bych měl vlastně chodit nahoru a co bych měl připravovat, neboť u dveří nahoře seděl revírní policista. Pohlédl jsem zběžně na Helenu, která za mnou vyslala smutný pohled, neřekl jsem však nic a šel nahoru.

Ještě na odpočívadle schodů jsem se otočil a viděl jsem, že Helena za mnou pohlíží stále, zatím co se Hrabánek horlivě podle svého zvyku přehraboval ve svých aktech, což je u něho vlastně nebezpečný moment.

Mávl jsem vztekle rukou a šel dále. Co se děda bude Heleny ptáti a co mu ona odpoví, se stejně dočtu, tak mi může býti vlastně jedno, že mě „odstavil“.

Nahoře jsem si z dlouhé chvíle prohlížel obrazy, vyvěšené na stěnách, a brzy jsem se do pozorování tak zahloubal, že jsem byl téměř vylekán, když jsem zpozoroval několik osob vystupujících po schodech. Byla to soudní komise.

Tvořili ji: vyšetřující soudce dr. Pražák, státní zástupce dr. Holeček, soudní lékař prof. dr. Hálek, náš policejní lékař, jehož již známe, a soudní zapisovatel. Za nimi šel náš rada, jenž Hrabánkovi stále něco našeptával. Se všemi členy soudní komise jsem se znal osobně, a proto jsem je vítal jako známé.

Rada na mne vrhal významné pohledy, ale neříkal nic.

Nastala celkem nudná ceremonie, jejíž průběh a výsledek jsme každý znal předem zpaměti. Byli jsme s Hrabánkem samozřejmě jmenováni „soudními svědky“. Náš pan rada si ovšem neodpustil a šeptal vyšetřujícímu soudci něco. Co, přirozeně jsem velmi dobře věděl. Ale vyšetřující soudce, když byl na mne vrhl zamyšlený pohled, máchl rukou.

Potom soudní zapisovatel přečetl náš ohledací protokol, k němuž se komise jednomyslně připojila. K nálezu policejního lékaře, jenž byl rovněž přečten, se připojil i soudní lékař, pak se komise usnesla, na návrh státního zástupce, aby bylo zavedeno přípravné vyhledávání proti dosud neznámému pachateli a materiál tohoto vyhledávání aby byl postoupen státnímu zastupitelství.

Všichni jsme to podepsali a bylo po všem. Komise se s námi rozloučila a zůstal jen náš rada, který si stále měl co povídati s Hrabánkem. Že se to točilo kolem mne, bylo zcela jisté.

Byl jsem proto rád, když mi soudní lékař nařídil, abych zatelefonoval do ústavu pro soudní lékařství, aby byla mrtvola ihned odvezena a vše připraveno k okamžité pitvě.

Sešel jsem tedy dolů do haly, kde seděla Helena schoulena v jednom křesle a mlčky mě sledovala. Vyhýbal jsem se jejímu zraku jako člověk nemající čisté svědomí. Když jsem zařizoval odvoz mrtvoly, mimoděk se přikrčila.

Když jsem domluvil, položil jsem sluchátko a zůstal chvíli státi s rukou na něm. Pak jsem pomalu odtáhl ruku, ale zůstal na svém místě a pohlížel nepřítomně kamsi do kouta.

Helena se pojednou ozvala. Tiše a bojácně jí sklouzlo se rtů: „Petře…?“

Trhl jsem sebou a pohlédl zpříma na ni. „Co je?“ otázal jsem se matně. Než však mohla cokoliv říci, přistoupil k nám pan rada s Hrabánkem, kteří teprve nyní přišli shora. Kriminální rada přistoupil k Heleně a pravil bezbarvým hlasem: „Chtěla byste se, milostivá, snad podívat na svého manžela?“

Otázka byla jistě velmi nepříjemná a Helena taky velmi nerozhodně na nás s jednoho na druhého hleděla. Cítil jsem, že se chvěje, její ruce se citelně třásly. Situaci konečně rozřešil Hrabánek, který nezvykle měkce pravil: „Myslím, že vzhledem k jistým okolnostem bychom měli milostivou paní ušetřiti…“

Rada na to zřejmě čekal, neboť rozhodil rukama a odtušil: „Nu, ovšem… máte pravdu. Milostivá, rukulíbám, pánové, jsem v kanceláři – na shledanou!“ A s těmi slovy odešel.

Hrabánek za ním pohlížel a potřásal hlavou. Pak máchl rukou a obrátil se ke mně: „Tak, to bychom tedy měli odbyto, kamaráde!“ Pak se obrátil k Heleně a pokračoval: „Tyhlety formality mi vždycky lezou na nervy. Ale musí to bohužel býti! A nyní, milostivá, prosím, kdybyste mě doprovodila do svého pokoje, abychom mohli dokončiti naši rozmluvu.“

„Výslech,“ podotkla se smutkem a ironií v hlase.

„Ó, nikoliv!“ hájil se Hrabánek horlivě, „zatím je to jen rozhovor. Jo, a ty, kamaráde,“ s tím se obrátil na mne, „tobě nezbývá než jít k soudní pitvě. Půjdeme, milostivá?“

„Prosím,“ odvětila Helena tiše a pohlédla na mne dlouze a tklivě, že jsem se musil kousnouti do rtů. Uklonil jsem se trochu strojeně a přetřel si čelo, jež bylo rozpáleno jako kamínka.

Hrabánek mezitím galantně nabídl Heleně rámě a odcházeli nahoru. Helena šla těžce a s očima přivřenýma.

Sedl jsem si do nejbližšího křesla a zapálil si cigaretu. V hlavě se mi honila spousta myšlenek, ale ani jedna toho druhu, aby mě vyvedla ze zmatku, do něhož jsem se dostal.

Seděl jsem takto tak dlouho, dokud zřízenci ústavu pro soudní lékařství si nepřijeli pro mrtvolu. Zvedl jsem se teprve po jejich odchodu.

Vyšel jsem z vily a zamířil ke svému vozu. Chladný vzduch mi trochu ochladil spánky a působil jako utišující lék. S chutí jsem nasál vzduchu do plic a do těla se mi vracela nová síla. Nová síla a odhodlání pustiti se do luštění i tohoto oříšku, ačkoliv jsem již napřed mohl tušiti, jaké překážky se mi ještě nastaví v cestu, anebo které nepříjemnosti ještě v tomto případě zažiji.

Na příklad tahle nepřítomnost Helenina? Je pravda, co udala. na ospravedlnění své nepřítomnosti? Byla skutečně u oné herečky? Nemá Helena před námi vůbec nějaké tajemství? Tahle poslední otázka mi takřka nahnala hrůzu, neboť vím ze zkušenosti, co znamená míti v takovém a podobném případě nějaké tajemství.

Musil jsem násilím zaplašiti tyto myšlenky. Vstoupil jsem dovozu a rozjel se. Mířil jsem samozřejmě k ústavu pro soudní lékařství.

Pitva sama mě nijak nezajímala. Zvláště proto, že jsem přišel brzy a musil jsem býti přítomen i přípravným pracím.

Nudil jsem se, i když prof. Hálek mě bavil svými kořeněnými vtipy, jež samozřejmě neměly nic společného s výkonem jeho povolání. Pitva sama jest zdlouhavá, i když v daném případě se omezuje pouze na celkové zevní ohledání a pak na vlastní vyšetření rány.

Zevní ohledání bylo poměrně brzo hotovo, neboť na těle mrtvého nebyly nalezeny žádné stopy. Profesor Hálek mi to sděloval svým bodrým způsobem.

„Tak, kamaráde, jak můžete vidět, na celém těle není ani jediné čerstvé jizvy, ani jediné modřiny, zhmožděniny a podobně… Co tu je, jako na příklad zde na lokti, to vše je starého data.“

„Tedy mezi vrahem a obětí nedošlo určitě k zápasu?“ chtěl jsem věděti.

„Zřejmě,“ přisvědčil profesor.

„A v jaké poloze stihla mrtvého smrtící střela?“

„Z tvaru údů lze soudit, že jedině ve stoje, jak už ve svém nálezu napsal policejní lékař. Nalezli jste na místě vypálenou nábojnici?“ otázal se pojednou odbočiv.

„Proč se ptáte?“ opáčil jsem překvapeně.

„Ale jen tak mě to napadlo,“ odtušil ledabyle.

„Tak vám tedy řeknu,“ pravil jsem vesele, „že veškerá nalepená nábojnice žádná.“

Profesor se podivil a kroutil hlavou. „Tedy pěkný případ, co?“

Pokrčil jsem rameny. „Vypadá to všelijak,“ připustil jsem.

„No, když vy řeknete, že to vypadá všelijak, tak děkuji,“ podotkl se smíchem profesor. „Nu, ale pustíme se zase do další práce!“

Posadil jsem se do křesla blíže k pitevnímu stolu. Profesor a jeho asistent pokračovali v sekci.

Já jsem mezitím vyňal svůj zápisní blok a učinil si některé poznámky. Chcete vědět, které?

Prosím:

1. Přezkoumat alibi Helenino.

2. Má Helena střelnou zbraň?

3. Proč nebyla nalezena vypálená nábojnice? Jaký důvod a jaký závěr z toho plyne?

Když jsem si tyto body napsal, přál jsem si, aby již přišel děda a vystřídal mě. První bod mi totiž vnukl jistý menší nápad, který bylo nutno ihned uskutečnit. Pokud se týče bodu druhého, čekal jsem na dědu proto, poněvadž mi možná na tuto druhou otázku přinese odpověď.

Hrabánek mě konečně nenechal dlouho čekati. Náhle se téměř neslyšně objevil v bílých dveřích pitevny a jeho nervózní poklepávání deštníkem jej usvědčovalo z nějakého duševního hnutí. Pozdraviv se suše s lékaři, kývl na mne.

Přistoupil jsem k němu. „Co je?“ tázal jsem se.

„Kde byla paní Helena, to víš?“ podotkl jakoby mimochodem.

„Řekla, že…“

„Dobře, řekla!“ přerušil mne trochu bryskně, „to ovšem potřebuje důkladného přezkoušení.“

„Právě čekám na tebe,“ pravil jsem klidně.

Pohlédl na mne přemítavě. „Myslíš,“ pravil po chvilce, „že mohla také být jinde?“

Pokrčil jsem rameny.

Hrabánek mávl rukou. „Zkrátka to přešetři… a… a tohle dones do laboratoří k vyšetření. Projektil tam dáme dodatečně.“

Přitom mi rozpačitě podával jakýsi zabalený předmět. Poznal jsem samozřejmě ihned, co to je. Děda nečekal na účinek svého „daru“, nýbrž nápadně rychle se přiblížil k pitevnímu stolu a zabořil nos do práce obou lékařů.

Stál jsem s Heleninou pistolí v ruce, neboť ta byla zabalena v papíře, a nepřítomně jsem pohlížel na Hrabánka, jenž přistoupil opět ke mně a zamračeně povídá: „No, tak už jdi…! Musíme mít jistotu, víš?“

Věděl jsem, co tím míní. Věděl jsem též, že děda uvažuje o vině Helenině, ale nechce to dáti najevo. Přikývl jsem mlčky a pozdraviv vyšel jsem ven, maje hlavu plnou zmatených myšlenek, z nichž jedna však byla neodbytná a nechtěla se vzdáliti.

Ani nevím, jak jsem se dostal do své kanceláře. Strnule jsem usedl za svůj stůl, mechanicky napsal hlášení pro laboratorní oddělení, připojil Heleninu zbraň jako přílohu a po jednom strážmistru poslal do laboratoří k policejnímu majoru Čermákovi, jenž byl vedoucím oddělení pro zkoušení zbraní.

Pak jsem opět chvíli seděl a kouřil a téměř jsem přeslechl strážmistra majícího službu. Ten vstoupil a ptal se mě, nepřeji-li si nic k obědu. Teprve teď jsem si uvědomil, že je již poledne a že jsem kromě snídaně ve vile továrníka Marka vlastně nic nejedl.

„Kamaráde, na jídlo nemám ani pomyšlení,“ pravil jsem s trpkým úsměvem. „Snad byste mi mohl dát přinésti pouze talíř polévky a jednu housku. Ale až potom!“ zadržel jsem strážmistra, když chtěl odejít. „Nejprve mi zařiďte toto!“

Vzal jsem se stolu blanket na pátrací telegram a napsal tuto pátranku:

Všem policejním revírům!

Budiž ihned zahájeno pátrání po nájemném autu a jeho šoféru, který vezl dnes v noci asi po jedné hodině dámu tohoto popisu:

vyšší štíhlá blondýna v černých večerních šatech, s kožešinovou pelerínou z norků.

Budiž vypátrán každý šofér taxíku, který tuto dámu vezl v uvedené době z okolí továrny Orion, případně ve společnosti někoho jiného, a pak vůbec v kterékoliv době od jedné hodiny do sedmi hodin ráno. Vypátraný šofér buď ihned předveden k podepsanému, jemuž je současně ihned podati zprávu o výsledku pátrání.

	Za vedoucího první komise pro vraždy

	insp. Holman.

Podal jsem vyplněný blanket strážmistrovi s rozkazem, aby telegram byl ihned odeslán.

Mezitím přišel Hrabánek. Sedl ke svému stolu, a protože neříkal nic, nemluvil jsem taky a klidně dojídal svoji přinesenou polévku.

Náhle Hrabánek povstal a přistoupil k mému stolu.

„Co jsi až dosud zařídil?“ ptal se mě suše.

Ukázal jsem mu na průpis telegramu, jejž jsem právě odeslal. Četl jej a potřásl hlavou. Pak blanket pomalu odložil, vyčistil si obřadně svůj skřipec a pravil zasmušile:

„Nevím, jestli se nehoníme za chimérou. Pověřil jsem vrchního asistenta Pleskače vyšetřením předchozího života Markova… Nechce se mi to všechno jaksi líbit a víš sám dobře, že nemám špatný čich.“

Mlčel jsem a jen jsem několikrát pokývl hlavou. To pokojného jinak dědu rozčililo. Třískl náhle do stolu a zakoulel na mne očima.

„Copak ty nevidíš, jak se všechno stahuje kolem paní Heleny?“

Hrdlo se mi zadrhlo tentokráte doopravdy. Bylo tedy již venku, co viselo ve vzduchu. Schýlil jsem hlavu na prsa, ale neodpovídal jsem. Věděl jsem jako poněkud již zkušený kriminalista, že Hrabánek má plně pravdu. Ano, kruh kolem Heleny se uzavírá. A zatím její alibi je dosti pochybné. To je na věci nejhorší. A co může ještě přijít?

Vzrušením jsem povstal, přistoupil k oknu a nepřítomným zrakem pohlédl na ponurý dvůr s pověstnou starobylou věží, jež dosud nebyla na přání památkového úřadu odstraněna.

Jen jako v dálce jsem slyšel, že děda přechází kanceláří a něco si pro sebe bručí. Pak se jeho kroky zastavily a jeho hlas zazněl řezavě:

„Projektil jsem už odevzdal taky…“

Otočil jsem se prudce, ale neříkal nic. Nepřítomným zrakem jsem pohlížel na Hrabánka, jenž stál uprostřed místnosti s rukama složenýma za zády.

„Nevím, co si o tom mysliti,“ pravil zasmušile. „Myslím, že bys tam měl jíti ještě jednou a důkladně vzíti na paškál veškeré služebnictvo. Ten správce prý má přijet se svou ženou teď někdy po poledni. Prý byli na pohřbu nějaké tety či koho. Přece není možné, aby nikdo ze služebnictva nevěděl nic, co by nám mohlo být vodítkem.“

Přikývl jsem mlčky.

„A pokud se týče paní Heleny,“ pokračoval děda jaksi neochotně, „tedy já nevím. Myslím, že… ona to zkrátka nebyla!“ Pohlédl jsem mu do očí. Byly upřímné a téměř otcovské. Stiskl jsem mu vděčně ruku a odcházel. Ve dveřích jsem se otočil, a ještě jednou se střetl s jeho vlahým pohledem. Kynul mi mlčky rukou na pozdrav. Dobrák děda…


KAPITOLA ČTVRTÁ,

v níž se zjistí, že i více zúčastněných osob má svá tajemství.

Cestou do Markovy vily jsem dostal opět jeden ze svých „malých“ nápadů, který jsem se rozhodl ihned realisovati, byť mně samému se zdál trochu za vlasy přitažený.

Přišed do vily, byl jsem uvítán suchým, upjatě vypadajícím mužem v komornické vestě. Změřil si mě a já jeho. Já už byl ovšem „doma“ a svoje jsem věděl, ale Doubrava – nikdo jiný to totiž nemohl být než komorník nebožtíka továrníka a správce domu v jedné osobě – nuže, ten patrně nevěděl, kam mě má zařadit, a proto se ptal:

„Pán si přeje?“

„Nepříjemný hlas,“ pomyslil jsem si ihned, jakmile promluvil, a umínil jsem si, že zde musím býti co nejvíce opatrný.

Beze slova a s pohledem do tváře komorníkovy jsem ukázal svůj kovový štítek. Nedal najevo svůj úžas a s úklonou mi otevřel dveře dokořán.

Vstoupil jsem a v hale jsem schválně přes rameno a hodně ledabyle pravil: „Vy jste pan Doubrava, že?“

Můj tón jej zřejmě silně zarazil. Bylo vidno, že až dosud byl v domě neomezeným pánem. Mé chování vůči němu jej patrně sráželo z výšin. Znamenalo to ovšem současně vhození rukavice k nohám, ale Doubrava ji směle zvedl.

Významně zakašlal a vyrazil chladně a odměřeně:

„Ano. Domácí správce Jan Doubrava.“

Pomalu jsem se otočil a mírně pohybuje spodní čelistí, zkoumavě jsem na komorníka pohlédl. Pak jsem úmyslně pohlédl kamsi do kouta a pravil jsem pomalu:

„Budu potřebovat s vámi i s vaší paní mluvit.“

„K službám, eh, pane!“ odvětil s úklonou.

To jeho „eh“, jež velmi podezřele protáhl, mě trochu naštvalo. Zabodl jsem do něho oči, jako bych ho chtěl na místě probodnouti. A zeptejte se někoho od nás, jak já dovedu zabodnouti oči, když chci. Mráz vám půjde určitě po zádech.

Ale Doubrava můj pohled s obdivuhodnou silou snesl. To bylo pro mne znamením k poplachu. Svlékl jsem svůj kožený kabát a pánovitě mu jej podal. Myslím, že tím jsem ho dorazil. Ale to jsem právě chtěl.

U stolu v hale seděl kolega tajemník Konipas a snad vyslýchal nebo spíše „vytahoval“ něco z šoféra. Přistoupil jsem k němu a šoférovi dal znamení, aby odstoupil.

„Co je?“ otázal jsem se ze zvyku kolegy, zapaluje si cigaretu a urovnávaje puky na kalhotách.

Pokrčil rameny. „Celkem nic. Čenichám tady stále okolo, ale nic nemohu zachytit, ačkoliv…“

„Nu?“

„Ačkoliv,“ vykládal pomalu a s přemýšlením, „se mi zdá, že je tu něco divného ve vzduchu…“

„Ehé?“ protáhl jsem. „A co by to mohlo být?“

„Víš, vypadá to, jako by jeden druhého podezříval. Zvláště od okamžiku, kdy se vrátil tenhleten Doubrava, který tu chodí stále jako kocour okolo horké kaše a přitom se tváří jako Pán Bůh.“

V tom okamžiku se právě ten, o němž jsme hovořili, objevil v hale a s nehybnou tváří se k nám blížil.

Zmlkli jsme oba a čekali, s čím se komorník „nese“.

„Mám, prosím, pána ohlásit milostivé paní?“ otázal se na oko klidně a úslužně komorník.

„Ne, není vůbec třeba,“ odtušil jsem.

„A jinak si pánové ničeho nepřejí?“ tázal se znovu.

Lapl jsem po vzduchu a zavrtěl sebou v křesle.

„Děkujeme, ničeho!“ odvětil jsem ostře a způsobem, který naznačoval, že si nepřejeme již býti vyrušováni. Komorník ovšem pochopil, bleskl po mně očima a s úklonou opět odešel, našlapuje jako páv.

„Tohle je velmi nepříjemný patron,“ poznamenal Konipas za ním. Mlčky jsem přikývl. „A vůbec nic konkrétního jsi nezachytil?“ tázal jsem se dále.

„Pouze jednu věc, jež by stála za zmínku. A to je vzrušená: rozmluva mezi šoférem a komornou.“

„Ale?“ podivil jsem se. „A copak si povídali?“

„To v podstatě nevím,“ vykládal. „Zahlédl jsem je oknem, jak spolu rozmlouvají ve vratech garáže. Vyběhl jsem zadním vchodem z vily a zezadu se přiblížil ke garáži. Tím se mi podařilo zachytit pouze poslední slova rozprávky. Slyšel jsem, jak to děvče řeklo: ‚A kdyby se to někdo dověděl, byla bych ještě v podezření sama!‘ Šofér se pak dal do smíchu a povídá: ‚Kdo by se to dověděl, ty hloupá! Smůla je, že jsi začala pozdě. Ale teď už jdi, ať nejsme nápadní.‘ A pak se rozešli. Děvče běželo do vily a šofér vešel do garáže.“

„Hm,“ rozvažoval jsem nahlas, „to by nám snad pomohlo, kdybychom znali souvislost. Ale počkej! Já něco zkusím. Pošli mi sem tu maličkou a nech mě s ní mluvit o samotě. Já z ní něco dostanu.“

Kamarád Konipas se vzdálil a místo něho se ke mně blížila komorná, bledá a chvějící se. Šel jsem jí naproti a vzal ji kamarádsky pod paží.

„Nu, copak je děvče?“ tázal jsem se mírně. „Copak se vám stalo?“ Posadil jsem ji pohodlně do jednoho křesla a sedl si těsně k ní na druhé. Vzal jsem její ruce do svých. Byly studené jako led. Děvče mělo hlavu skloněnu na prsa a prudce dýchalo. Chvíli jsem ji pozoroval, ale pak jsem začal:

„Jak dlouho jste zde zaměstnána?“ byla moje první otázka, na pohled úplně nevinná.

„Od pánovy svatby,“ odvětila po chvíli tiše a zlomeně.

Potřásl jsem hlavou a pokračoval jemně, jako bych mluvil s dcerou.

„A poslyšte, děvče, nebyl snad váš poměr k panu továrníkovi nikoli bez následků?“ I když jsem řekl otázku velmi mírně a takřka sladce (ta ironie!), přece jen ťala do živého. Děvče se z křesla téměř vymrštilo a oči jí zažehly podivným plamenem, že jsem překvapením nejprve otevřel ústa a vytřeštil na ni oči. Ale pak jsem se usmál a pravil opravdově:

„Ale, děvče, snad jste se nelekla? A to mě mrzí, že jsem vás polekal. Já jsem tím nic zlého nemyslil. Přece na tom by konečně nebylo nic zlého…“

„Ale já jsem s ním nic takového neměla!“ vyjelo náhle děvče skoro hystericky. „Nic, rozumíte? Já za to nemohu, že za mnou lezl. Za to mne nemůžete stíhat!“

„Klid, děvče, jen klid a rozvahu!“ konejšil jsem ji, když jsem se konečně dostal k slovu. „Co si o mně myslíte, že bych vás snad chtěl stíhat? O tom tady přece není řeči! Zde se mi pouze jedná o vysvětlení určitých detailů, a hlavně o vykreslení předchozího života nebožtíka Marka. Nikdo vás přece z ničeho neviní…“

„Ale vypadá to tak,“ odsekla komorná umíněně, podepřevši si bradu o dlaně.

„Nic nevypadá!“ odmítl jsem kategoricky. „Ale to vám povídám, že mě neobelžete. Tak hloupý nejsem, tolik lidem rozumím a na tolik jsem zkušený kriminalista, abych věděl, kdy mě lidé obelhávají a kdy přede mnou něco tají…!“ Poslední větu jsem pronesl samozřejmě důrazně a učinil jsem řečnickou přestávku, pozoruje okamžitý účinek svých slov.

Byl nesporný. Děvče prudce vydechlo, a třeba se na mne nedívalo, vytřeštilo oči a její rty se chvěly. Neříkala však nic.

Chvíli jsem ji pozoroval, pak jsem se naklonil k jejímu obličeji a šeptal:

„Mám vám snad říci, že v jedné věci nemáte čisté svědomí…? Mám vám sám odhalit vaše tajemství…? Stačí snad vám pouze připomenout tuto větu: ‚Smůla je, že jsi začala pozdě?‘“

Prudce si sáhla ke krku a chtěla se patrně vztyčit, ale bezmocně klesla zpět do křesla a – pozbyla vědomí.

Přivolal jsem kamaráda Konipasa a odevzdal mu děvče do ošetřování. Sám jsem se ubíral ke dveřím. Před nimi mi vstoupil do cesty komorník. Znechuceně jsem se zastavil a úsečně zeptal:

„Co zas chcete?“

Komorník odkašlal a pak suchým, ale úžasně protivným hlasem pravil:

„Moje paní chce učiniti ve městě určité nákupy. Nemá pan inspektor nic proti tomu, aby odešla?“

„Nikam nepůjde, dokud já nedovolím!“ odvětil jsem vztekle a vyšel ven do zahrady.

Před vchodem jsem zastihl šoféra, jenž tu zřejmě stál již delší chvíli. Můj náhlý příchod ho patrně vyrušil, buď z myšlenek nebo z nějakého pozorování. Zíral na mne téměř provinile.

Zastavil jsem se na schodech, jež vedou ke vchodu do vily, a změřil jsem si šoféra.

„Byl jste na výzvědách?“ zeptal jsem se kousavě.

Začal něco koktat a vrtěl horlivě záporně hlavou.

„Pojďte se mnou do vašeho příbytku!“ rozkázal jsem mu striktně.

Poslušně kráčel za mnou. Vešli jsme do domku, jenž byl z poloviny příbytkem, složeným z kuchyně a z pokoje s předsíňkou, z poloviny garáží spolu ještě s nějakým skladištěm či kolnou.

Vstoupil jsem do poměrně malé kuchyňky, jež ovšem vypadala trochu divně, a to ze dvou příčin: jednak nevládla tu žena a za druhé šofér si sám nevařil, nýbrž měl jídlo z továrníkovy kuchyně.

Ze zvyku jsem šoférovi pokynul na nejbližší židli, na niž mlčky usedl s obličejem stále ke mně obráceným a s pohledem lapeného rysa, jenž očekává buď ránu nebo by chtěl utéci.

Postavil jsem se beze slova před šoféra a měřil si jej zpod přivřených víček. Šofér se krčil, ošíval a pohled nevydržel. Sklopil hlavu a rozpaky žmoulal čepici. Konečně jsem se odhodlal k činu doufaje, že oběť je již dostatečně zdeptána.

Jako na divadle jsem na muže napřáhl ukazováček a takřka deklamátorsky pravil:

„Mám k vám jen čtyři otázky, na které bych chtěl mít odpovědi!“

Pohlédl na mne zdola a pronesl napjatě: „Prosím.“

„Otázka první,“ deklamoval jsem, nespouštěje se šoféra očí. „Jste milencem slečny Adély?“

Šofér sebou zavrtěl a po delším váhání přikývl.

„Otázka druhá,“ deklamoval jsem dále. „Upozorňuji vás, abyste si odpověď velmi dobře rozmyslil. Zní: Naváděl jste svoji snoubenku k tomu, aby na továrníkovi vydírala?“

Šofér chtěl úlekem povstati, ale srazil jsem ho zpět a zařval:

„Odpovězte!“

Zatínal zuby a škubal čepicí a pak – přisvědčil.

V duchu jsem se usmál a byl jsem „doma“. Další otázku položil jsem způsobem již mírnějším.

„Dále bych rád věděl, kterého telefonu jste použil k oznámení svého nálezu!“

Na tuto otázku reagoval nejprve nechápavě, pak podezíravě. Jeho oči mu neklidně jezdily a obočí se zachmuřilo, jak zřejmě usilovně přemýšlel, kam otázkou mířím. Dal jsem mu schválně na čas. Pak jsem však pravil:

„Nu, přece zde je celkem čtvero aparátů. Jeden v pracovně nebožtíka Marka, druhý v budoáru milostivé paní, třetí dole v hale a konečně čtvrtý zde u vás! Z kterého telefonu jste volal policii dnes v noci?“

„Vždyť jsem to snad říkal,“ ozval se konečně nejistě, zamračeně a zarputile. „Přece z telefonu v budoáru milostivé paní…“

„To není pravda!“ odsekl jsem, jako když mečem tne.

Pohlédl na mne rychle a s překvapením. Nyní se jeho zrzavé oči zapíchly do mých. Ale tím chudák nepochodil. Zabodl jsem se do něho jako dýka do srdce a pomalu se blížil k jeho obličeji. Snažil se i s židlí couvnout, ale mému pohledu neušel.

Z těsné blízkosti našich obličejů jsem mu znovu vmetl do tváře: „To není pravda, povídám, a já vám to dokáži!“

Krčil se jako pod pohledem ostříže, polosedě a polostoje, ale chtěl setrvati. Mermomocí, i když se mu ruka, jíž se držel hrany stolu, zimničně třásla, přece jen chtěl vzdorovati. Musil jsem ho „dorazit“, a proto jsem naň zblízka vyštěkl: „Tak co! Odkud jste volal?!“

Nyní se poddal. Zlomil se, dopadl těžce zpět na židli, sklonil hlavu a zašeptal: „Tady odtud.“

„Vidíte, že mě neobelžete. Věděl jsem to. Vím všecko! A nyní poslední otázku. Kde máte svoji pistoli, kamaráde?“

Tentokrát se účinek dostavil ihned, neboť šofér klesl na kolena a chytil si hlavu do dlaní.

„Ale proboha, pane inspektore!“ zaštkal úplně nemužsky. „Já jsem ho přece nezastřelil!“

„Vstaňte!“ poručil jsem mu v odpověď. „Neklečte tu jako stará baba, jste přece chlap, ne? Kdopak vás viní, že jste někoho zastřelil?“

Pomalu a nejistě povstal, zůstávaje s hlavou skloněnou. „Já jsem ho… pane inspektore… nezastřelil… přísahám vám!“ mumlal naříkavě.

„Mlčte s tímhle, řekl jsem!“ nakázal jsem mu znovu, ne nijak přísně. „Ale vaši pistoli mít musím. To je jen pro vaše dobro.“

Pokývl hlavou a mlčky přistoupil ke stolu, v jehož zásuvce byla pistole značky „Zbrojovka Brno“ a ráže – 6.35 mm.

Opatrně jsem pistoli vyňal, prohlédl, zdali je zajištěna, zabalil do kusu novin, jež byly na stole, a dal do kapsy. Při této práci, kterou jsem prováděl mechanicky a pomalu, byl jsem stále sledován napjatým pohledem šoféra.

Když jsem měl pistoli v kapse, pokynul jsem šoférovi, aby šel se mnou.

„Jsem tedy zatčen?“ zeptal se chraptivě.

Mávl jsem rukou. „Ale nesmysl!“ odvětil jsem. „Budeme vás potřebovat jen k protokolárnímu výslechu. Vás a… a slečnu Adélu.“

Trhl s sebou a pak resignovaně svěsil hlavu a rozhodil rukama. „Tak tedy půjdeme,“ prohodil smutně, jako by se loučil, což mě sice trochu naštvalo, ale neříkal jsem nic.

K údivu šoférovu jsem sám zamkl a klíč vzal k sobě, což jistě vzbudilo další podezření u šoféra. Pak jsme prošli mlčky cestu k vile a vstoupili do haly. Zde seděla komorná dosud v onom křesle, v němž jsem ji zanechal sklesle, s hlavou schýlenou k hrudi a… tiše plačící. Konipas seděl naproti ní, zřejmě bezradně. Na schodišti stál komorník a všelijak se šklebil. Zmrazil jsem ho pohledem a on blýskaje po mně sešel se schodů a vešel do dveří vpravo.

Přistoupil jsem ke komorné a přátelsky ji ujal za rámě.

„Pojďte se k nám vyzpovídat, děvče, a ulehčete svému svědomí. Tohle nemá smyslu,“ pravil jsem co nejmírněji.

Zaštkala a pomalu vstala… Na šoféra ani nepohlédla.

Na kriminálním oddělení jsem vše nejprve vylíčil dědovi. Ten pokyvoval svou lysou hlavou a pak pravil prostě:

„Já si je vyslechnu…“

A s těmi slovy vyšel ven. Byl jsem trochu zklamán a zasmušile jsem pohlížel na dveře, jimiž děda vyšel, když tu vstoupil službu mající strážmistr a podával mi jakýsi papír se slovy:

„Hlášení osmnáctého revíru.“

Automaticky jsem pohlédl na plán Prahy, na němž jsou mimo jiné též zakresleny hranice všech policejních revírů. Osmnáctý revír byl „Vnitřní Zižkov“.

Pak jsem četl:

„Velitelství osmnáctého policejního revíru.

Hlášení k telegramu čís. 1852 krim. odd. ze dne 16. XI. 19 ..

Na podkladě uvedeného telegramu jsem vypátral majitele nájemného auta Josefa Boučka, bytem v Žižkově, Huttenova č. 1973, který tvrdí, že v telegramu uvedenou ženu vezl dnes po jedné hodině v noci z křižovatky ulic Mladoňovičovy a Schwerinovy do ulice Stifterovy.

Popsaná žena byla ve společnosti muže.

Hlásí:

František Kačírek v. r.

policejní hlavní strážmistr.“

Hvízdl jsem údivem.

„Je tady?“ otázal jsem se našeho strážmistra.

Ten přisvědčil, a proto jsem si dal šoféra předvésti.

Představil se mi obvyklý typ řidiče nájemného auta, typický pražský taxikář, trochu silnější postavy. Uctivě pozdravil a zůstal státi u dveří s čepicí v ruce.

„Pojďte jen dál,“ zval jsem ho dále, „a zde si sedněte.“

„Děkuji, vždyť já mohu stát,“ odmítl prostě a postoupil pouze k mému stolu blíže.

„Podívejte se, kamaráde, koho jste to dnes odvážel ze zadní části Vinohrad?“

„Prosím,“ počal vykládati, „to byla přesně ta dáma, kterou mi vypodobnil pan strážmistr, co se na ni u mne ptal. Jakmile řekl, že to měla být dáma v černých večerních šatech a s norkovou pelerínou, ihned jsem mu řekl: ‚Tu jsem, prosím, vezl!‘“

„A odkud?“

„Z křižovatky Mladoňovičovy a Schwerinovy třídy.“

„Kolik bylo asi hodin?“

Rozmýšlel se a pak pravil: „To vám sice přesně nepovím, ale po jedné už bylo. Jel jsem právě ze Strašnic a oni mě zastavili.“

„Kdo oni?“ přerušil jsem ho.

„No přece ta dáma a nějaký pán s ní,“ odtušil samozřejmě.

„Odkud přišli?“

„To, prosím, nevím. Myslím, že tam stáli a mávali na mne.“

„E-hé, a jak vypadal ten pán?“

„Ten pán?“ drbal se na hlavě taxíkář, „nevšiml jsem si ho sice nijak podrobně, ale myslím, že to byl mladší, hezký muž, bezvousý. Měl na sobě nějaký šedý kabát, jehož límec měl, jak se říká ‚frajersky‘ vzadu ohrnut vzhůru, na krku měl nějakou šálku nebo šátek…“

„Mluvili spolu ti dva během jízdy?“

„Ne,“ odpověděl zcela určitě. „Nevyměnili spolu během celé jízdy ani slova.“

„Kdo vám udával cíl cesty?“

„Ten pán. Když jsem zastavil, ptal se mne, jsem-li volný. Přikývl jsem, tu vstoupili a on řekl: Na roh Grégrovy a Stifterovy, to je, prosím, u náměstí krále Jiřího.“

„Vím,“ přikývl jsem, „a když jste je tam dovezl, co bylo? Kam odtud šli?“

„Šli Stifterovou ulicí dále…“

„Viděl jste je?“

„Ano, když zaplatili, šli hned dále. Já jsem vytočil zpět na Jiřího náměstí a odjel,“ dokončil šofér a učinil starostlivý obličej.

Já jsem se ovšem též zasmušil, ale tím, jak jsem přemýšlel, co by mi ještě šofér mohl říci. Co jsem až dosud zvěděl, bylo pramálo. Stifterova ulice je dosti dlouhá a kdoví vůbec, jestli zde milenec Helenin bydlí.

„Budu mít snad z toho nějaké nepříjemnosti?“ zeptal se najednou starostlivě taxíkář, když jsem dlouho nic nepovídal.

„Ale kdepak!“ pospíšil jsem ho upokojit. „Z čeho byste měl mít nepříjemnosti? My potřebujeme pouze vědět, kam vlastně ti lidé šli. To nám tedy vlastně říci nemůžete. Do žádného domu jste je neviděl vcházeti?“

Šofér zavrtěl hlavou. „Poslední, co bylo, že jsem je viděl, jak jdou stále touto ulicí dále.“

„Nu dobře, i to musí stačiti,“ spokojil jsem se a zmáčkl jeden z knoflíků na svém stole, jímž si přivolávám mně přiděleného krim. asistenta Koubu.

Když ten se objevil, stručně jsem mu vysvětlil, oč jde, a pak jsem mu nařídil, aby taxíkáře ve věci protokolárně vyslechl a pak propustil.

Když oba odešli, přistoupil jsem k velkému nástěnnému plánu Prahy, vyhledal Stifterovu ulici a vyznačil křížkem místo, kde Helena se svým tajným milencem vystoupila z taxíku. Od křížku jsem vedl ošipkovanou čáru do Stifterovy ulice směrem, jímž oba odešli. Pak jsem se nad tím zamyslil a v duchu jsem si řekl, že to vlastně není k ničemu, což mě nemálo rozladilo. Ale teď mi trochu pomohlo štěstí.

Zatím co jsem si nad plánem zbytečně lámal hlavu, zazvonil telefon. Zvednu jej a hlásím se. Z druhé strany se ozve:

„Zde sedmnáctý revír, policejní nadporučík Brejcha. Kamaráde, hlásím, že jsme objevili taxíkáře, který tvrdí, že dámu, uvedenou v telegramu č. 1582, vezl ráno po páté hodině ze Schwerinovy třídy někam na Barrandov.“

Luskl jsem prsty. To bylo, več jsem téměř ani nedoufal. Zázrak přímo!

„Máte tam toho taxíkáře?“ zeptal jsem se.

„Ovšem, je tu,“ odvětil nadporučík Brejcha.

„Tak rychle sem s ním!“ nařídil jsem, pověsil sluchátko a zamnul rukama.

Nemusil jsem dlouho čekati. Za chvíli se v mé kanceláři objevil strážmistr ze 17. revíru a přivedl jiného taxíkáře, jenž prvému byl podoben jako vejce vejci. Jenže tento se jmenoval Karel Sýkora a byl šoférem u autodopravní společnosti „Čas“.

Potvrdil mi, že po páté hodině ranní, kdy jel Schwerinovou třídou nahoru, byl na rohu Humboldtovy ulice zastaven dámou, na niž se přesně hodil uvedený popis. Tato dáma se dala dovésti před jednu vilu na Barrandově.

„Nebyla to ulice Pod Habrovou?“ zeptal jsem se, když to šofér ze sebe vypravil.

Přisvědčil bez váhání. „Ano, asi doprostřed této ulice.“

Zamyslil jsem se a přistoupil jsem opět k plánu. „Poslyšte,“ obrátil jsem se opět k šoférovi, „označte mi přesně místo, kde ona dáma stála.“

Šofér ke mně přistoupil. „No, stála na rohu Humboldtovy a Schwerinovy, na to se pamatuji zcela přesně,“ odpověděl.

„Dobře,“ přisvědčil jsem, „ale mne by zajímalo na příklad, na kterém chodníku stála, zdali – počítáno zdola nahoru na dolním či horním.“

Nyní šofér trochu přemýšlel. „Myslím, že stála na dolním chodníku,“ pravil konečně.

„Tedy zde?“ otázal jsem se a ukázal jsem prstem na jedno místo na plánu. Šofér přisvědčil.

[image: ]Zavolal jsem opět asistenta Koubu, jemuž jsem šoféra předal jako prvého. Nato jsem vzal kus papíru a na něj jsem načrtl tuto situaci, kterou jsem obkreslil z plánu. Vizte, prosím:

Nuže, takto jsem si to vyznačil. Místo, označené číslem 1, je místo, kde po jedné hodině vystoupila Helena se svým milencem z auta. Odtud vede šipka do Stifterovy ulice, naznačující směr, jímž se dále ubírali. Č. 2 označuje místo, kde se Helena po páté hodině ráno objevila. Tím byla dána situace a další řešení rovnice o jedné neznámé. Ale bohužel neznáme všecky prvky. Řešení bude tedy asi nesnadné, i když mám kriminální logiku a taktiku takřka v malíčku. Vzpomínal jsem, co jsem nastudoval u Grosse, Schneikerta, Philippa a u ostatních odborníků v kriminální taktice.

Po chvilce přemýšlení jsem usoudil, že takto mohu stanoviti, pouze pravděpodobný blok domů, v němž asi tajemný milenec Helenin bydlí. To však je málo.

Právě když jsem toto zkonstatoval, vstoupil Hrabánek. Z jeho obličeje jsem usoudil, že není v náladě právě nejrůžovější.

„Co bude teď s dvojicí Horynová – Schneider?“ téměř se na: mne osopil.

„Jak to?“ opáčil jsem.

Mávl zlostně rukou. „Jak to, he!“ utrhl se. „Vždyť já si je tu musím taky nechat! Nebo aspoň šoféra, pokud nám zbrojně-znalecké oddělení nevydá posudek, z které zbraně byl vystřelen smrtící projektil.“

Neříkal jsem nic a klidně se oblékal.

„Kam jdeš?“ vybafl na mne.

Obrátil jsem se k němu a chvíli jej pozoroval, jak se hrabe v papírech na mém stole. Pak jsem pravil pohnutě:

„Víš, dědo, tobě to řeknu, poněvadž ty mi porozumíš…“

Zarazil jsem se, neboť děda obřadně sňal skřipec z nosu a bleskl po mně očima.

„Jdu,“ pokračoval jsem rozpačitě, „jdu Heleně opatřit… pořádné alibi.“

Zabodl do mne své šedé oči a ušklíbl se. Pak lehce potřásl hlavou a pravil něžně: „A ty dva mi necháš na krku, co? Ale jdi a zaopatři jí důkladné alibi, neboť je bude po čertech velmi potřebovat,“ dodal významně.

Zachvěl jsem se, ruku na klice, a chvilku jsem uvažoval. Když však děda dále nic neříkal, váhavě jsem vyšel ven, zapomenuv úplně pozdraviti.

Kam vedla moje cesta? Barrandov, vila Zdeny Kavalírové.

Bylo již půl šesté večer, když jsem zastavil před její velmi úhlednou a rozměrnou vilou. Bylo téměř tma, když jsem zazvonil u dveří zahrádky. Měl jsem sice malou naději, že herečka bude doma, ale to mi nevadilo. Někde ji najdu.

Na mé zazvonění se v telefonním přístroji, vmontovaném ve zdi, ozval mužský hlas:

„Co si přejete?“

„Chci mluviti se slečnou Kavalírovou,“ pronesl jsem nejprve na zkoušku.

„Milostivá slečna není doma,“ odbyl mě hlas, načež telefon ztichl.

Nedal jsem se odradit a zmáčkl zvonek znovu a držel jej tentokrát hodně dlouho. To mělo za následek, že z vily vyletěl doslova jakýsi sluha v pruhované vestě a mávaje rukama nad hlavou běžel k vratům.

S pobavením jsem ho pozoroval a nechal doběhnouti. Již z dálky volal:

„Člověče, co se to vlastně opovažujete? Co si myslíte? Řekl jsem, že slečna není doma, tak je to pravda a dost!“

„Ale nerozčiloval se, chlapečku!“ škádlil jsem ho. „Já vím, že slečna doma je, studuje svoji roli, a proto jsem se rozhodl, že ji trochu vyruším.“

„Ne, to absolutně, pane, nejde!“ odmítal znovu sluha. „A kdo račte vlastně být…?“

Ukázal jsem mu mřížemi svůj kovový štítek, upevněný řetízkem ke kapse.

Rozšířil údivem oči a ihned otvíral s úklonami a s omluvami branku.

„To račte, prosím, prominout,“ omlouval se překotně. „Já jsem to, prosím, nevěděl. Hned vás milostivé slečně ohlásím. Račte jen, prosím, za mnou.“

Musil jsem se usmáti, ale neříkal jsem nic a následoval jej do vily.

Za chvíli jsem stanul před herečkou, kterou dosud znám pouze se stříbrného plátna, v jejím soukromí.

Kouřila cigaretu a mírně se pohupovala v bocích, když mi šla s menšími rozpaky vstříc.

„Přál jste si se mnou mluvit?“ zeptala se s mírným chvěním v hlase.

Uklonil jsem se a řekl: „Prosím, milostivá slečno! Jsem kriminální inspektor Holman…“

„Holman?“ pravila s úžasem. „Vy jste tedy…?“

„Ano, já jsem Holman,“ pravil jsem prostě, nevšímaje si hereččina údivu. „Nebudu vás, prosím, nijak dlouho zdržovati. Mám vlastně jen pár otázek.“

Stále na mne s údivem pohlížela, vpíjejíc se mi téměř do tváře. Konečně se vzchopila a pokynuvši na jednu židli, vybídla mě, abych si sedl. Sama si sedla proti mně. Pak řekla:

„Nu, prosím, pane inspektore! Ptejte se!“

Nevěděl jsem vlastně, jak bych začal, a proto jsem šel na věc oklikou:

„Milostivá slečno, vy jste mi dopoledne tvrdila, že paní Helena u vás v noci spala, že? Vzpomněla jste si již, kdy k vám přišla?“

Herečka se mne nespouštěla oči, ale neodpověděla mi hned. Pomalu vyfoukla kouř z cigarety a pak pronesla nejistě:

„Myslím, že jsem vám to již řekla dopoledne…“

Odkašlal jsem si. „Ano, ale paní Helena přišla přece o mnoho později. Jen si dobře vzpomeňte.“

Zarazila se a otázala se vyhýbavě: „Jak to?“

Neznatelně jsem se usmál a pokrčil rameny. „Nemá smyslu, milostivá slečno, něco zapírat. Musím vás, bohužel, upozorniti, že pobyt paní Heleny dnešní noci máme již přesně zjištěn. Upozorňuji vás na to pouze proto, že kdybyste vypovídala něco jiného, než co jsme positivně zjistili, mohla byste se též sama octnouti v nepříjemné situaci…“

Herečka zrudla. Cigareta v jejích prstech se znatelně zachvěla. Pak však pohodila hlavou a řekla umíněným hlasem:

„Ale já, prosím, nemám, co bych zatajovala. Kdy ke mně Helena přišla, nemohu vůbec říci, poněvadž jsem spala, ale vím, že Helena něco říkala o jedné hodině. To je, prosím, vše.“

Musil jsem se kousnouti do rtů. Byl jsem opět poučen a o jeden velmi nepříjemný krůček dále.

Herečka si nervózně zapalovala novou cigaretu a zřejmě mi chtěla dáti najevo, že bych mohl již odejíti. K tomu jsem se ovšem vůbec neměl, neboť jsem si teprve chystal svoji hlavni otázku.

„Beru tedy vaše vývody na vědomí,“ pravil jsem klidně. „Ale chtěl bych vám dáti ještě jednu otázku.“

„Prosím,“ svolila stručně a bez zájmu.

„Znáte milence paní Heleny?“ otázal jsem se.

Rychle a zkoumavě se na mne podívala a zúžila přitom oči.

„Nač to chcete vědět?“ opáčila samozřejmě otázkou, ale zcela zbytečně.

Potlačil jsem zlost a odvětil s úsměvem: „Totiž, to je muž, který by mohl paní Heleně v její situaci velmi pomoci…“

Nyní na mne pohlédla se zájmem, ba živě. „Bože, cožpak je Helena uváděna v souvislost…?“

Neodpověděl jsem.

Herečka povstala a počala vzrušeně přecházeti pokojem.

„Bože, to snad není možné!“ říkala přitom. „Snad se, inspektore, mýlíte?“

Zavrtěl jsem mlčky hlavou.

Zastavila se přede mnou. „Řekněte tedy, čím bych jí pomohla. Vždyť ona je zcela jistě nevinna,“ tvrdila.

Povstal jsem též. „Jsem přesvědčen o Helenině nevině,“ pravil jsem. „A proto se snažím vysvětliti sám, když ona nechce, kde vlastně dnes k ránu byla.“

„Nu, byla přece u mne!“ zvolala herečka.

„Ano, ale před vámi byla u svého milence,“ odrazil jsem. „A právě toho milence musím vypátrat. Helena ho kryje, aby neměla skandál, ale to je malicherné. Ten milenec musí na scénu! Znáte ho?“

Zavrtěla hlavou. „Ne, neznám,“ řekla upřímně. „Vím jen, že s ním Helena dělala veliké tajnosti. Nikomu se o něm nezmiňovala a vždycky jej zapírala. Jak ráda bych jí pomohla!“

Potřásl jsem hlavou. „Musí tedy promluviti sama.“

„S ní budete mít ovšem potíž, sám ji znáte nejlépe. Ale je to malíř, to vím zcela určitě.“

„Malíř?“ zvolal jsem udiven.

„Ano, zcela určitě,“ tvrdila herečka, „poněvadž mi jednou řekla, že má od něho svůj portrét.“

„Výborně, to mi stačí,“ zvolal jsem znovu, tentokráte potěšen a rychle jsem se rozloučil.


KAPITOLA PÁTÁ,

v níž Heleně vyjevím do očí její tajemství,
ale kdy jí tím nepomohu.

Musím přiznati, že zjištění, že Helenin milenec je malířem, bylo vodítkem lepším, než si kdo myslí.

Z Barrandova jsem zatelefonoval na 17. revír a tam mi snadno zjistili, že ve Stifterově ulici čp. 982 bydlí a má atelier pouze jeden akademický malíř.

Tentokráte šlo všechno ráz na ráz. Bylo přesně osm hodin, když jsem zastavil svého Opela v uvedené ulici. Se mnou ve voze byl sice ještě můj podřízený asistent Kouba, který měl před sebou zvláštní úkol, jejž vám však blíže nenaznačím. Tedy jsme vlastně před uvedený dům přijeli dva, jenže Kouba byl vmáčknut vzadu, aby jej nebylo viděti. Z vozu jsem vystoupil pouze já, Kouba zůstal ve voze; kdy vystoupil, vás ani mne konečně nezajímá.

Stál jsem před novým a jistě komfortně vybaveným činžákem o pěti patrech. Na zdi domovních vrat jsem četl skromnou cedulku: „Pavel Kavánek, akademický malíř, mansarda“.

Nabral jsem si vzduchu do plic a pominuv ze zištných důvodů výtah, pustil jsem se zdatně do zdolávání nekonečných pater. Nebylo to ani tak moc schodů – jen 126! Stačily však, abych – i když netrpím záduchou a podobnými chorobami – přišel nahoru dokonale zadýchán.

V podstřeší byly jen dvoje dveře; jedny vedly zřejmě na půdu a druhé ke Kavánkovu atelieru, neboť na nich visela podobná cedulka jako dole.

Zazvonil jsem. Zprvu se nic neozvalo. Teprve po chvíli byl za dveřmi probuzen jakýsi život, jenž sestával z tichého, ba možno říci velmi tichého otevření jakýchsi dveří a pak z neslyšitelných kroků, zřejmě tlumených kobercem. Nato bylo sice opět ticho, ale já cítil, že v tom okamžiku jsem byl zřejmě pozorován rafinovaným dveřním kukátkem, sestrojeným patrně jako dalekohled, neboť oka nebylo viděti.

Nato se dveře náhle a bez hluku otevřely, jako by posunuty tajemnou mocí. Musím přiznati, že to působilo. V otvoru dveří se objevil elegantní muž v tmavěmodrém atlasovém županu, přepásaném šňůrou. Na nohou měl lakové střevíce a černé kalhoty s hedvábnou portou. Byly to zřejmě kalhoty od smokingu či od fraku. Krk měl mladý muž zahalený hedvábným šátkem – měl tedy již i límec a motýlka. V ústech měl krátkou dýmku.

Chvilku jsme na sebe pohlíželi. Pak jsem konečně nazvedl klobouk a pozdravil.

Příjemným hlasem se mne zeptal, co si přeji.

Odpověděl jsem otázkou: „Mám čest mluviti s mistrem Kavánkem?“

Rozhodl jsem se totiž sehráti malou komedii. Jakou, uvidíte ihned.

Mladý muž mlčky přisvědčil. Proto jsem pokračoval:

„Rád bych s vámi, mistře, mluvil. Promiňte, že vás tak pozdě obtěžuji…“

„Prosím,“ pravil konvenčně a zval mě dále.

Jakmile jsem vstoupil do téměř přepychově zařízené předsíně, jež spíše připomínala halu, dostal jsem nový nápad, který jsem ihned realisoval.

„Neruším snad?“ otázal jsem se spěšně. „Vidím, že mistr ráčí mít návštěvu…“

Neviděl jsem to sice z ničeho, ale že jsem měl pravdu, prokázalo se ihned. Malíř se totiž nejprve zamračil a mrskl očima po skleněných dveřích vpravo, za nimiž jsem tušil atelier. Pak se nějak velmi znechuceně a nucené usmál a s utajovanou zlostí odtušil:

„Ach, to je jeden zájemce o obrazy!“

Ještě ani nedořekl a již jsem téměř vpadl do atelieru, že mi v tom nemohl nikdo zabrániti. Podotýkám, že atelier nebyl osvětlen, a proto můj vpád. Sám jsem ihned rozsvítil, neboť jsem náhodou okamžitě nahmatal vypínač. Vše se událo tak rychle, že mi v tom nejen malíř nemohl zabrániti, ale že muž, jenž seděl v koutě v křesle, neměl již možností, aby se někam ukryl, a překvapením zůstal státi u křesla, s něhož byl vstal, a zíral na mne jako na zjevení.

Já ovšem taky – neboť tvář muže před sebou jsem již někde viděl. V onom okamžiku jsem si ovšem honem nemohl vzpomenouti, odkud muže znám, ale pravda to musila být, poněvadž já tváře nezapomínám. Situace ovšem byla velice trapná, ale na tom mi pramálo záleželo.

Mrskl jsem dozadu okem po malíři, který se nyní mračil jako bůh války a vypadal dokonce šeredně. Pak jsem se „neohroženě“ hnal k tajemnému zájemci o obrazy, který obdivuje obrazy patrně potmě, a podával jsem mu obě ruce, oplývaje současně vodopádem slov:

„Promiňte mi co nejlaskavěji, vzácný pane, že jsem vás snad vyrušil z vašeho zbožného přemítání, ale jsem již tak nedočkav, abych shlédl, díla, o nichž mi bylo tolik vyprávěno…“

Byla to ode mne obrovská drzost takto mluviti, a taky jsem byl vzápětí potrestán.

Malířův návštěvník sklapl čelisti, neboť až dosud měl otevřená ústa, pak si nenápadně odplivl a skvěle kousavým hlasem a s úsmě­vem pravil, pominuv úplně moje ruce, jež jsem mu podával:

„Ani jsem netušil, že policie je též zájemcem o malířství!“

To ovšem byla řádná sprcha. Ale byla velmi dobrá, neboť v tom okamžiku jsem věděl, kdo přede mnou stojí. Tento poznatek stál za onu blamáž. Neboť muž přede mnou byl mužem, jehož jsem před časem, když jsem stopoval Helenu, viděl v kavárně Rokoko, jak přistoupil k Heleně a k jejímu nebožtíku muži. Helena mi tenkráte řekla, že je to jakýsi Ing. Kratina. Bližšího o něm nic nevěděla a já se též o něho více nestaral.

A nyní jsem se s ním setkal u Helenina milence. Zajímavé, což?

Ale zpět k mé blamáži.

Polkl jsem slinu a zasmál se. Nemohl bych přísahati, že smích nevyzněl křečovitě a uměle, ale smích snad to byl. Pak jsem pravil „roztomile“:

„Drahý pane, proč by se policie též nemohla obírati uměním? Přece má také nárok na soukromé zájmy. Ale jak se zdá, pán mě zná!“

Ušklíbl se zasmušile a potřásl intrikánsky hlavou.

„Patrně ano, pane inspektore Holmane,“ odtušil, při čemž v jeho očích to žhnulo podivným ironickým zábleskem.

Uklonil jsem se. „Jaká čest,“ pravil jsem, jako bych přeslechl ironii v hlase neznámého, „ano, jaká čest pro mne, že jsem tak známý. A s kým, prosím, mám tu čest?“

Ledabyle ke mně vztáhl ruku a pravil: „Dr. Stehlík“.

„Těší mě,“ odvětil jsem chladně a v mém mozku zaznělo na poplach. Všimli jste si! Tento muž vystupoval pod dvěma jmény a dokonce s různými tituly! To bylo podezřelé.

Nedal jsem na sobě ovšem nic znáti a hned jsem měl mnoho řečí o umění, při čemž jsem se jim představil též jako malíř-amatér (oni tomu stejně nevěřili), a počal jsem bájiti o všem, co jsem o malíři Kavánkovi slyšel, či spíše co jsem si vymyslil. Kavánek stál stranou a tvářil se znechuceně.

Zato se dr. Stehlík se mnou živě bavil a vykládal o obrazech, jež jsem kolem – hotové i rozpracované – viděl. Najednou však pohlédl na hodinky a na oko (jak jinak?) se zhrozil:

„Pro pána! Ono už je půl deváté! Pánové, musíte mě laskavě omluvit, ale já už musím jít. Těšilo mě, pane inspektore, že jsem vás blíže poznal. Velmi jsem se s vámi pobavil a bude mi ctí, budeme-li míti opět možnost zase si takto popovídat.“

Rozplýval jsem se ovšem rovněž nadšením a „srdečně“ jsem se s „doktorem“ rozloučil.

Dr. Stehlík se pak obrátil k malíři a rovněž mu podával ruku.

„Mistře, těšilo mě. Přijdu opět brzy. Tu ‚hlavu‘ si samozřejmě beru. O ceně se dohodneme. Dobrou noc, pánové!“

S tím opouštěl atelier. Malíř jej doprovodil do předsíně a ke dveřím. Zdali tam spolu ti dva něco vyměnili, nemohl jsem postřehnouti, i když jsem napínal uši jako strunu.

Když dveře malířova bytu za „dr. Stehlíkem“ zaklaply a malíř vstoupil opět do atelieru, seděl jsem pohodlně v křesle jako předtím dr. Stehlík a pozoroval torso ženy, jež bylo nedoděláno na plátně, upevněném na stojanu.

„Nuže, mistře!“ zvolal jsem povstávaje, když malíř vstoupil. „Pověst o vás mě skutečně nezklamala. Jsem úžasně potěšen, že jsem vás poznal.“

Malíř na mne zkoumavě pohlédl a zapaloval si nervózně lulku. Po jisté pauze pravil kousavě: „Přišel jste mi říci pouze toto? Či vás ke mně přivedla ještě jiná záležitost?“

Učinil jsem udivený obličej. „Pročpak myslíte?“ otázal jsem se nechápavě, ale náhle jsem si vzpomněl. „Jo, počkejte! Máte pravdu, chtěl jsem se vás ještě na něco optat. Něco soukromého, víte?“

„Aha!“ podotkl suše, ale s významným pohledem v očích.

„Žádné aha!“ opakoval jsem žertovně. „Ale v podstatě jde, myslím, o vážnou věc.“

Vyčkával klidně a bez poznámky, a proto jsem byl nucen pokračovati sám:

„Ano, vypadá to tak. Je to… ehm… sice trochu indiskrétní, ale myslím, že diskrétnost nebude moci býti v daném případě na místě.“

„Napínáte mě,“ poznamenal ironicky.

„Hm,“ odkašlal jsem, „nejde mi to taky jen tak z úst… Poslyšte, dnes v noci byla u vás jistá dáma, že?“

Překvapeně na mne pohlédl a zkoumavě mě pozoroval, zapomenuv dýmati z lulky. Pak pomalu nasál do sebe kouře a stejně pomalu jej vyfoukl, přimhuřuje přitom oči. Konečně pravil, drtě slova mezi zuby: „Myslím, že je to mou soukromou věcí…“

Potřásl jsem hlavou a pravil klidně: „Více méně ano, pokud nejsou dotčeny jiné zájmy. Ale řeknu-li vám, že oné dámě na tom záleží, abyste jí dokázal její přítomnost u vás?“

Zamyslil se a po očku mě pozoroval. „Přijde na to,“ řekl po chvilce, „před kým toto svědectví budu musit vydati.“

„V prvé řadě přede mnou,“ odpověděl jsem.

„Jako před bývalým manželem oné dámy nebo před detektivem?“ otázal se znovu pohotově.

„Jako před detektivem, jenž vyšetřuje vraždu na nynějším manželu oné dámy,“ odvětil jsem znovu zpříma.

Uskočil téměř zděšením, jak byl překvapen – nebo se tak stavěl? „Co říkáte? Marek byl zavražděn?“ zvolal s nejvyšším překvapením.

„Ano,“ odtušil jsem. „Což jste to nečetl v dnešních odpoledních novinách?“

Zavrtěl hlavou. „Nečetl a jsem úplně konsternován touto zprávou. A kdy se to stalo?“

„Dnes po půlnoci, v době, kdy jste s paní Helenou odcházel od vily,“ odpověděl jsem úmyslně nepravdivě.

Opět sebou mocně trhl, tentokráte myslím opravdově. Chvíli na mne třeštil oči a jeho obličej zestárl, jak se na něm z čista jasna objevily nehezké vrásky. Chvíli nebyl zřejmě mocen slova.

Teprve po dlouhé době začal koktati:

„To… to snad je… to snad je nějaký omyl… ne? Ph, to přece není možné. To vypadá jako… jako byste nás… mě a Helenu…?“

Máchl jsem rukou a pravil rozhodně: „To nevypadá, prosím, zatím nijak, pane Kavánku, ale myslím, že hlavně ve vašem zájmu a pak též v zájmu paní Heleny by bylo, kdybyste… kdybyste mě doprovodil, ehm, k nám!“

„Aha, tedy přece!“ zvolal ironicky a vztekle se sebe strhl župan a šálku. Měl na sobě skutečně smokingovou vestu a límec s černým motýlkem. Nevzal si však smokingový, nýbrž jiný obyčejný kabát a světlý zimník. Pak řekl uraženě: „Prosím!“ a ubíral se ke dveřím.

Vyšli jsme a malíř zamkl. Když však chtěl dáti klíč do kapsy, jemně jsem mu jej vzal a vložil do své kapsy. Chtěl patrně protestovati, ale hned pak máchl rukou a beze slova šel přede mnou po schodech dolů.

Asistent Kouba v autě již samozřejmě neseděl, ale ten pán, co šel loudavě kolem nás – zdánlivě obdivuje mého Opela – když jsme vyšli z domu, byl, myslím, on…

Přirozeně, že dědu jsem ještě zastihl v kanceláři v pilné práci, t. j. přehraboval se ve spisech, drbal se za ušima a hudroval.

Při našem vstupu na nás pohlédl přes obrubu svého skřipce.

Když slyšel, že vedu Helenino „alibi“, vstal, sňal skřipec a postaviv se před malíře, změřil si ho od paty k hlavě, maje v pravici skřipec a palec levice zastrčený za průramek vesty. Po chvilce pozorování se podrbal na bradě, ušklíbl se, poslal malíře ven a přistoupil ke mně.

Několika slovy jsem jej zasvětil do situace.

Řekl na to jen: „E-he!“ a znovu se podrbal na bradě, kde mu počínalo růsti (mně konečně také, poněvadž jsem se dnes též neholil) strnisko vousů.

Konečně se Hrabánek probral ze své netečnosti, luskl prsty a povídá: „To má být jako protiúder, co…? No, dobře. To se ti povedlo. Já se mu důkladně podívám do duše a ty… nu, ty zkrátka musíš teď uhodit na paní Helenu! Co se dá dělat? Zapírání jí už nepomůže…“

Přisvědčil jsem, zatelefonoval krátce domů, zdali není nic nového. Když mi teta hlásila, že Slávinka už spí a že na mne moc vzpomínala před spánkem, píchlo mě u srdce. Moje zlaté dítě! Věčně opuštěné osudem, jenž mu nejprve ze svého rozmaru vzal matku a z železné nutnosti bere mu stále otce! A nyní tentýž osud vrhá matku, která sice přestala býti matkou, do nějaké propasti, jejíž hloubky dosud nelze dohlédnouti.

Z těchto myšlenek jsem byl vyrušen dědou, jenž mi vložil jemně ruku na záda.

„Nu, tak jdi, hochu, ať to nějak pokračuje,“ pravil měkce, což je u něho nezvyklé. „To víš, my nesmíme být sentimentální…“

Stiskl jsem mu ruku a vyšel opět ven do noci. Po kolikáté již a kolikrát ještě…?

Helena ležela ve svém pokoji na couchi, oblečena v prostý domácí šat, a plakala. Nenechal jsem se ohlásiti a vstoupil dovnitř po zaklepání. Helena zírala kamsi ke stropu a při mém vstupu se překvapeně vztyčila. Její oči byly pláčem zarudlé.

„Ty, Petře?“ pravila chvějícím se hlasem.

„Ano, já, Heleno!“ odvětil jsem a náhlý smutek zaplavil mi duši. Odložil jsem klobouk a kabát na jednu z židlí a přistoupil k Heleně. Podala mi ruku a já ji vroucně a dlouze políbil. Za polibku mě druhou rukou pohladila po vlasech a pak přivinula mou hlavu na svá prsa. Nebránil jsem se. I já jsem přece člověk. Bylo mi pojednou blaze na chvějící se Helenině hrudi a něco se ve mně uvolnilo. Něco, co mě udržovalo v napětí od dnešního rána, od okamžiku, kdy jsme počali vyšetřovati tento nepříjemný případ.

Konečně jsem se vymanil z objetí a vrátil ke skutečnosti. Vzal jsem Helenu za obě ruce a jemně ji posadil na couche. Sám jsem si sedl vedle ní.

Heleniny oči se opět rosily slzami.

„Heleno,“ pravil jsem po jistém přemáhání, „případ je nepříjemnější, než se snad s počátku zdálo… Nezakrývám zhola nijak, že zatím nemáme té nejmenší potuchy o tragédii, jež se zde udála před více než dvaceti hodinami.“ Odmlčel jsem se na chvíli, neboť slova mi šla velmi těžko od úst. Dříve však, než jsem mohl pokračovati, ozvala se Helena sama, bolestně a resignovaně:

„Petře, poslyš! Já vím, co chceš říci a kam míříš… Je to se mnou zkrátka špatné, viď!“

Máchl jsem ihned rukou a zarputile pravil: „To není pravda, Heleno! Jestliže snad naše pátrání nejeví dosud žádných úspěchů, zhola nic neznamená. Tento případ není případem vyloženým, kdy lze na pachatele ukázati. Já dokonce tvrdím, že bude velmi dlouho trvati, než pachatel bude odhalen. Je ovšem zcela možné, jak tomu v takových případech bývá, že bude vyšetřována spousta lidí jiných, kteří byli okolo a u nichž se vždy objeví tajemství, jež je vrhne do špatného světla a…“

„A v takovém špatném světle jsem i já,“ přerušila mě Helena.

Zamračil jsem se. Nechtěl jsem lháti, a proto jsem mlčel.

„Kdo mlčí, svědčí,“ podotkla Helena bolestně.

„Totiž,“ pokusil jsem se o výklad, „přesně tak tomu není, ale zase ti musím vytknouti, že částečně jsi svým špatným postavením vinna sama, a to svou vrtošivostí, jíž jsi se mi pokusila něco zamlčeti,“ dodal jsem vyčítavě, neboť jsem opět již nebyl člověkem, nýbrž kriminalistou.

Potřásla hlavou. „Aha!“ pravila s mírnou ironií, „tedy uražená ješitnost!“

„To ne, Heleno!“ odmítl jsem. „Ale mohla sis přece hned pomyslit, že před námi, a zvlášť ne přede mnou – znáš mě přece dobře – neobstojí žádné tajemství…“

„Cožpak já mám nějaké tajemství?“ opáčila tvrdohlavě.

Změřil jsem si ji a pokývl káravě hlavou. „I teď mi chceš zapírat? Nuže dobrá! Vynesu své karty! Ano, máš tajemství. Ale jako jsem v krátké době rozluštil tajemství tvé komorné a jejího milence Schneidera, tak jsem již rozluštil i tvoje tajemství…“

Rozšířila úžasem oči a její ruce složené v klíně se znatelně zachvěly. Pak sklonila hlavu a zabořila ji do dlaní. Její plavé kadeře se v hustém prameni svezly dolů a zaplavily jí obličej.

Pohladil jsem ji láskyplně po vlasech.

„Víš přece, že u mne nemá skutečně smyslu něco zapírat. Dozvím se vše a je jen otázkou času, kdy. A pokud se tvého případu týče, mohu říci, že odhalení tvého tajemství ti může spíše pomoci než ublížiti. Aspoň máš jakési alibi pro kritickou dobu. V této chvíli již Kavánek vypovídá do protokolu…“

Prudce zvedla hlavu. „Petře, tys jej zatkl?“ zvolala se záhadným tónem v hlase.

„Proč bych jej zatýkal?“ odtušil jsem. „Pokud zatím víme, ničeho se přece nedopustil…“

Uchopila mě zimničně za ruce a chvatně pravila: „Petře… Petře, než budeš mluvit dál, musí být mezi námi jasno. Předně ohledně Kavánka… Pavel na mne čekal v zahradě a odvedl mě pryč. Nehnula jsem se na dva metry od vrat. Ani ne za minutu po tvém odjezdu jsme též odcházeli. Šli jsme kousek naší ulicí dolů a pak vlevo a rovnou na Schwerinovu třídu, kde jsme chytli nejbližší taxametr. To je tedy celé mé tajemství, ale…“

„Ale k němu musí býti ještě mnoho vysvětlení,“ přerušil jsem ji.

„Ano, mnoho vysvětlení,“ podotkla smutně, „a v prvé řadě vysvětlení pro tebe…“

Mávl jsem rukou, ale zavrtěla hlavou.

„Nikoliv, Petře,“ tvrdila, „jsem nejprve povinna vysvětlením tobě. Jsem ráda, že tento případ vyšetřuješ sám, neboť mému vysvětlení porozumíš, i když… když snad máš právo se na mne hněvat nebo dokonce na mne zanevřít. Hanbím se nyní sama nad sebou, že jsem mohla tak daleko klesnout…“

Hrábl jsem jí do vlasů, jako jsem dělával kdysi, když jsem ji škádlíval.

„O tom se teď nebude mluvit!“ pravil jsem rozhodně. „Na to je dosti času, až bude po všem, rozumíš?“

Slzy jí zaplavily oči. „Jsi takový hodný a já jsem ti tolik ublížila…!“

„Na tohle téma nechci již slyšeti ani slova!“ poručil jsem kategoricky. „Teď vyšetřujeme vraždu na tvém nebožtíku muži, a proto debatujeme jen o tom, co s věcí souvisí. Dovol mi tudíž několik otázek!“

Mlčky a pokorně kývla hlavou.

„Řekla jsi, že Kavánek na tebe čekal v zahradě,“ pravil jsem. „Můžeš mi to blíže vysvětlit?“

Pokývla hlavou. „Když jsem otevřela pobočnou branku a vstoupila na cestu vedoucí k vile, vystoupil z křoví po pravé straně, kde – jak řekl – byl ukryt již delší dobu a čekal na mne…“

„Dělával to často?“

„Ne,“ odpověděla určitě. „To se stalo poprvé, ale bylo mu to podobné. Vyčinila jsem mu hned na místě, ale stavěl se do pózy nešťastného milence, jenž byl učiněn ještě nešťastnějším… Pavel je totiž vůbec podivný hoch, dovede rychle vzplanout a hořet jako troud. Proto se mi před krátkou dobou zalíbil. Z mé strany však, to ti mohu klidně prohlásit, nelze mluvit o žádné lásce. Že jsem jej vyslyšela, tím je vinno pouze mé zoufalství, mé neštěstí a beznadějná situace, v níž jsem se v poslední době octla, na čemž i ty máš částečnou vinu,“ dodala.

„Já?“ opáčil jsem nejistě, ale hned jsem se rozhodl změniti pole hovoru. „To však konečně je vedlejší. To si vysvětlíme později. Jaké výmluvy užil Kavánek, když jsi mu vytkla jeho počínání?“

„Omlouval se svou nezměrnou touhou po mně, jež prý mu nedala stání.“

„Jak věděl, že jsi pryč a že půjdeš v noci domů?“

Zarazila se. „To… nevím. Na to jsem se ho neptala. Nepustil mě vlastně ani ke slovu. Šíleně mě počal objímat a prosil, abych šla s ním, abych domů nechodila, že Marek přišel opilý a dělal kravál atd. Bála jsem se, aby nás v zahradě někdo nezastihl, a proto jsem mu vyhověla a šla s ním do jeho bytu. Stalo se to vlastně teprve podruhé. Od doby, kdy jsem s tebou mluvila, jsem se mu vyhýbala, a proto jsem velmi často přespávala u Zdeny, poněvadž jsem věděla, že Pavel na mne čeká na každém rohu…“

„Dobře,“ přerušil jsem ji opět nechtěje, aby mi vyprávěla podrobnosti, jež mě zatím nezajímaly. „Nechci tě dlouho zdržovati, ale potřebuji hlavně několik detailů, jež by byly cenné pro další pátrání. Tak na př. toto: Jak se dostal Kavánek do zahrady?“

„Přelezl prý zeď.“

„Hm,“ odtušil jsem, „to lze přijmouti. Jak dlouho jste se zdrželi?“

„Snad jen minutu, bylo to úplně krátce. Působil konečně dosti značný hluk, že jsem se musila rychle rozhodnouti.“

„Během svého střetnutí se v zahradě slyšeli jste snad nějaký výstřel?“

Zamyslila se, ale pak zavrtěla hlavou. „Já jsem aspoň neslyšela nic.“

„Kolik bylo hodin, když jste přišli do malířova bytu?“

Zamyslila se opět a zkřivila rty do nepatrného úsměvu. „Abych ti pravdu řekla, vůbec mi nenapadlo, abych se podívala na hodiny. Když jsme totiž přišli k němu nahoru, řekla jsem, aby mě nechal spát samotnou. Po jistém váhání slíbil a ustlal si na couchi vedle v pokoji. Byla jsem silně unavena a rozrušena, ale přece jen jsem brzy usnula. K ránu jsem se probudila a rozhodla odejít. Žebronil sice, abych zůstala, ale nevyhověla jsem mu. Nechtěla jsem jíti domů, a proto jsem se rozhodla jít dospati ke Zdeně. To je tedy celá historie…“

Zamyslil jsem se a pak jsem pomalu přikývl hlavou. „Snad,“ připustil jsem, „ale ještě bych měl něco, pak už tě nebudu obtěžovat a půjdu, aby ses mohla vyspat. Kde jsi měla v poslední době svoji zbraň ukrytou?“

Helena se zarazila, a pokud jsem viděl, zrudla rozpaky. „Totiž,“ pravila po chvilce, „to je právě mrzuté, že… že já jsem vlastně měla svoji pistoli s sebou v kabelce…“

Nyní jsem se podivil trochu já, ale nedal jsem na sobě nic znáti. „A… a měla’s ji stále v kabelce?“

Přisvědčila bez rozmyšlení. „Tam… v tom podniku, co jsme byli, jsem ji měla v kabelce. Když jsem se přepudrovávala před naším odchodem odtamtud, měla jsem ji tam, a když jsem přišla ráno domů, měla jsem ji tam opět, takže mohu tvrdit, že až do okamžiku, kdy si ji pan inspektor Hrabánek vyžádal, se mi z kabelky nehnula.“

„Dobře,“ přisvědčil jsem a povstal. „To mi, myslím, zatím stačí. Zítra ovšem budeš musit přijít k nám, nedá se nic dělat.“

Rozhodila resignovaně rameny. „Nu, což!“

Podal jsem jí ruku a s přáním dobré noci jsem se rychle rozloučil. Zanechal jsem ji sice trochu zklamanou a v nejistotách, ale jinak jsem jednati nemohl.

Jel jsem samozřejmě na kriminální ředitelství. Bylo již jedenáct hodin a venku protivné povětří. Zvedl se totiž silný a mrazivý vítr, který honil mraky po obloze, ale jinak bylo sucho. K ránu bude možná citelný mráz.

V kanceláři byl samozřejmě Hrabánek. Ale v jakém stavu! Chodil s rukama složenýma za zády sem a tam a mračil se, až Bůh bránil.

Když jsem se objevil ve dveřích, vyjel na mne: „No, to je dost, že už konečně jdeš! To jsem tam poslal asi toho pravého!“

Urazil jsem se, ale neříkal jsem nic. To dědu dohřálo, že mnou zatřásl a povídá: „Tak to honem vysyp a pak ti já povím svoji novinu.“

Stručně jsem mu tedy řekl výsledek svého vyšetřování. Chodil po kanceláři, střídavě se drbal v zátylku, střídavě si čistil nervózně skřipec a chvílemi hlučně smrkal do svého barevného kapesníku. Když jsem skončil, zalomil teatrálně rukama a pravil zoufale:

„Tak ti řeknu, že tohle všechno je vlastně pro kočku! Chceš nyní vědět, co mi řekl ten malíř?“

„Jsem zvědav,“ řekl jsem nezvědavě.

„A budeš překvapen,“ pronesl děda, vydávaje se opět na svou pochůzku kanceláří a pouze občas se přede mnou zastavuje. „Tedy, abych tě dále nenapínal. Tak ten plácal barev mi vlastně neřekl nic. Nevím vůbec, co do něho vlezlo, ale začal dělat uraženého gentlemana a prostě prohlašoval, že ona dáma byla u něho v bytě, a to prý musí stačiti!“

Udělal jsem zaražený obličej. Co zase tohle mělo být za komedii? uvažoval jsem.

„Nu, to se divíš!“ zvolal děda. „Vyslechni si ho sám, mám ho vedle pod dozorem.“

Přikývl jsem a zmáčkl knoflík na stole. Vstoupivšímu strážmistrovi jsem nařídil, aby předvedl malíře.

„Na tohle jsem zvědav,“ zahuhňal děda a pohodlně se posadil na židli proti mně. Bez mučení se přiznám, že jsem byl trochu nervózní. Malíř vstoupil klidně a s pohrdavým úsměvem kolem rtů. Změřil jsem si ho důkladně, že jinému by musil jíti mráz po zádech. Malíř se jen více ušklíbl a ironicky se zeptal:

„Ještě vás zajímá dáma, která dnes v noci u mne byla?“

Potlačil jsem vztek, jenž se mne po této otázce zmocnil, a klidně jsem pravil:

„Nejprve vás upozorňuji, že my jsme zde proto, abychom kladli otázky, a nikoliv vy, rozumíte?!“

Uklonil se. Jeho úsměšek kolem rtů mě však rozčiloval skutečně. „A dále vás upozorňuji, že další odmítáni výpovědi, kterou zatím pokládáme za svědeckou, by mělo i pro vás nemilé následky.“

Uklonil se opět pouze mlčky.

Uhodil jsem do stolu.

„A teď, prosím, se vším ven, nebo vám povím já, co vím a můžete na to vzít jed, že vám to milé nebude,“ pronesl jsem zvýšeným hlasem.

„Řekl jsem vám vše již při vaší milé návštěvě u mne,“ promluvil konečně malíř, a to tak kousavě, že bych mu byl nejraději nějakou vrazil.

Ovládl jsem se však a pravil jsem:

„Velmi se divím, že setrváváte ve svém ironickém mlčení. Uvědomíte-li si, že jste se v době vraždy potloukal v zahradě zavražděného, musí vám, člověče, běhat mráz po zádech.“

Nejprve se zarazil a cosi jako údiv se objevilo v jeho očích, ale hned se opanoval a klidným hlasem s pohrdavým spodním tónem pravil:

„S takovými chytačkami na mne nechoďte…!“

Zarazil jsem si ho v další řeči: „Počkejte, za tohle se přede mnou neschovávejte! Máte zbraň?“

Zúžil oči, jak přemýšlel, kam otázkou mířím. Pak řekl: „Myslíte-li revolver nebo něco podobného, tedy nemám.“

„Ani když provedeme u vás domovní prohlídku?“

„K tomu zatím nemáte práva!“ ohradil se.

„A což nalezneme-li ji náhodou…?“ dotíral jsem dál.

„Řekl jsem, že nemám, tak nemám!“ odsekl vztekle a dodal náhle:

„A vůbec, pánové! Prosím o vysvětlení, co proti mně máte?“

„Co proti vám máme?“ zvolal náhle Hrabánek a povstav předstoupil před malíře v plné své hrozivé velikosti. „Především nás tak silně zajímáte, že si vás tu až do vysvětlení určitých okolností ponecháme. To ostatní uslyšíte zítra.“

„Jsem tedy zatčen?“ otázal se pro jistotu malíř.

„Prozatím ne!“ odsekl Hrabánek a zazvonil na „službu“. Spolu se strážmistrem odvedli pak malíře do přijímací kanceláře věznice.

Než přišel zpět, dal jsem si z jídelny donésti dva čerstvé sandwiche a tři deci tokajského. Měl jsem totiž hlad jako vlk. Byla to prvá siesta za onoho rušného dne, a to ovšem ještě vynucená.

Když se Hrabánek vrátil, pronesl pouze: „Neměl u sebe nic zvláštního. A Kouba v bytě také nic nenašel. Ale byt jsem dal hlídat. Tenhleten človíček je velmi podezřelý. A jdeme domů!“ zakončil a oblékal se.

Pak jsme se rozloučili. I já jsem se po chvíli odebral domů… Bylo půl jedné.


KAPITOLA ŠESTÁ,

v níž je zadrženému malíři poslána do vazby zajímavá svačina.

Ráno jsem byl již po šesté hodině v kanceláři. Abych se přiznal, spal jsem té noci velmi mizerně a po čertech málo. Ale přesto jsem ráno přibyl do kanceláře s novým elánem a s novou chutí do práce, byť vypadala sebebeznadějněji.

Přirozeně, že mou prvou prací bylo, abych pročetl znovu celý akt, jednající o vraždě na továrníkovi Markovi. Pro informaci uvádím, že spis až dosud měl hlavně tyto části:

protokol o místním ohledání, který jste si se mnou již přečetli;

zprávu o policejním lékařském ohledání mrtvoly zavražděného, kterou již rovněž znáte;

protokolární výpověď šoféra Schneidera, učiněnou přede mnou na místě činu;

protokolární výpověď komorné Adély Horynové, učiněnou přede mnou na místě činu.

Obsah obou těchto výpovědí znáte, neboť jste výslechy sledovali zároveň se mnou.

Pak tu byla výpověď Helenina, učiněná na místě činu před Hrabánkem. Tato výpověď vlastně již byla událostmi předstižena, neboť Helena v této své výpovědi ještě skrývala pravé místo svého nočního pobytu.

Jinak tato výpověď není zúplna ničím zajímavá a nepřináší rovněž nic, co by pro mne bylo nové nebo co by mělo dalekosáhlý význam pro další vyšetřování. Pokládám tedy za úplně zbytečné, abychom se touto výpovědí zdržovali.

Další arch obsahoval výpověď šoféra Schneidera, učiněnou na kriminálním oddělení před insp. Hrabánkem. Tato výpověď, jak známo, se stala na podkladě mnou odhaleného tajemství dvojice Schneider-Horynová. K činu samotnému neměla téměř žádného vztahu a rovněž tak neodhalila žádnou spoluúčast obou mladých lidí na vraždě. Celá aféra Schneider-Horynová byla vlastně jen zajímavým dodatkem a dokazuje pravdivost staré zkušenosti, že zpravidla jedna velká aféra má za následek objevení dalších menších. Šoférovi a jeho milence se v podstatě nedalo nic příliš špatného vytýkati. Šofér prostě chtěl těžiti z továrníkova poměru ke komorné. Zdali na něm již vydírali nebo vydírání teprve měli v úmyslu, nedalo se oběma – a patrně se již nedá – dokázati, neboť oba tvrdili a tvrdí, že pouze chtěli, aby jim továrník dal pěknou výbavu, když si šofér komornou vezme. Tento případ samozřejmě k soudu nepůjde, a proto komorná Horynová byla propuštěna ihned po výslechu a šofér ještě během noci.

Výpověď komorné je vlastně již jen doplňující k výpovědi šoférově a konfrontační výpověď obou byla úplně souhlasná. Jak jsem z dědovy poznámky ke spisu viděl, použil děda příležitosti, a hlavně komorné učinil zřejmě dalekosáhlé mravoučné kázání. Náš děda si rád zamentoruje.

Pak tu byla výpověď – či vlastně lépe řečeno nevýpověď – malíře Kavánka, učiněná před Hrabánkem a za účasti zástupce vedoucího první komise pro vraždy, krim. komisaře dr. Kamzíka. Tato výpověď byla zajímavá pouze tím, že v ní nic nebylo. Jak čtenář již ví, malíř se úplně zdráhal vypověděti o dámské návštěvě ve svém bytě v noci z patnáctého na šestnáctý listopad. Opakoval pouze umíněně: „Ano, dáma, o niž se vám patrně jedná, u mne byla. Pokud se týče ostatního, zeptejte se jí samé…“ A to bylo vše. Více z něho nedostali. Jeho výpověď přirozeně působila dojmem, že se jedná o gentlemana, jenž nechce dámu svého srdce uvésti do rozpaků, ale já jsem v celé komedii viděl nebo spíše tušil něco zhola jiného.

Znechuceně jsem odložil tuto výpověď a listoval jsem v dalších papírech, jež pro vás nejsou rovněž ničím novým, neboť to jsou ve formě hlášení a zpráv v papír vtělené události včerejšího dne, jak jste jich s námi byli svědky. Já jsem však pokládal pro svoji osobu za vhodné, abych si v přestávce pátrání znovu osvěžil všecky události včerejška a mohl na nich dnes budovati dále. Při každém našem díle je vždy velmi důležitou věcí program, podle něhož musíme postupovati, abychom došli k nějakému cíli. Tento program ovšem není neměnitelný, nýbrž právě naopak, musí se a často velmi podstatně pozměňovati a přizpůsobovati novým okolnostem.

V aktu o vraždě na továrníku Markovi, takto již sice rozsáhlém, chyběly však ještě dva základní pilíře našeho vyšetřování, bez nichž si podobné pátrání nemůžeme ani představiti.

Je to jednak pitevní nález a potom znalecký posudek oddělení pro zkoušení střelných zbraní.

Sekce mrtvého, jak víme, byla již provedena včera, a proto její výsledek možno očekávati ještě dnes dopoledne.

Pokud se týče posudku o zbraních, bylo včera uvedeným oddělením kriminálně technického ústavu provedeno zatím pouze vypálení zkumných střel z předložených „podezřelých“ zbraní, to je z browningu Helenina a šoférova. Dnes bude provedeno teprve srovnání pokusných projektilů s projektilem, vyňatým z těla zavražděného. Toto jest práce rovněž dosti zdlouhavá, poněvadž musí býti prováděna pečlivě, ale zato o výsledku nelze téměř diskutovati. Výsledek je jednoznačný, a proto výpověď znalce zbraní u soudu je nad jiné cennější a je jí přisuzována plná důkazná hodnota.

Výsledek šetření zbraní lze očekávati v nejlepším případě teprve odpoledne. Zatím je nutno čekati…

Na svém stole jsem našel podrobné hlášení asistenta Kouby, jež ovšem bylo určeno pouze pro mne a jako takové bylo v obálce a označeno jako „důvěrné“.

Kouba píše – prosím, ne aby z toho někdo činil potřebu – že se do malířova bytu snadno dostal, že však v celém bytě neshledal úplně nic podezřelého. Střelné zbraně nenalezl žádné.

Asi po desáté hodině večerní však zvonil telefon. Kouba jej zvedl a přitlumeným hlasem se hlásil jako malíř. Na druhé straně se ozval mužský hlas, jenž se ptal:

„Tak co, už je pryč?“

Kouba, aniž věděl, o koho se jedná, odpověděl: „Ano.“

Na to se hlas na druhé straně ptal:

„A co chtěl?“

Kouba odpověděl neurčitě: „Ale celkem nic…“ Ale bohužel připojil otázku: „Kdo volá?“

Nato bylo na druhé straně beze slova zavěšeno.

Když jsem hlášení dočetl, zamyslil jsem se hlavně nad telefonickým rozhovorem, jehož smysl byl mi celkem jasný. Ovšem poznatek, který z toho pro mne plynul, nebyl nijak nadšeníhodný, neboť jsem nabýval jistoty, že přicházím na stopu jakýchsi divných vztahů, o nichž jsem ovšem zatím vůbec nevěděl, zdali s vraždou na Markovi vůbec souvisejí, a v případě že ano, jak?

Že oním neznámým mužem, jenž telefonoval do bytu malíře Kavánka, byl muž, jenž se mi představil jako dr. Stehlík, bylo pro mne zcela jisté. Okolnost, že hovor zůstal nedokončen, byla pro mne rovněž jasná, neboť hovořící poznal, že nemluví s malířem, nýbrž s někým jiným. S kým, jistě si snadno domyslil.

To ovšem znamenalo: Jestliže dr. Stehlík, alias ing. Kratina, hraje v této aféře jakoukoliv roli, byl nyní důkladně varován a dá si v dalším svém počínání velmi dobrý pozor.

Dospěv v úvahách až sem dal jsem si zavolati malíře.

Dostavil se se svou zdvořilou, ale přitom ironicky vypadající úklonou. Pobídl jsem jej, aby se usadil, což učinil s vrozenou nenuceností a zároveň s klidem, jako by usedal ke stolu v kavárně,

„Nuže, jak jste se vyspal?“ otázal jsem se zdvořile a mile.

„Ještě to ušlo,“ podotkl lehce.

Vytáhl jsem pouzdro na cigarety a nabídl jsem mu.

„Viděl jsem sice, že kouříte dýmku, ale doufám, že nepohrdnete,“ pravil jsem. „Já zpravidla venku a při studiu kouřím taky lulku jako každý detektiv.“

Vzal si jednu cigaretu a s neznatelným úsměvem kolem rtů řekl: „Ovšem, myslíte-li si, že mě cigaretou donutíte k mluvení, opět se mýlíte. Řeknu svoje až před onou dámou, až uvidím, že ona nemá nic proti mé výpovědi.“

„To je ovšem nesmysl,“ pravil jsem trochu popuzeně, „poněvadž ona dáma již svoji výpověď učinila.“

„A smím snad vědět jakou?“

„Pravdivou,“ řekl jsem lakonicky.

Mávl však levou rukou ve vzduchu a živě pravil: „O pravdě se bude moci mluvit až tehdy, budou-li se naše výpovědi shodovat.“

„Hm,“ potřásl jsem hlavou, „divím se, z jakého důvodu věc tak komplikujete. Nemyslíte, že to vypadá, jako byste chtěl nabyti času?“

„K čemu, prosím vás?“ zasmál se nenuceně.

Rozhodil jsem rukama a pravil jsem: „Nu, začneme z jiného konce. Továrníka Marka jste znal, že?“

„Ne,“ odvětil chladně.

„Ale,“ protáhl jsem nedůvěřivě, „tohle nám ovšem budete musit dokázat.“

Odkašlal.

Rychle jsem na něj pohlédl, doufaje, že jsem jej konečně chytil. Ale byl jsem zklamán, neboť malíř měl již zase klidný obličej a skoro ironicky řekl: „To se ovšem dá velmi snadno dokázati.“

„Možná,“ řekl jsem, abych mu nedával zcela za pravdu. „Ale teď mi něco napadá. Že smrtí továrníka Marka mnoho získáváte, to ovšem zapříti nemůžete.“

„Musil bych nejprve vědět, v jakém směru bych mohl co získat,“ odrazil směle můj útok.

„No,“ vykládal jsem dále, ovšem už méně jistě, „přece vám smrtí Markovou ubyl sok, který byl jinak neodstranitelný, nehledě k tomu, že si nyní můžete vdovu klidně vzíti a spadne vám do klína ohromné jmění, neboť vdova bude jistě jedinou dědičkou…“

Přerušil mě. „To jsou sice hezké bajky, ale mne zanechávají úplně klidným, neboť paní Markovou jsem si vážně nemínil nikdy vzít…“

„A proto jste za ní tolik běhal?“ přepadl jsem ho.

Blýskl po mně očima a dal se do nevázaného smíchu: „Což si musí muž vzít každou ženu, za kterou běhá?“

Rozhodil jsem rukama a učinil posunek, jako by to bylo skutečně moje tvrzení.

V tom okamžiku přišel děda. Zabručel cosi na pozdrav a mnul si ruce, hřeje si je nad kamny, neboť venku byl onoho dne pořádný mrazík.

Přecházel jsem pokojem, zatím co Hrabánek, ohřáv se již, pečlivě věšel svůj kabát. Pak si začal čistiti cvikr a pohlížel chvíli mlčky na mne, pak na malíře a zase naopak.

Malíř klidně seděl a prohlížel si svoje nehty. Nenápadně jsem jej pozoroval, a co bych zapíral, srovnával jsem, který z nás dvou je – hezčí. A poněvadž jsem člověk upřímný, uznal jsem, že malíř je zcela určitě mužem, jenž se líbí ženám více než já. Zatím co jsem dospěl k tomuto bodu svých úvah, ozval se Hrabánek: „Tak co? Rozmyslil se již mladý pán?“

Malíř sebou nepatrně pohnul a pomalu se lenivě pootočil k Hrabánkovi, při čemž jeho obličej vzal na sebe zcela lhostejný výraz. Neodpověděl.

„Nu!“ zvolal děda ostře.

„Já…?“ otázal se úžasně pomalu, že to až tahalo za vlasy.

Hrabánek téměř povyskočil, jako by byl píchnut jehlou. Jeho oči zlověstně zablýskly a děda vztekle ukázal na dveře. „Ven!“ zařval. A na mne: „Dej ho zpátky a dojeď během dopoledne pro paní Helenu. Ať má tedy po svém!“

Zavedl jsem malíře zpět do cely. Když jsem se vrátil opět do kanceláře, hovořil Hrabánek do telefonu. Podle jeho uctivého tónu jsem seznal, že mluví se „starým“. Nakonec řekl: „K rozkazu!“ a praštil vztekle sluchátkem.

„Musím k starému,“ zahučel a vypadl ze dveří.

Chystal jsem se rovněž navléci svůj kožený kabát, abych se vypravil pro Helenu. Trochu jsem se chvěl, přiznám se.

Úkol, jejž jsem měl splniti, byl mi krajně nepříjemný. Stál jsem oblečen nerozhodně u stolu a přemýšlel jsem, když bylo zaklepáno na dveře a vstoupil službu konající strážmistr, jenž hlásil, že jakýsi pán chce se mnou mluviti.

„Kdo je to?“ otázal jsem se zamračeně.

„Jakýsi pan Kalina,“ odvětil strážmistr.

Oživl jsem. Helenin strýc! Ten mi tu chyběl! „Nu, ať tedy vejde,“ svolil jsem.

Za okamžik nato vstoupil pan Kalina se starostlivou tváří a se vzrušením, jevícím se v celém jeho chování. Sotva pozdravil; již vychrlil: „Inspektore, co je? Co se vlastně stalo?“

Pokrčil jsem rameny a odtušil jsem: „Nu, co by bylo? Továrník Marek byl včera po půlnoci někým zastřelen…“

„A kým, to se neví?“ otázal se Kalina.

Zavrtěl jsem hlavou. „Zatím to nevíme,“ odpověděl jsem zasmušile.

Kalina těžce dopadl do křesla a vzdychl, potřásaje hlavou. Pak se po jistém váhám ke mně otočil a rozpačitě se zeptal: „A… a co Helena? Jak je to s ní?“ V jeho hlase bylo znáti napětí.

Zamračil jsem se, neboť otázka mi byla nepříjemná. Proto jsem odpověděl vyhýbavě: „Nu, zatím je její úloha v dramatu nejasná, ale doufám, že se brzy vyjasní. Myslím, že… že Helena nemůže býti na případu zúčastněna…“

„Myslíte…?“ opáčil Kalina.

Přikývl jsem zamyšleně. V tom okamžiku na mém stole zazněl telefon. Trhl jsem sebou a sáhl jsem po sluchátku. Hlásil se mi hlavní strážmistr z přijímací kanceláře věznice.

„Co je?“ otázal jsem se nevrle.

Hlavní strážmistr hlásil:

„Pane inspektore, nevím, zdali vás to snad bude zajímat, ale myslím, že ano. Máte tu od včerejška v prozatímní vazbě malíře Kavánka?“

Zabručel jsem něco na souhlas.

Hlavní strážmistr pokračoval:

„Teď sem pro něho přinesl jakýsi chlapec něco k jídlu.“

„Cože?“ vyskočil jsem, jat okamžitým zájmem. „Máte tam ještě toho chlapce?“

„Ano,“ zněla odpověď.

„Tak ho tam zadržte do mého příchodu!“ nařídil jsem, položil jsem sluchátko a rozloučil jsem se s panem Kalinou, jemuž jsem slíbil, že jej uvědomím, kdyby bylo v „případě“ něco zajímavého. Nato jsem spěchal do věznice.

V přijímací kanceláři jsem našel ustrašeného chlapce asi osmiletého, jenž div neplakal, když jsem si jej počal přísně prohlížeti. Jídlo, které chlapec přinesl, byly vlastně pouze dva krajíce chleba, namazané máslem, mezi něž bylo vloženo přesně počítáno pět koleček tyrolského salámu v černé umělé kůži. Vše bylo zabaleno v obyčejném bílém papíře. Prohlédl jsem si jídlo jen zběžně a pak jsem počal chlapce vyslýchati:

„Jak se jmenuješ?“

„Jenda Kocourek,“ odpověděl hoch nejistě a ustrašeně.

„Kde bydlíš?“

„V Konviktské ulici.“

„A kdo tě s tímhle poslal?“

„Jedna slečna.“

„Jak to jedna? Copak ty ji neznáš?“

Chlapec zavrtěl hlavou.

„A čím je tvůj otec?“ ptal jsem se dále.

„Úředníkem na magistrátě.“

„A kdy ti to ta slečna dala?“

„Před chvilkou jsem šel mamince koupit housky, poněvadž máme školu až od devíti. Na rohu ulice Konviktské a Karoliny Světlé stála ta slečna a ptala se mne, jestli si chci vydělat pětikorunu. Řekl jsem, že nemám čas, ale ona povídala, že mám jen tenhle balíček zanést strážníkovi v bráně policejního ředitelství.“

„No, tak jsi tedy poslechl, co?“

„Ano, slečna mi dala pětikorunu a já jsem utíkal, aby maminka nic nezpozorovala, ale teď už to stejně pozná…,“ a chlapec se dal do breku.

Počal jsem jej těšit. „Ale neplač, nic se ti nestane, maminka ti taky nic neudělá a ty jsi si vydělal pětikorunu.“

„A necháte mi ji?“ optal se mezi pláčem chlapec, v němž zvítězil obchodní duch nad strachem.

„Ale toť se ví, že ti ji necháme,“ zvolal jsem, „a nejen to, ale já ti ještě jednu přidám, jen když mi pěkně vypodobníš tu slečnu, která ti tenhle balíček dala.“

Chlapec se podíval nejprve nedůvěřivě na mne, pak polozálibně na pětikorunu v mé ruce, pak popotáhl nosem a patrně již uklidněn vykládal:

„Byla to taková vyšší slečna v kožichu. Stála tam na rohu a smála se na mne.“

„A jak vypadala dále?“ ptal jsem se netrpělivě.

Chlapec ovšem už nevěděl, jen jsem z něho ještě dostal, že měla světlé vlasy a „hezké“ oči. Více jsme z něho nemohli dostati.

Chlapce jsem tedy svěřil jednomu strážmistrovi, aby jej dovedl k rodičům. Pak jsem opatrně sebral svačinu a zamyšleně jsem odešel nahoru do své kanceláře. Odtud jsem poslal asistenta Koubu ihned se svým vozem do vily nebožtíka továrníka pro Helenu. Měl jsem výmluvu, že pro Helenu nemusím jeti sám.

Pak jsem znovu podrobně lupou zkoumal „svačinu“. Nejprve obalový papír. Makroskopicky a pomocí lupy se nedalo zatím nic odhaliti. Dal jsem papír stranou a prohlížel jsem chléb. Po delším a důkladném zkoumání byl bych chtěl přísahati, že nikde nemůže býti pro příjemce ukryto žádné tajemné sdělení. Je nutno totiž mysliti na všechno.

Leč přece! Co kůže salámu?

Všiml jsem si jí blíže a tu jsem teprve zpozoroval, že kolečka jsou poměrně tlustá, výška každého byla jistě kolem tří až čtyř milimetrů. Safra, na takovou kůžičku už se dá hodně napsati! Prohlížel jsem tudíž kůžičku salámu velmi podrobně a tu jsem zjistil, že na jednom kolečku salámu je kůže jaksi trochu málo přilepena, neboť se značně odchlipovala. Opatrně jsem ji sloupl a položil na čistý papír stranou. Pak jsem se rozhodl a sloupl jsem všechny čtyři ostatní, které jsem však dal stranou od prvé. Všechny kůže se daly snadno odstraniti. Nato jsem kolečka opět vložil mezi krajíce chleba a zabalil do jiného čistého papíru.

Sloupané kůžičky i s původním obalovým papírem jsem dal do jedné zásuvky svého stolu a chystal jsem se vyjíti do věznice, když vstoupil děda. Mračil se ještě více než ráno a šel rovnou k svému stolu, před nímž se postavil a počal bubnovati na jeho desku. Zůstal jsem rovněž státi s rukou na klice a mlčky, trochu zneklidněn jsem pohlížel na Hrabánka.

„Byl jsem u starého,“ vybafl náhle děda temně, nepřestávaje se dívat na stolní desku.

„Hm?“ odtušil jsem na oko nedbale.

Hrabánek náhle bouchl pěstí do stolu. „K čertu s tím vším!“ zvolal přitom vztekle.

Pokrčil jsem resignovaně rameny, neboť jsem tušil, co asi chtěl „starý“.

„Půjdu radši do pense,“ vykládal dále Hrabánek, pronášeje sem tam hlasitě myšlenky, jež se mu honily v hlavě.

Neříkal jsem dosud nic, což dědu přivedlo konečně k souvislému, byť trochu rozčilenému vyprávění.

„No, to si dovedeš představit, jak řádil…! Prostě nemůže být vůbec spokojen s dosavadním výsledkem a průběhem vyšetřování. Na mou duši, že by nejlépe udělali, kdyby mi dali ‚modrý arch‘ a bylo by po zlobení.“

Odkašlal jsem a přistoupil blíže k Hrabánkovi. „A co se vlastně starému, ehm, nelíbí?“ tázal jsem se.

„Co?“ vyjel na mne děda, „všechno!… Všechno od a až do zet! Jsme prý buď úplně neschopni nebo… nebo…,“ děda se zarazil a odplivl si.

Stáhlo se mi náhle hrdlo, že jsem sotva vykoktal: „Nebo?“

„Darmo mluvit!“ máchl rukou děda. „Kde je paní Helena?“

„Přijde, poslal jsem pro ni, neboť sám nemohu,“ odtušil jsem. „Ale neodpověděl jsi mi, co vlastně pan rada řekl.“

„Ale řekl toho více než dost,“ odbyl mě děda, sedaje těžce na židli a ponořiv obličej do dlaní.

Zamyšleně jsem na něj pohlížel a hlavou se mi honila spousta myšlenek, z nichž jedna byla neutěšenější druhé.

Hrabánek si náhle přetřel čelo a sňal skřipec. Pak mi pokynul na židli.

„Sedni si, kamaráde, něco ti povím,“ řekl hlasem měkkým a již trochu klidnějším.

Mlčky jsem usedl a čekal jsem. Co přijde, v podstatě jsem věděl.

„Poslyš, hochu,“ počal Hrabánek téměř otcovsky a již zřejmě zcela vyrovnán s duševním rozpoložením, jež se ho zmocnilo po rozmluvě s radou.

„Musím se ti přiznat, že se mi zdá, že jsem snad nevyšetřoval těžšího případu, než je tento. Nemohu říci složitějšího, poněvadž za své pětadvacetileté prakse jsem měl pod rukama případy, které vypadaly mnohem beznadějněji. Ale nikdy mi řešení nepřipadalo tak těžké jako tentokráte. Nevím ani, čím to je, že se téměř bojím učiniti krok, abych nedospěl ke skutečnosti, o níž předem vím, že zcela určitě bude někomu nepříjemná. To by mi ovšem nemělo vaditi, poněvadž vedení případů má býti ze strany vyšetřujících orgánů neosobní, ale tentokráte je tomu jinak. Zodpověz mi nyní jednu otázku: nebojíš se rozuzlení?“

Schýlil jsem hlavu a chvíli bylo mezi námi ticho.

Hrabánek mi položil lehce ruku na rameno a pravil: „Nu, vidíš, a ty jsi o celých dvacet let mladší…“

A opět bylo mezi námi ticho.

Náhle však se Hrabánek vztyčil, rukou třískl znovu do stolu a zvolal: „Ne!“

Povstal jsem překvapen rovněž. Děda na mne pohlédl svým pevným, odhodlaným pohledem a znovu zvolal: „Ne! A abys to věděl ty a všichni! Děda Hrabánek se nepoddává, i kdyby se mu do cesty stavěly hory překážek…“

A počal přecházeti dlouhými kroky po místnosti, sem tam utrušuje:

„I kdyby mi každý říkal, že jsem starý, já se nedám odradit. A ty…? Promiň mi ten výraz, ale ty jsi taky mezek.“

„J… já?“ vyrazil jsem ze sebe nepohoršeně, nýbrž překvapeně.

„Ano, ty!“ dotvrdil mi, abych to měl nade vší pochybnost.

„Jak se můžeš vůbec opovážit tvrdit, že paní Helena je pachatelkou? Co?“

„Hm, no…,“ koktal jsem rozpačitě, „já to přece zatím netvrdím…“

„Ne? No, dobře,“ odtušil mírněji děda. „Ale moc jistě to neříkáš, což není jedno. Záleží ti na pravdivém a skutečném vyřešení toho případu?“

„Přirozeně,“ odvětil jsem.

„Přirozeně,“ opakoval po mně, „tedy dobře. Ale musím tě předem upozornit, že se budeš musit podříditi úplně mé vůli…“

Pohlédl jsem na něho tázavě.

„Nic se neptej,“ nedal mi čas k otázce, „ale rychle odpověz! Máš-li zájem, aby se tento případ skutečně vyřešil, musíš se ve všem podříditi mé vůli. Odpověz rychle, zdali svoluješ, a pak ti vysvětlím bližší…“

Přikývl jsem.

„Dobře tedy,“ pravil a podal mi ruku. „Slibuješ mi, že učiníš, co ti nařídím. Tedy poslyší Požádáš nyní o zdravotní dovolenou…“

„J… já?“ přerušil jsem ho s opravdovým překvapením.

„Ano, ty, kdo jiný!“ odvětil rozhodně. „Pan rada s tím souhlasí…“

„Ah, tak pan rada!“ poznamenal jsem trochu ironicky.

„Žádné takové řeči! To byl můj nápad. Je to nejlepší způsob, jak se vyhnouti kritice veřejnosti a poskytnout ti čas, aby ses mohl věnovati pouze tomuto případu, rozumíš?“

Ano, rozuměl jsem dokonale. Dostavilo se vlastně to, čeho jsem se obával. Veřejnost se počíná míchati do případu a já se jí nezamlouvám. Usmíval jsem se patrně ironicky, což dědu zase popudilo.

„Tak, prosím! Co je vlastně? Usmíváš se jako Mona Lisa!“

„Hm,“ potřásl jsem hlavou. „Vím patrně, odkud vítr fouká.“

„Nic nevíš a jsi hloupý kluk, že je vůbec darmo s tebou mluvit,“ vyjel na mne děda. „Zatím co bys měl děkovati, jsi ještě pohrdavý. Jo, tohle mládí!“ A děda se obrátil k oknu.

Chvilku jsem přemýšlel, kousaje se do rtů, ale pak jsem pravil rozhodně: „Podvoluji se všemu, jen mluv dál!“

Obrátil se a zdlouha si mě vyčítavě prohlížel. Poté pravil pomalu: „Tedy dobře. Jen mě mrzí, že si o mně myslíš, že s tebou smýšlím špatně.“

„Oh, ne!“ ohradil jsem se rychle. „Tak jsem to nemyslil, a jestliže to tak vypadalo, pak tě prosím o prominutí.“

Potřásl hlavou. „Byl to ten nejlepší způsob, který jsem mohl u starého prosadit. Mně zůstává v ruce vyšetřování, poněvadž jsem osoba tak říkajíc nezúčastněná. Proto nesu zodpovědnost, a proto mě musíš poslechnouti, kdybych myslil, že’s šlápl vedle. Jinak tě nebudu vůbec v ničem omezovati, máš úplně volné pole působnosti, ale o každém svém kroku, o každém výslechu a o každém výsledku svého šetření, zkrátka o všem mi musíš podávati zprávu… Rozuměl’s nyní?“

Přisvědčil jsem, ale musím se přiznati, že bych byl přisvědčil v té chvíli na vše, jak jsem byl rozladěn.

Děda si nyní všiml balíčku v mé ruce. „Co to máš?“

„To je… to je svačina pro malíře Kavánka,“ odvětil jsem schválně ledabyle.

Děda povyskočil: „Jaká svačina?“

„Nu, jaká?“ opáčil jsem pichlavě. „Chléb namazaný máslem a mezi ním kolečka tyrolského salámu.“

„A kdo to přinesl!“

„Jakýsi hoch.“

„Hoch!“ rozčertil se děda. „Hoch dostal patrně záchvat velkomyslnosti a rozhodl se svou svačinu dáti vězněnému, jak káže jeden ze sedmera skutků milosrdenství, ne?“

„Nu, to ne,“ řekl jsem s úsměvem, „ale tomu hochovi to dala zase nějaká světlovlasá slečna v kožichu.“

„Světlovlasá slečna v kožichu?“ opakoval si pro sebe děda a dodal: „Snad ne…?“

Pokrčil jsem rameny. „To bude tvou prací, aby ses jí zeptal, až přijde,“ odtušil jsem chtěje vyjíti.

„Počkej!“ zarazil mě. „A což kdyby tam někde bylo nějaké sdělení?“

„Už jsem všecko prozkoumal a podezřelé dal stranou,“ upokojil jsem ho. „Nejpodezřelejší jsou kůžičky ze salámu.“

„Musí se tudíž dát prozkoumat,“ řekl děda, vlastně zcela zbytečně, ale jen aby něco řekl.

Přikývl jsem a pravil: „Jdu to teď dát malíři, abych viděl, jak se k tomu bude tvářit.“

„To jdi!“ souhlasil. „Kdyby mezitím přišla paní Helena, chvilku si spolu popovídáme,“ odvětil děda. „Doufám, že žárlit nebudeš?“

Zavrtěl jsem hlavou a šel jsem do věznice. Malíř byl v prvém patře, kde jsou lépe zařízené cely, kam se dávají lidé lepšího druhu, kteří nebyli dosud zatčeni. Malíř měl celu číslo 8, již obýval sám. Dal jsem si ji vězeňským strážmistrem otevříti a vešel jsem dovnitř.

Malíř seděl na židli u stolu, neboť tento nábytek je tu povolen, a kouřil, což měl též povoleno. Při mém vstupu udiveně povstal a ihned se jeho ústa ovroubila ironickým úsměvem.

„Jaká čest pro ubohého vězně,“ přivítal mě kousavě, „pan inspektor osobně!“

„Mladý muži,“ odpověděl jsem týmž tónem, „chcete-li býti kousavý, tedy se raději zakousněte do této svačiny, kterou vám poslala patrně ta, jež na vás stále myslí…“

A podával jsem mu balíček.

Pohlédl na mne zkoumavě a pomalu. Pak se jeho pohled svezl na balíček v mé ruce a viděl jsem, že se stal podezíravým.

„Nu…?“ pobídl jsem jej znovu.

Zavrtěl hlavou. „Děkuji, ale nevím o žádné ženě, jež by na mne myslila,“ pravil ledově.

„Okolky a vytáčky stranou, kamaráde!“ pravil jsem trochu překvapen. „Ať je svačina konečně od koho chce, vám přijde vhod na černou kávu, kterou jste měl ráno…“

Pomalu a s pohledem na mne upřeným vztáhl ruku po balíčku.

Kolem jeho rtů se objevil jakýsi úsměšek, když balíček rozbalil a říkal:

„Konečně, mně to může být jedno, kdo mi balíček posílá. Je-li od ženy, může býti máslo otráveno, aby…“ významně se od mlčel.

Vztáhl jsem rychle ruku po chlebu, který měl malíř již rozbalen. Něco mi blesklo hlavou. Malíř zřejmě uhodl účinek svých slov a sebevědomě se lišácky pousmál. Popudilo mě to, a proto jsem naň vyjel:

„Dořekněte, co jste nakousl!“

Potřásl rameny. „Však vy dobře víte, co jsem tím mínil…“ pronesl významně.

„A nebudete se tedy bát svačinu sníst?“ otázal jsem se pichlavě.

Učinil prostodušný posunek, jako by se vše rozumělo samo sebou. Pak se dramaticky zasmál a odstrčil chléb se slovy:

„Máte pravdu, nač bych se pro jednu ženskou nechal odpravit… Děkuji, můžete oné dámě svačinu vrátit s tím, že jí děkuji, ale že jsem zatím ještě rád na světě.“

A s těmi slovy balil znovu svačinu.

Neříkal jsem nic, neboť jsem v onom okamžiku silně přemítal.

„He?“ ušklíbl se dráždivě, usmívaje se sladce jako dívka, „nejste snad spokojen s výsledkem svého pozorování, či… či ona dáma není k dosažení?“

„Náhodou je!“ odsekl jsem tlumeně se stisknutými zuby. „Ale myslím, že chléb můžete s klidem sníst…“

Učinil předstíraně udivený obličej a pak chápavě pokývl hlavou. „Ah, tak!“ pravil. „Myslil jsem si hned, že byste mi přece nemohli dáti něco k jídlu, co by nebylo napřed řádně prohlédnuto!“

Kousl jsem se do rtů.

„Ale stejně myslím, že to i bez té svačiny vydržím,“ dokončil malíř najednou tvrdě a umíněně se otočil k zamřížovanému oknu naznačuje mi, že mé další přítomnosti nevyžaduje.

Já jsem však věděl dosti, neboť jsem učinil cenné pozorování. Proto jsem vyšel, přiraziv za sebou prudce dveře. Svačinu jsem samozřejmě jako omylem nechal na stole.

Jda nahoru do své kanceláře, byl jsem uvnitř sice trochu rozzloben, ale přesto i trochu uspokojen, neboť jsem se domníval, že jedno pozorování jsem učinil. Jestli nyní laboratorní expert objeví něco na papíře nebo na sloupaných kůžičkách, tu vlastně by se moje podezření značně opodstatnilo.

V kanceláři kromě dědy byla již i Helena. Zarazil jsem se při pohledu na ni. Vypadala velmi zničeně. Bledá nevyspáním, měla začervenalé kruhy pod očima, jež byly kalné a matné. Smutně se na mne podívala, když jsem ji tiše a se zadrhnutým hrdlem pozdravil a políbil ruku. Byla ledová a malátně jí klesla nazpět do klína.

V kanceláři bylo trapné ticho, jež najednou rozřízl Hrabánek větou, která neměla s ničím zdánlivé souvislosti:

„Tak milostivá paní to nebyla.“

Udiveně jsem pohlédl nejprve na dědu a pak na Helenu, jež však byla neproniknutelná jako maska.

„Nerozumíš?“ otázal se Hrabánek, když viděl, že nechápu souvislost.

„Jaksi ne,“ připustil jsem.

Hrabánek mrzutě máchl rukou a významně se podíval na Helenu. „S tou svačinou nemá paní Helena nic společného, když tedy chceš vědět,“ vysvětlil trochu naštvaně.

Pokývl jsem hlavou a podíval jsem se na Helenu, jež se však dívala zcela nepřítomně.

„Nebyla-li to ovšem milostivá paní,“ vykládal Hrabánek bez vyzvání dále, „kdo to mohl být a jaký to má účel?“

„Kdo se z vašeho domu dnes vzdálil do města?“ zeptal jsem se Heleny.

Zavrtěla hlavou: „Nevím, Petře!“ řekla tiše.

Hrabánek odvětil sám. „Pouze žena komorníkova… za účelem nákupu. Bylo jí to dovoleno. Ta však nemůže přicházeti v úvahu, neboť byla sledována.“

Potřásal jsem hlavou, ale Hrabánek mi nedal domysliti. „Donesl jsi již ony kousky k vyšetření?“ zeptal se. A poněvadž jsem zavrtěl hlavou, pokračoval: „Abychom se tedy nehonili za chimérou, dones to do laboratoře a uvidíme hned, na čem jsme. Já si mezitím zavolám toho malíře a provedu, ehm, konfrontaci zde s milostivou paní. Jinak se nedostaneme k žádnému konci…“

Pohlédl jsem rychle na Helenu a viděl jsem, jak stiskla rty a vyslala ke mně prosebný pohled.

„Nemusím tedy býti u konfrontace?“ otázal jsem se zbytečně.

„Není třeba,“ odsekl Hrabánek a dodal tlumeně: „Neslibuji si od ní stejně nic.“

Zvedl jsem se a vzal jsem se svého stolu připravené podezřelé součásti malířovy svačiny a spočinuv ještě dlouhým, zbožným a posilujícím pohledem na Heleně, vyšel jsem do laboratoři kriminálně technického ústavu, jenž se nalézal v nové budově o dům dále.

V chemickém oddělení jsem odevzdal předměty dr. Mazáčovi, jenž, je zástupcem vedoucího ústavu. Stručně jsem mu vysvětlil svoje podezření.

Prohlížel nejprve kůžičky pouhým okem, pak obyčejnou lupou.

„Kamaráde,“ pravil mezi zkoumáním, „zdá se mi, že ona kůžička, kterou jste mi označil, nese na svém povrchu skutečně něco. Může to být ovšem napsáno sympatetickým inkoustem, což bychom musili přezkoumat… Ale, počkejme!“ pravil pojednou a počal kůžičku prohlížeti proti ostrému světlu vyšetřovací lampy.

Přistoupil jsem k němu a viděl jsem totéž co on.

„Je to velmi jednoduché,“ zvolal expert překvapeně. „Tak prajednoduché, že by na to málokdo přišel.“

Ano, velmi jednoduché, neboť do kůžičky salámu bylo cosi vyryto. Jak, nedalo se zatím zjistiti, ale byla to řada cifer, jež se dala čísti i proti oknu. Řada vypadala takto:

„51135433316157236323113423-4453136364441314211354233457236313315731236123.“

„Je to řada čísel,“ pravil expert zamyšleně, „tedy buď náhoda…“

„Ovšem, to by byla velmi divná náhoda,“ podotkl jsem.

„Jistě,“ přisvědčil expert, „spíše se zdá, že to tam bylo za určitým účelem vyraženo. Jakým způsobem, to se bude musit ovšem přesně určit…“

„Na to je dosti času,“ pravil jsem. „Hlavní je, že tu něco máme napsáno. Já bych si zatím opsal tuto řadu čísel, neboť je-li to nějaký moták, může se jednat pouze o číselnou šifru.“

„Ovšem,“ souhlasil expert a na předepsaný blanket psal jako první výsledek svého zkoumání řadu čísel, kterou četl na kůžičce proti světelnému transparentu. „Tak, tady to je,“ pravil, když řadu cifer pečlivě přepsal na blanket, který podepsal, a podával mi. „Kdybychom ovšem zjistili něco dalšího, samozřejmě, že to ihned sdělím. Dejte si to zatím dešifrovati.“


KAPITOLA SEDMÁ,

v níž to s Helenou dopadne mnohem hůře, 
než jsem předpokládal.

Vzal jsem blanket a odebral jsem se o patro výše, kde se nalézá dešifrovací oddělení. Musím přiznati, že jsem byl naplněn trochu hrdostí nad svým úspěchem a hořel jsem nedočkavosti, jaké sdělení bude rozluštěno.

Náhodou se obírám i sám v dlouhé chvíli rád dešifrovacími pracemi a byl bych se nejraději pustil do luštění. Ale v tomto případě se jednalo o rychlé vyšetření, a proto jsem šifru nesl k rozluštění do příslušného oddělení.

Oba zde přítomní kamarádi, kteří se zabývali dešifrováním, se na můj moták vrhli jako lvi. Práci si ihned rozdělili, každý si vzal několik druhů šablon a luštili snažíce se každý, aby první dospěl k nějakému výsledku. Neodolal jsem a pustil jsem se též do práce.

Rozluštění číselné šifry dnes není v podstatě problém už nijak obtížný. Hlavní je najíti schéma, podle něhož šifra byla sestavena. K tomu účelu máme k disposici všechny možné druhy vzorů a zkoumá se, které schéma se hodí. Pro zručného dešifréra není ani toto problémem, nýbrž věcí trpělivosti. V daném případě se dalo předpokládati, že šifra nebude nijak komplikována.

Nevím, jak dlouho jsme luštili, když se ozval telefon. Jeden z asistentů se hlásil. Slyšel jsem, jak povídá: „Ano, je tady. Předám.“ A ukázal na mne.

Vzal jsem sluchátko. Na druhé straně byl děda.

„Co tam děláš?“ ptal se.

„Luštíme nápis, který byl objeven na jedné kůžičce salámu,“ odpověděl jsem s pýchou.

„E-hé,“ protáhl Hrabánek, „tak se přece něco našlo?“

„Ano,“ přisvědčil jsem. „Co se z toho vyklube, ještě nevím.“

„Hm,“ zabručel děda a dodal: „Tak to přenech jim na starosti a jdi k starému. Právě tě sháněl. Nevím, co chce.“

„Dobře,“ přisvědčil jsem a cosi se mi zadrhlo v krku. Jíti „na koberec“ nikdy není příjemné. Tím spíše ne pro mne za dané situace.

Položil jsem sluchátko, řekl dešifrérům, kam mají výsledek sděliti, a vyšel jsem ven.

Cestou jsem trochu se smíšenými pocity přemítal, co mi asi „starý“ chce. Nohy se mi zdály býti jaksi těžké, když jsem stoupal do druhého patra naší proslulé budovy. Než jsem položil ruku na kliku u dveří do kanceláře rady Douška, chvíli jsem zaváhal, jako by mi něco řeklo, že co uslyším, nebude asi příjemné.

Pak jsem si však dodal odvahy a zaklepal jsem. Když se zevnitř ozvalo mručavé „dále“, vstoupil jsem, pozdravil a zůstal jsem státi u dveří.

„Pojďte dále, pane kolego, a sedněte si!“ vyzval mě rada hlasem podezřele nasládlým, zatím co nezvedl skorem hlavy od papírů, na nichž něco psal.

Sedl jsem si do křesla u jeho stolu a čekal jsem. Rada psal klidně dále, ale podle mrkání víček jsem usoudil, že je trochu nervózní. Všiml jsem si též, že mě i po očku pozoruje.

„Zakuřte si, kolego, já budu hned hotov,“ pravil rada znovu a ukázal na kazetu s cigaretami. Poděkoval jsem a vybral jsem si jednu, kterou jsem si hned zapálil.

Rada konečně dopsal, položil pero, napsané obřadně osušil a pak sepjav ruce na klíně obrátil se ke mně.

„Pokládal jsem za nutné, pane kolego,“ pravil, „abych si s vámi upřímně pohovořil, neboť je třeba vysvětliti některé okolnosti…“

Jelikož rada učinil přestávku, pokládal jsem za slušné, abych řekl konvenční: „Prosím.“

Pan rada si vybral rovněž jednu cigaretu, kterou jsem mu ihned zapálil. Pak se pohodlně usadil a zamyšleně vyfoukl kouř cigarety.

„Nejprve prosím, abyste si moje budoucí slova nevykládal nijak ve zlém, a zvláště ne zahroceně vůči sobě.“

„Prosím,“ řekl jsem znovu bezbarvě.

„Tedy nejprve tato skutečnost,“ pokračoval rada. „Před krátkou chvílí provedl inspektor Hrabánek konfrontaci mezi oním malířem a paní Markovou. Tato konfrontace nás ve skutečnosti – vy o tom patrně ještě nevíte – uvedla v ještě větší zmatek, než byl předtím…“

Vytřeštil jsem na něj oči v nelíčeném údivu, neboť o výsledku konfrontace jsem skutečně dosud neměl ani ponětí.

„Ano,“ pokračoval rada. „Malíř totiž prohlásil do očí milostivé paní Markové, že k vile přišel přesně ve čtvrt na dvě, a to v okamžiku, kdy milostivá paní vycházela z vrat…“

Kdyby bylo vedle mne z čista jasna uhodilo, snad bych nebyl tak překvapen, jako po této zprávě. Poskočil jsem téměř v křesle, vydechnuv překvapením.

Rada pokyvoval vážně hlavou. „Ano, je tomu tak. Paní Marková ovšem přísahala, že tomu tak není, že malíř čekal za vraty a že ona se od vrat ani na krok nehnula a šla s malířem hned pryč a tak dále… Je tedy jisto, že jeden z těchto dvou lže…“

Ano, to je nad slunce jasnější, pomyslil jsem si. Někdo lže.

Mou větu opakoval rada nahlas: „Někdo lže… Proč a kdo, bude ovšem nutno vyšetřiti. Chtěl bych slyšeti váš názor, pane kolego !“

Pokrčil jsem rameny. „Můj názor ovšem souhlasí s vaším, pane rado,“ pravil jsem přemítavě. „Přirozeně, že já mohu tvrditi vzhledem k určitým okolnostem, že lže malíř Kavánek…“

„Ale čím to odůvodníte, případně dokážete?“ otázal se rada se skrytou podezíravostí.

„Odůvodniti malířovo tvrzení lze docela klidně,“ pravil jsem, „malíř se zřejmě nemůže přiznati…“

„Ovšem, z tohoto stanoviska lze tvrzení malířovo chápati,“ připustil rada. „Vy svým osobním svědectvím nemůžete k vysvětlení rozporu nijak přispěti?“

„Můj časový údaj,“ pravil jsem klidně, „o mém odjezdu z Šikmé ulice je ovšem zcela přesný, tak jako přesně jdou hodinky na rozvodové desce mého vozu.“

„O tom nelze pochybovati,“ pravil rada, „ale jak se lze dopátrati pravdy?“

To byla ovšem poměrně hloupá otázka, řekl jsem si v duchu, ale mám-li se přiznati, mučila i mne.

Rada začal rozhazovati rukama. „Je to zapeklité, pane kolego, věřte mi! Vy ovšem případ vidíte tentokrát více méně z osobní stránky, ale…“

Přerušil jsem jej: „To byste mě, pane rado, špatně znal, neboť i tento případ beru zcela neosobně á hledím se dopátrati pravdy, ať je jakákoliv.“

„Ovšem, ovšem,“ zvolal rada, „tak jsem to taky nemyslil. Já to mínil vlastně jinak, ale nesmíte se diviti, že jiní – zvláště nezasvěcení – vidí v tomto případě kdovíco. Uvažuji stále o celém případu a přišla mi vlastně velmi vhod vaše žádost o poskytnutí zdravotní dovolené…“

Nad tímto obratem řeči a taktikou páně radovou jsem znovu vytřeštil oči. Pan rada ovšem jako by nic pokračoval klidně dále:

„Myslím, že tomu tak bude nejlépe. Vy si vezmete na oko dovolenou, budete ovšem pátrati dále, ale pro veřejnost povede vyšetřování pouze inspektor Hrabánek. Vy ovšem budete míti zcela volné pole působnosti k vlastnímu pátrání. Můžete mi býti vděčný, že jsem vaši situaci před panem vládním radou takto zachránil…“, dodal na konec významně.

Polkl jsem na sucho a byl bych se nejraději vztekle zasmál. Co jsem však mohl dělati? Seznal jsem bohužel z novin, že tisk se případu uchopil právě z oné stránky, která mně samotnému byla velmi nepříjemná a nežádoucí. A kdo ví, co ještě přijde?

„Nu… co o mém plánu soudíte?“ otázal se rada vida, že neodpovídám.

„Myslím, že pan rada našel skutečně jakési východisko z trapné situace, v níž jsem se – ne vlastní vinou – octl. Jsem vám také velmi povděčen, a zvláště za to, že mi necháváte úplnou volnost,“ pravil jsem s předstíranou pokorou.

Pan rada něco samolibě zabručel do vousů a mávl rukou. „Ale, kolego, to nic není. Znám přece své lidi a vyznám se trochu, jak se říká ‚v tlačenici‘. Vůči vám nechovám úplně žádné podezření, neboť jinak bych vám nedával podobnou možnost. Ale musíme něco podniknouti, neboť čas letí a pachatel nám pravděpodobně stále uniká. Musíte se do toho pustit opravdu s vervou, tak jak vás znám. Zachytnete-li se nějaké stopy, držte se jí, jděte po ní až do konce, i kdybyste… i kdybyste měl snad padnout. Jde o vaši čest!“

Pokývl jsem na srozuměnou hlavou a povstal jsem.

„Jo, à propos!“ zvolal ještě rada. „Nemáte náhodou u sebe služební pistoli?“

Třetí překvapení za této nemilé návštěvy.

„Pistoli…?“ otázal jsem se udiveně.

Rada zatřepetal rukama a rychle povstal. „Nemyslete tím ovšem nic zlého, bude vám hned vrácena. Není to tedy žádné suspendování.“

„Ano,“ přisvědčil jsem zamyšleně a vyňal jsem pistoli z koženého pouzdra, jež mám připevněno na kalhotovém pásku vzadu pod kabátem.

Když jsem pistoli podával radovi, viděl jsem, jak jeho holá lebka se zaleskla náhle vytrysknuvším potem. Bylo na něm viděti opravdové ulehčení, když měl pistoli v ruce.

„Vzpomněl jsem si totiž na něco…,“ vykládal, vyjímaje z pistole zásobník.

Nezdržel jsem se a prudce řekl: „Ano, je dobře zjistit, zdali snad náhodou z této pistole nevyšla smrtící rána na továrníka.“

„Ale ne, kamaráde!“ ohražoval se rada horlivě. „Tak jsem to absolutně nemyslil, ale přece jen vy sám budete míti nezvratný důkaz, že…“

„Že jsem nebo případně byl v podezření,“ doplnil jsem trochu jinak, než jsem pravděpodobně mínil.

Mávl rukou a obrátil vše v žert: „Ale jděte, jděte, kolego! Nesmíte býti tak urážlivý. Jako byste neznal zásady vyšetřování! Odpoledne tu pistoli dostanete zase zpět, možná že i dříve…“

„A bude-li zjištěno, že z této pistole byl vystřelen smrtící projektil?“ podpálil jsem jej otázkou.

Vyskočil divoce se židle. „Jděte, člověče! Nemalujte čerta na zeď!“

Usmál jsem se bolestně a odhlásiv se odešel jsem.

V jakém duševním rozpoložení jsem dospěl do své kanceláře, dovedete si jistě představiti. Ale cítil jsem, že toto ještě není všechno. Když jsem bral za kliku dveří své kanceláře, jako by mi něco říkalo, že teď teprve přijde to hlavní.

Otevřel jsem dveře v předtuše, že hned za nimi něco spatřím. A vlastně taky ano!

Nebylo to ovšem nic příšerného, nýbrž pouze láteřící děda.

Helena zde nebyla. Vstoupil jsem do kanceláře tiše jako duch a němě jsem se díval na svého staršího kamaráda, jak občas uhodí pěstí do stolu a v přestávkách mezi třísknutím na stůl bubnuje. Kromě toho provázel tyto zvuky i slovním doprovodem, jejž raději nebudu opakovati, neboť by se i papír musil červenati.

Najednou se otočil, a když mě spatřil – nelžu, ale rozběsněný Ares snad vypadal mírumilovněji než děda v onom okamžiku.

„Ty!!“ zvolal nebo spíše zařval. „Kdybych já věděl, který čert mi tohle všecko spískal, nepomohla by mu ani svěcená voda! Že já už nešel raději do pense! Vysloužit nemohu ani co se za nehet vejde, poslední platový stupeň mám, povýšen už být nemohu, tak co?! Himl hergot, a na konec půjdu do pense ještě s ostudou!“

Teď asi někde něco prasklo, pomyslil jsem si ne bez dávky jisté šibeničnosti, neboť mi v té chvíli bylo vše jedno. Cestou od pana rady do naší kanceláře se přede mnou veškerá vidina možnosti mého budoucího štěstí zhroutila jako domeček z karet.

Nahlas jsem však neříkal nic, což dědu dohřálo.

„Nu, co tady vlastně čumíš?“ rozkřikl se na mne hrubě, z čehož jsem si však nic nedělal, neboť jsem uznával, že můj starší kolega má asi právo býti hrubý a vzteklý.

„Nemusím se ani ptáti, co se stalo, že?“ opáčil jsem klidně.

„To se tedy ptát nemusíš, máš pravdu!“ přitakal. „Mne z toho málem ranila mrtvice, a co čeká tebe, ani nevím!“

„Hm,“ utrousil jsem apaticky. „Zatím jsem dostal pouze ‚zdravotní dovolenou‘, tak nyní mohu čekat jen suspensi a disciplinární řízení.“

„Ale jdi, ty chytrý!“ a děda mě praštil do ramene. „To tě tedy nečeká… a konečně, to by snad nebylo tak strašné, poněvadž z toho se lze dostat, ale z toho!“ a děda uhodil klouby ruky na jakýsi akt na svém stole. „Tohle je horší, než jakákoliv disciplinárka. Tohle je pro nás oba porážka.“

Nyní mi svitlo. A bylo mi, jako by mi někdo ledovou rukou sáhl na krk. Zavrávoral jsem a zachytil se stolu.

Děda jen pokyvoval svou šedivou hlavou a mlčky mi podával několik archů papíru. Úplně bez ducha jsem po papírech sáhl. Již záhlaví této zprávy mi řeklo vše:

„Kriminálně technické oddělení, skupina VI. pro vyšetřování střelných zbraní, střeliva a třaskavin.“ Tak jsem četl zcela mechanicky, neboť písmena mi skákala před očima. Kolikrát jsem toto záhlaví četl, vždy se zvědavostí, ale nikdy ne se strachem jako tentokráte.

Násilím jsem se musil přinutiti, abych četl dále:

„Zpráva o vyšetření střelných zbraní, podezřelých z případu vraždy na továrníku Markovi.

Část první.

Vyšetření pistole značky FN, ráže 6.35 mm, výrobní číslo šL+586, majetek paní Heleny Markové.

Projektil, nalezený v hrudi zavražděného, byl zkoumán s projektily značky Sellier a Bellot, výr. rok. 19.., jež patří k výše označené pistoli.

Stopy rýh a polí, mikroskopicky zjištěné na projektilu z místa vraždy, souhlasí se stopami na projektilech, vypálených z výše uvedené palné zbraně.

Důkaz, že

smrtící projektil byl vypálen z předložené zbraně, je tímto

Část druhá.

Bližší vyšetření…“

Dále jsem již nečetl, neboť vpředu uvedené zúplna stačilo. Úplně postačilo k tomu, abych byl dokonale zničen. Ano, zničen! Zničen a… přemožen sebou samým.

Těžce jsem usedl na židli. Děda se pomalu otočil a pokročil ke mně. Jeho vztek již vyprchal, neboť pravil docela měkce:

„To jsme dostali ránu palicí do hlavy, viď!“

Nepřítomným zrakem jsem naň pohlédl a snad něco zašeptal. Co, ani sám nevím. A taky ani nevím, jak dlouho jsem takto bez ducha seděl a jak dlouho děda, ten dobrák, pro sebe tlumeně sakroval.

Teprve zvuk telefonu na dědově stole mě probudil z letargie.

Jako v mlhách jsem slyšel, jak Hrabánek s někým mluví. Nato po svém způsobu vztekle položil sluchátko, něco ke mně řekl a vyšel prudce z kanceláře…

Po jeho odchodu jsem si nejprve zapálil cigaretu. Hlava mi hořela a jako by se mi chtěla roztrhnout, tak to v ní bušilo. Za živého Boha jsem nechtěl uvěřiti, že by Helena… lhala. Spíš bych byl nakloněn věřiti, že je pachatelkou než tomu, že by byla s to tak lháti, k tomu vůči mně.

Mrštil jsem cigaretou vztekle o zem a sáhl jsem po konfrontačním protokolu, sepsaném s Helenou a malířem. Protokol byl poměrně krátký, otisknu vám jej tudíž celý.

PROTOKOL

o konfrontaci mezi Helenou Markovou a akademickým malířem Pavlem Kavánkem, konané dne 17. listopadu 19.. u kriminálního oddělení v Praze, skupina A, I. komise pro vraždy.

V přítomnosti: kriminálního inspektora Antonína Hrabánka jako vyslýchajícího a kriminálního asistenta Jaroslava Kouby jako zapisovatele.

Týká se: střetnutí H. Markové a P. Kavánka dne 16. listopadu 19.. po jedné hodině noční u mřížových vrat zahrady zavražděného továrníka Jana Marka v Praze XII., Šikmá ul.

Oba výše jmenovaní byvše napomenuti, aby udali pravdu, vypovídají:

Hrabánek: Paní Marková, je pan Pavel Kavánek zde před vámi oním mužem, s nímž jste se dne 16. listopadu 19.. po 1. hodině noční střetla u mřížových vrat zahrady vašeho nebožtíka muže?

Marková: Ano.

Hrabánek: Pane Kavánku, je to pravda?

Kavánek: Ano.

Hrabánek: Paní Marková, vyprávějte, jak k tomu střetnutí došlo.

Marková: Když mě pan inspektor Holman dovezl na roh ulice Šikmé, v níž se nalézá vila mého nebožtíka manžela, odešla jsem od auta rovnou k vratům do zahrady, jež jsou od rohu ulice vzdálena asi 100 m. Zde jsem si klíčem otevřela pobočnou branku a vstoupila jsem do zahrady. Jakmile jsem učinila asi krok na cestu vedoucí k vile, vystoupil tento pán z pravé strany, kde byl ukryt za zdí. Na to nastala mezi námi menší kontroverse, o níž jsem se zmínila ve svém předchozím protokolu. Tato však trvala pouze několik vteřin a nato jsme oba společně odešli pryč… To je vše.

Hrabánek: V kolik hodin to asi bylo?

Marková: To prosím, nevím, ale musilo to býti krátce poté, kdy pan Holman odjížděl. Pan Holman bude jistě znáti přesný čas.

Hrabánek: Ano, pan inspektor Holman udal čas svého odjezdu velmi přesně: 1 hodina a 3 minuty.

Marková: Nuže, a v tuto dobu nebo o několik vteřin později se uskutečnilo naše střetnutí.

Hrabánek: Pane Kavánku, je pravda, co uvedla paní Marková?

Kavánek: Není…

Marková: Cože…?

Hrabánek: Neračte se rozčilovati, milostivá paní! V čem shledáváte nepravdu, pane Kavánku?

Kavánek: Ve všem. Předně to nebylo po jedné hodině, nýbrž přesně ve čtvrt na dvě, kdy jsem se s milostivou paní v brance srazil, a pak…

Hrabánek: Nu, dále, prosím!

Kavánek: Musím milostivou paní opraviti v jejím líčení, neboť já jsem v oné chvíli přišel právě zvenčí k brance, a to v okamžiku, kdy…

Marková: To není pravda!!

Hrabánek: Neračte, prosím, přerušovati, milostivá paní! Vy tvrdíte, pane Kavánku, že jste přišel zvenčí?

Kavánek: Ano, prosím, já právě přicházel po chodníku k brance, když milostivá paní přicházela od vily spěšným krokem a… myslím, že trochu vzrušeně.

Marková: V hrdlo lže!

Kavánek: Nelžu. Nemám, co bych zapíral.

Hrabánek: Milostivá paní, vy tedy tvrdíte, že není pravda, co říká zde pan Kavánek?

Marková: Ne, ani slovo není pravdy!

Hrabánek: Pane Kavánku, trváte na své výpovědi?

Kavánek: Ano.

Hrabánek: A vy, milostivá paní, taky?

Marková: Taky.

Hrabánek: Pane Kavánku, co říkala paní Marková, když vás spatřila?

Kavánek: Celkem nic. Jen chtěla, abych ji hned odvedl pryč. Tomu jsem samozřejmě vyhověl a na nic jsem se neptal.

Marková: To taky není pravda! Vy, pane, jste chtěl na mně, abych šla s vámi, ne já!

Kavánek: Patrně se mýlíte, milostivá!

Hrabánek: Ale od vily jste odešli poměrně brzy po svém střetnutí, to nezapíráte oba?

Marková i Kavánek: Ne.

Hrabánek: Paní Marková, zamkla jste branku za sebou?

Marková: Ano… ne!! Zamykal zde pan Kavánek.

Kavánek: Já…?

Marková: Ano, vy. A klíč jste mi dával do kabelky, ano!

Hrabánek: Je to pravda, pane Kavánku?

Kavánek: Abych nelhal, musím říci, že na tohle se již nepamatuji. Připouštím, že to může býti pravda.

Hrabánek: Máte oba ještě něco k podotknutí, co by zasluhovalo konfrontace?

Marková: Nemám.

Kavánek: Taky ne.

Hrabánek: Upozorňuji vás, že oba budete v této věci ještě jednou, a to každý zvláště, vyslýcháni.

Skončeno, přečteno a podepsáno.

Vyslýchaní:

Helena Marková v. r.

Pavel Kavánek v. r.

Coram me:

krim. insp. A. Hrabánek v. r.

Zapisovatel:

krim. asistent Jaroslav Kouba v. r.

Nuže, to byl onen pamětihodný protokol, který spolu s několika jinými skutečnostmi nám a hlavně mně natropil tolik nepříjemností.

Skřípal jsem zuby, když jsem vzpomněl na malířovu výpověď. Můj dojem intrikána byl zcela potvrzen. Čekal, až mohl svůj triumf vynésti před Helenou. Chtěl ji zřejmě viděti poraženu a zničenu. Proč…? Nemiloval ji zřejmě. Líbilo se mu patrně miliskovati se s bohatou vdanou paničkou, a nyní se jí klidně zřekl s chladností nasyceného ničemy… Nyní, kdy mu její existence byla nesnesitelnou a na závadu…

Zaťal jsem mimoděk pěsti a zamyslil jsem se… leč to sem nepatří.

Odložil jsem akta a pomalu jsem se jal oblékati. Právě jsem si rovnal úplně pohřížen ve své myšlenky šátek kolem krku, neboť venku, jak víme, byl mráz, když na mém stole zazněl zvonek telefonu. Téměř uleknutě a nepříjemně dotčen jsem se otočil, přistoupil jsem ke stolu a zvedl sluchátko.

Na druhé straně se mi ozvala kriminální ústředna, dešifrovací oddělení. Snad bych jindy s obrovským zájmem vyslechl zprávu dešifréra vrchního asistenta Křemena, který mi s horlivostí oznamoval, že číselnou šifru dodaného motáku již rozluštil.

„Byla to poměrně jednoduchá šifra,“ vykládal vrchní asistent, zatím co jsem ho poslouchal jen na půl ucha. „Ovšem zpráva, kterou jsme rozluštili, se zdá být divná…“

„A jak zní ta zpráva?“ otázal jsem se.

„Prosím, já vám ji, pane inspektore, přečtu. Zní: Zatím jste vedle. Pravý pachatel se vám směje. Co tomu říkáte?“

„Hm, zatím nic,“ odtušil jsem stručně. „Pošlete mi to písemně!“

„Prosím, ihned.“

Tím byl hovor u konce. Tak jsem se dozvěděl něco, o čem jsem věřil, že mě přivede o krok dopředu.

Zamyšleně jsem pohlížel na dvě napsané věty, sedl jsem si oblečen na židli a malátně jsem uvažoval, co tato slova mají znamenati.

Musím se ovšem přiznati, že mi myšlení šlo velmi špatně. Jindy bych už určitě měl vysvětlení pro záhadné dvě věty, jež jsem si načrtl na papír. Dnes jsem na ně pohlížel bez jediné myšlenky a bez jediného nápadu.

Choulil jsem se do svého koženého kabátu, a dokonce jsem se počal i chvěti zimou. Divné. Jako by se ve mně něco zlomilo, jako by se dostavila krise po dlouhotrvajícím napětí. Snad mi nervy vypověděly službu, ačkoliv jsem se této myšlence bránil zuby nehty. Vydržel jsem již přece mnohem více. Dovedl jsem i celé týdny v jednom kuse, bez oddechu, mnohdy i bez spánku a bez jídla jíti po stopě záhady tak dlouho, dokud jsem nedospěl ke konci.

A dnes by měl být se mnou konec? Ne, říkal jsem si v duchu… ne! Ale nehnul jsem prstem a jako vrcholný výkon, k němuž jsem se jedině vzchopil, bylo, že jsem si roztřesenými prsty zapálil cigaretu.

V tomto stavu mě nalezl vrátivší se děda.

Nepřítomně jsem naň pohlédl. Snad se mi jen zdálo, či to byla skutečnost? Mám snad přece jen mlhu před očima. Násilím jsem zvedl hlavu a znovu jsem pohlédl na svého staršího kolegu. Ne, nemýlil jsem se.

Stál uprostřed kanceláře a vypadal, jako by za těch pár minut, co byl pryč, zestaral nejméně o deset let. Hrabánek sice nikdy nevypadal mladě, ale na svých dvaapadesát let byl poměrně chlapík, i když dlouholetá služba, nejprve u uniformované a pak u kriminální policie, na něm zanechala nesmazatelné stopy. Ale nikdy nevypadal tak stařecky jako v tomto okamžiku.

Pohlížel jsem na něj jako na zjevení, jak tu stál s hlavou schýlenou na stranu a s bezmocně svěšenýma rukama. Pak resignovaně hluboce vydechl a podával mi – moji pistoli.

Ano, ano! Pan rada mi ji už vrací, není jí třeba. To je přece samozřejmé. Zákon již našel svého pachatele.

Divoce a vztekle jsem se rozesmál. Tak z čista jasna.

Děda se na mne překvapeně a dlouze zadíval a pravil, přemáhaje patrně sám sebe:

„Nedivil bych se, kdyby ti přeskočilo… Tady ti starý vrací pistoli, není jí už samozřejmě třeba.“

„A co bude s Helenou?“ vydechl jsem, ačkoliv jsem se jako policista nemusil vůbec ptáti.

„Je vzata do vyšetřovací vazby,“ odvětil děda dutě a sedl si na roh svého stolu. „Zdálo by se, že vyšetřování je u konce…“

„Vyšetřování není u konce!“ pravil jsem vztekle a s jistotou, o niž nevím, kde se ve mně najednou vzala.

Povstal jsem a pokračoval: „Vyšetřování není u konce, neboť že Helena je nevinna, na to vsadím svůj krk.“

„Počkej,“ zarazil mě Hrabánek, „abys zbytečně neplýtval slovy. Věc se má takto. I pan rada sám, jak mi aspoň říkal, si není tak dalece jist vinou paní Heleny. Proto nás, a hlavně tebe vyzývá, abychom pátrali dále. Tobě prý ponechává úplně volné pole působnosti, abys případně paní Heleně opatřil dokonalé alibi. Počkej, nepřerušuj mě, já vím, že je nesmysl, co říkám, poněvadž dokonalé alibi paní Heleny by bylo pouze odhalení pravého vraha…“

„Vyhlídky nejsou úplně žádné,“ podotkl jsem suše.

„To vím, všecko vím,“ přisvědčil děda, „ale znáš přece sám případy, kdy se stal náhlý obrat ve vyšetřování, jež tím bylo postaveno na hlavu.“

„To se už právě stalo,“ přerušil jsem ho.

„Ale nic se ještě nestalo!“ odbyl mě děda nakvašeně. „Mluvíš jako umíněný chlapec. Od obvinění k odsouzení je ještě velmi daleko. A mezitím se musí něco stát, nebo jdu a ihned se hlásím do pense a… a do nejdelší smrti se nebudu nikomu zmiňovat, že jsem kdy sloužil u kriminální policie.“

„Dobře, a co bys tedy ty počal?“

„Co?“ opáčil. „Něco… na něco se přijít musí. Máme tu ještě komorníka, který nebyl dosud důkladně prozkoumán, provedeme znovu dokonalé místní ohledání a pak… máme tu přece ještě… toho malíře.“

„Nu, co s ním?“ otázal jsem se rozmrzele. „Ten přiznal, že u něho Helena byla…“

„Ano,“ přerušil mě, „ale neznáš snad jeden zajímavý detail. Po příchodu do malířova bytu si paní Helena na malíři vymohla, že bude v jeho ložnici spát sama. Po delším dohadování prý malíř konečně svolil, že bude spát v pokoji na couchi…“

„Nu a…? To nám nic nepovídá.“

„Nu a? Jaképak ‚nu a?‘! Vykládám, co mi řekla paní Helena do protokolu. Když byla chvíli ležela, přišlo prý jí na mysl opět utéci. Tiše pootevřela dveře do malířova salonu a tu prý viděla, že vlastně malíř nespí, nýbrž v tmavém pokoji sedí u otevřeného okna – prosím: v polovině listopadu a u otevřeného okna! – a kouří lulku. Zajímá tě to snad?“

Potřásl jsem hlavou. „Snad, ale zatím ne moc. Co řekl, když byl takto přistižen?“

„Vymlouval se, že prý mu je líto, že jej paní Helena odmítla, a proto se prý rozhodl zchladiti si trochu rozpálenou hlavu. Věříš tomu?“

„Hm, proč ne? Co by na tom bylo podezřelého?“ opáčil jsem.

Děda povyskočil. „A proč si to tedy znamenáš?“ zvolal nakvašeně.

Neznatelně jsem se usmál a podstrčil jsem mu papír s napsaným rozluštěním motáku.

Nasadil si skřipec, přečetl jednou, podruhé, kroutil nad tím hlavou a pak se na mne podíval přes obrubu skřipce. „Co to je?“

„To bylo napsáno v číslicích na slupce jednoho kolečka salámu, jenž byl dnes ráno určen pro malíře,“ odvětil jsem jakoby nic.

Děda povytáhl obočí a pak sklapl čelisti naprázdno.

„Hm, a co myslíš, že by to mělo znamenat?“ zeptal se s nevinnou zchytralostí.

„Především skutečnost, že kromě Heleny je na případu ještě někdo další zúčastněn,“ pravil jsem horlivě. „Sám jsi mi tvrdil, že Helena nemá se svačinou nic společného.“

„To taky že ne,“ tvrdil. „Sám jsem si to dal přešetřit, z vily vůbec ona svačina nevyšla. Nu, ale to nám stejně mnoho nepovídá. Já nechápu…“

„Souvislost?“ posmíval jsem se. „Já ji nyní chápu dokonale. Svačina byla jen zástěrkou, aby nám, rozuměj: nám a žádnému malíři, mohlo býti propašováno toto sdělení.“

„Hm,“ přemýšlel nahlas Hrabánek, „ale komu by mělo toto sdělení ulehčit?“

„Buď Heleně nebo spíše malíři,“ odvětil jsem klidně.

„Spíše malíři,“ pravil Hrabánek. „Ale, hochu, to znamená, že pro nás skutečně vyšetřování nekončí, my musíme dál… dál…“

„Snad… a nesmíme vynechávat ve svém plánu ani onoho inženýra Kratinu, alias doktora Stehlíka.“

„Nu, vidíš!“ zvolal Hrabánek a křižoval se: „Kristepane, tady ještě bude práce! Po tomhle člověku musíme pátrat co nejintensivněji. Máš ponětí, kde ho najít?“

„Ani nejmenší,“ odtušil jsem upřímně.

„Malíř nám musí pomoci.“

„Ten si dá moc dobrý pozor. Je opatrný jako kočka,“ pronesl jsem.

„Ať!“ rozhodl děda umíněně. „V našich očích je podezřelý, a proto jej nepustíme se zřetele, i když starý rozhodl, aby byl ihned propuštěn.“

„A už je puštěn?“ otázal jsem se.

„Zatím ne, to tak nespěchá,“ odtušil děda. „Přezkoumání Heleniných údajů ovšem nemáme, aby sis snad nemyslil…“

„Ne? A kdopak to dostal?“ otázal jsem se zvědavě a dotčeně.

„Pan doktor Kamzík. Ale ať, to je stejně jen formální, nám překážet nebude. Ale práce budeme mít skutečně dost. Máš snad nějaký program?“

Ušklíbl jsem se – ne posměšně, nýbrž malomyslně. „Především bych chtěl ještě pár slov mluviti s Helenou a pak s malířem a sám jej pustiti na svobodu.“

„To druhé ti milerád přepustím, ale pokud se prvého týče, musíš se pozeptat pana doktora.“

Povstal jsem. „O tomhle řekneš sám starému?“ optal jsem se, ukazuje na rozluštěný moták.

Děda přikývl. „Dejme tomu. A na oběd nepůjdeš?“

Zavrtěl jsem hlavou. „Nemám na jídlo ani pomyšlení,“ odvětil jsem a vyšel jsem z kanceláře.

Bylo mi, jako by veškerá tíseň se mne spadla, jako by mě malátnost opustila, nová síla mi proudila v žilách. Opět jsem byl odhodlán bojovat, rvát se, jak toho naše zaměstnání vyžaduje. Počínal jsem se pomalu za svou předchozí slabost a sklíčenost stydět. Byl bych si skoro pomalu nadával. Copak policista smí býti taky člověkem…? Bohužel, je jím někdy, ale brzy to musí v sobě potlačiti a stát se hned zase tím, zač jej chce mít veřejnost: zase jen policistou, člověkem bez vlastního duševního života, bez lidských starostí a radostí.

Za těchto poměrně neveselých myšlenek jsem zaklepal na dveře kanceláře dr. Kamzíka, zástupce našeho pana rady. Po vyzvání jsem vstoupil dovnitř.

„A servus, kamaráde!“ uvítal mě dr. Kamzík, jenž byl jinak velmi přívětivým a kamarádským představeným.

„Dobrý den ti přeji, pane doktore!“ pravil jsem jaksi trochu chladně, čehož si hned všiml.

„Nu, copak že se tak kaboníš?“

„Ale,“ mávl jsem rukou, „však ty víš, proč.“

„Aha,“ podotkl před sebe. „To je velmi mrzutá věc. A nejmrzutější pro mne nyní je, že jsem dostal k vyřízení tu nejnepříjemnější stránku celé věci.“

„Kde je?“ otázal jsem se ho.

„Paní Marková?“ opáčil. „Zatím vedle v kanceláři. Pročítám tady vaše protokoly, ale z toho, co jsem až dosud přečetl, nejsem vůbec moudrý. A tím méně potěšen. Myslím, že mi nic horšího náš ‚šéf‘ nemohl hodit na krk.“

Potřásl jsem hlavou. „V neméně příjemné situaci jsem i já, a dokonce jsem i sám v podezření…“

„Ale jdi!“ odbyl mě komisař. „Myslím, že jsem dostal již napřed beznadějný případ, nestane-li se mezitím nějaký zázrak… Že se ptám, jaký je tvůj názor?“

Pokrčil jsem rameny. „Já ovšem zastávám názor, který nemám nejen ničím podepřený, nýbrž který mi ostatní skutečnosti dokonce vyvracejí.“

„Já vím,“ přikývl komisař. „Ale myslím, že bych v tvé situaci nesmýšlel jinak.“

„Ne tak,“ přerušil jsem jej. „I kdyby nebylo té skutečnosti, že se jedná o matku mého dítěte, samo vyšetřování na mne působí tak, že stopa, která se nám zjevila v plném světle a nad slunce jasnější, je právě omylem.“

Komisař učinil rukou nedůvěřivý posunek, což mě trochu rozladilo, a proto jsem hned přešel k účelu své návštěvy.

„Mohl bych paní Markové dáti několik otázek?“

„Nu samozřejmě,“ odtušil komisař a stiskl tlačítko zvonku na svém stole.

Objevivšímu se detektivovi nařídil, aby vpustil Helenu.

Za pár vteřin týmiž dveřmi potácivě vstoupila na smrt bledá Helena. Naše setkání v onom okamžiku bylo jedním z nejsmut­nějších. Ani nechci líčiti svoje pocity, jež jsem při něm zažil. Dalo mi však hodně práce, abych se ovládl.

Helena zůstala státi opřena o stěnu a s očima na mne vytřeštěnýma. Přeslechla úplně pobídnutí komisařovo, aby si sedla.

„Petře…!“ bylo její první slovo. „Petře, to přece není možné!“

Nevěděl jsem, co mám odpověděti, a proto jsem jí podal rámě a dovedl jsem ji k nejbližší židli, na niž jsem ji pečlivě usadil.

„Paní Heleno,“ pravil jsem, „ještě není všemu konec. Tohle se dalo čekat, ale buďte zmužilá… Potřeboval bych zodpovědět jen pár otázek. Chcete mi je zodpověděti?“

„Ano,“ pravila tiše, „ale dříve mi ty zodpověz jednu otázku: Věříš i ty, že jsem vinna?“

Pohlédl jsem na ni dlouze a viděl jsem, že visí na mých rtech a srdce že jí zřejmě usedá strachem nad tím, co asi řeknu.

Odpověděl jsem jí tedy podle pravdy a řekl jsem klidně a pevně: „Heleno, i když je zákon proti vám, nevěřím, že vy jste pachatelka.“

Stiskla křečovitě moje ruce a ulehčené oddychla. „Děkuji ti,“ řekla. „A nyní se sám ptej!“

„Především: trváte na své výpovědi, pokud se týče vašeho setkání s malířem?“

„V úplném rozsahu, Petře!“ odvětila pevně. „I kdyby Kavánek říkal, co chtěl, lže, lže!“

„Dobře. A jste si jista, že jste svoji pistoli měla stále v kabelce?“

Přisvědčila.

„A kde jste měla kabelku v malířově bytě?“

„Taky stále u sebe. Ne… počkej, ne! Neměla jsem ji u sebe. To je divné. Kde jsem ji měla? Myslím, že zůstala v saloně na stole. Ale určitě to nemohu tvrdit. Oblékla jsem se ve spěchu, sebrala jsem své věci, a než se malíř nadál, byla jsem pryč.“

„Kdy jste se opět přesvědčila, že zbraň máte v kabelce?“

„Když jsem odcházela od Zdeny domů. Přepudrovávala jsem se trochu a pamatuji se určitě, že pistole tam byla.“

„Kolik v ní máte nábojů, jste ovšem nezkoumala po celou tu dobu?“

„Ne, nosím pistoli, jak víš, jen proto u sebe, poněvadž ty sám jsi mě tomu naučil. Mám ji vždycky jen naplněnu, nikdy ne nabitu.“

„Mhm, dobře,“ podotkl jsem zamyšleně. „Co všechno víte o malíři Kavánkovi?“

Helena se neznatelně usmála, při čemž její oči nepozbyly svého bolného výrazu. „Ani sama nevím, jak jsem jej poznala. Myslím, že mi jej kdosi doporučil jako portrétistu. To bylo někdy před létem. Z počátku jsem se s ním stýkala čistě jen jako s malířem, pak jsem s ním několikráte byla ve společnosti a i na výlety jsme spolu chodili. Ale jinak o něm celkem nic nevím. Byl vždy velmi roztomilý společník a zdál se býti i velmi korektní, ba dalo se říci, že i gentleman…“

„S kým se stýkal, nevíte?“

„O to jsem se celkem mnoho nestarala,“ odpověděla. „Z počátku jsme se setkávali jen velmi řídce, teprve v poslední době se naše styky staly častějšími, ale byly vždy ve vší počestnosti. Jestli jsem k němu někdy zašla, bylo to vlastně jen vzhledem k tomu, že jsem se bála výstupu doma. Ale i za mých nočních návštěv se choval jako gentleman a nebyl nikdy dotěravý. To, prosím, podtrhuji…“

Musil jsem se usmáti, čímž jsem způsobil jisté ulehčení u Heleny. Pak jsem se však otázal dále:

„A nevíte o nějaké blondýně vyšší postavy, hezkých očí, jež chodí v kožichu a která by snad patřila do malířovy společnosti?“

„Blondýna?“ opakovala Helena spíše pro sebe a přemýšlela. „Nemohu si vzpomenouti, že bych kdy u něho viděla nějakou blondýnu…“

„Měl příbuzné?“

„To nevím také. Aspoň Kavánek o nikom takovém nemluvil.“

„Nu, dobře,“ přikývl jsem a obrátil jsem se ke komisaři. „Myslím, že by to bylo vše, co jsem chtěl vědět.“

Dr. Kamzík mlčky kývl hlavou.

„A co bude, Petře, se mnou?“ otázala se nyní Helena dychtivě a bázlivě.

Pohlédl jsem rozpačitě na komisaře, který se zachmuřil a odvrátil rovněž zrak.

Heleně vyhrkly slzy z očí. „Já vím…, už vím…, už nemusíš nic říkat,“ pronášela mezi pláčem. „Ale já opravdu nevím, jak je tohle možné, já… já jsem přece nevinna!“

Uchopil jsem ji za ruce, políbil je horoucně a vysypal ze sebe:

„Já vím…, já vám věřím, ale zatím se nedá nic dělat. Buďte trpělivá! Slibuji, že najdu pravého pachatele.“

„Děkuji ti,“ vydechla. „Budu trpělivě čekat a pykat za své omyly. Dej za mne pusinku našemu dítěti a modlete se oba za mne.“

Další jsem již neslyšel, neboť jsem doslova vyrazil ze dveří. Nechtěl jsem přiznati, že bych byl již více nevydržel…


KAPITOLA OSMÁ,

v níž dvě záhadné věty působí i nadále a k nimž se připojí
i tajemný dopis.

Když jsem vyrazil ze dveří kanceláře komisaře Kamzíka, musil jsem na chvíli zůstati stát a vydechnouti. Kolena se mi roztřásla a stále jsem před očima viděl Helenin ustrašený a prosebný pohled.

Pak jsem se pomalu loudal ke schodům.

Tu slyším, že mě někdo volá. Za mnou běžel detektiv z kriminální ústředny a podával mi jakési hlášení. Zběžně jsem na ně pohlédl a viděl jsem, že je to posudek kriminálně technického oddělení, týkající se prozkoumání podezřelých částí malířovi dodané svačiny. Vrátil jsem se s tím tedy do kanceláře.

Děda zde nebyl. Proto jsem usedl ke stolu, zapálil cigaretu a četl jsem. Nejprve tu byl posudek laboratoří:

Kriminálně technický ústav.

Oddělení pro chemická a fysická vyšetřování.

V Praze dne 17. listopadu 19..

Zpráva.

Dnes byl inspektorem Holmanem od I. komise pro vraždy dodán k prozkoumání půlarch jemného bílého balicího papíru a pět umělých kůží černé barvy, sloupaných z nějakého salámu.

Papír nevykazoval nic pozoruhodného.

Z pěti kůžiček čtyři nevykazovaly rovněž nic zvláštního, pátá průměrně 3.08 mm široká a 13.4 cm dlouhá, vykazovala tuto řadu číslic:

51135433316157236323113423-445313636444131421135423 3457236313315731236123.

Tyto číslice byly do kůžičky vepsány psacím strojem s typem t. řeč. „perličkového“ písma, a to bez pásky, takže kůže byla typy prosekána a cifry se proti světlu daly poměrně snadno přečísti.

Vzhledem k tomu, že hořejší řada cifer se zdála býti šifrou, byla zaslána k vyčíslení dešifrovacímu oddělení a posudek tohoto se připojuje:

Posudek dešifrovacího oddělení:

Hořejší šifra byla vyčíslena a zjištěno, že byla sestavena podle číselné skupinové šifry tohoto schématu:

 

	cglpty
	aeinry
	bfkosu
	dhmqzj
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Po vyčíslení a po úpravě se obdržely tyto dvě věty:

„Zatím jste vedle. Pravý pachatel se vám směje.“

Zasílá se: I. komisi pro vraždy, k rukám krim. insp. Holmana.

	Za přednostu:

	RNDr. Karásek v. r.

Dočetl jsem a blanket položil na stůl Hrabánkovi, jenž patrně taky někde běhal. Pak jsem znova vyšel a zamířil jsem do přijímací kanceláře. Tento posudek způsobil, že jsem si cestou v duchu přísahal, že musím najíti správné řešení a pravého pachatele dříve, než bude pozdě. Helena by jistě duševní muka spojená s nevinným zatčením dlouho nevydržela, a nesmím ji tedy nechati dlouho trpěti.

V přijímací kanceláří jsem se ptal službu konajícího hlavního strážmistra, zdali je tam propouštěcí rozkaz pro malíře Kavánka.

Byl. Dal jsem si tedy malíře zavolati. Když přišel, vroubil mu opět jeho jemně lišácký a sebevědomý úsměv rty.

„Nu, co je zase nového?“ ptal se svým spodním ironickým tónem.

„Hm, co by bylo?“ reagoval jsem klidně. „Jste samozřejmě propuštěn, zde nám to podepíšete. Spěchal jsem, abych vám tuto jistě radostnou zprávu sám ohlásil.“

„O, jak roztomilé od vás!“ žvatlal. „A cože tak náhle? Mého svědectví již není třeba?“

„Hm,“ odtušil jsem, „tak tomu sice bohužel není, neboť vašeho svědectví budeme ještě několikráte potřebovati, ale takhle jinak…“

„Ah, tak,“ potřásl hlavou, nasazuje si límec s motýlkem před poloslepým zrcadlem přijímací kanceláře. „Tedy jinými slovy řečeno: nepodařilo se mě nižádným způsobem potopiti, co?“

„Nu,“ kroutil jsem se, „my jsme vás přece nechtěli do ničeho potopiti. A vyšetřovati všechny podezřelé okolnosti je přece naší povinností.“

„Přirozeně,“ souhlasil, oblékaje si světlý, moderně střižený zimník a nasazuje si klobouk podobné barvy. „Ale přesto, kdybych nebyl býval měl štěstí, mohl jsem býti utopen.“

A malíř se na mne podíval sice jiskřivým zrakem, ale s tem­nými ohníčky v pozadí.

Leč nedal jsem se zmásti a klidně jsem odvětil: „Přijde na to. Já na příklad nelámu nic přes koleno. Nejde-li to tak, půjde to jinak.“

Na nepatrný zlomek vteřiny se zastavil ve svém pohybu, jímž si srovnával svůj pestrý šátek na krku. Na tutéž krátkou dobu potemněly i jeho oči, ale hned nato nabyly zase roztomilosti, aspoň zdánlivé, když s jemným smíchem odpovídal:

„Ano, tak to bývá. Když to nejde rovně, půjde to okolo.“ A hned nato se obrátil k službu majícímu strážmistrovi a vesele se ho ptal: „Kde mám co podepsati?“

Hlavní strážmistr mu předložil k podpisu jeho pozastavovací rozkaz a ukázal místo, kde se má podepsati. Malíř se podepsal ozdobným velkým podpisem, hodným umělce. Pak se otočil ke mně a otázal se:

„Nu, a nyní mohu jít?“

„Ovšem,“ přisvědčil jsem a dodal jsem: „A nepohrdnete-li mou společností, velmi rád vás svým vozem svezu domů.“

„Oh, takovou líbezností jsem úplně překvapen,“ zvolal malíř vesele. „Musí-li to být, tedy rád přijmu pozvání.“

Vyšli jsme společně do průjezdu jako dva společensky dokonale vychovaní lidé, kteří si vyprávějí jen samé líbeznosti.

Před vstupem do auta, když měl již ruku na klice, mě zarazil a s nevinným úsměvem se tázal: „A čím se vám odvděčím za vaši líbeznost?“

Slovo „odvděčím“ samozřejmě vyslovil se zvláštním přízvukem, jemuž jsem já dokonale rozuměl. Ale odvětil jsem se stejnou líbezností:

„Musím vám přece nějak nahraditi nepříjemnosti, jež jsme vám způsobili,“

„Hm,“ odvětil opravdově, „proti tomu se nemůže nikdo vzpírat. Ale myslím, že máte něco na srdci.“

„Chcete si hráti na čtenáře myšlenek?“ zvolal jsem ve smíchu, rozjížděje se Bartolomějskou ulicí směrem k Perštýnu. „Ale chcete-li vědět,“ pokračoval jsem, „máte pravdu. Mám skutečně něco na srdci, ale nesouvisí to nijak s naším případem.“

„Dokonce!“ divil se žertovně malíř. „A budu moci vaše přání splnit?“

„Oh, velmi snadno,“ přitakal jsem. „Jde o maličkou laskavost z vaší strany, i když si ji netroufám skoro vysloviti.“

„Jen s ní ven!“ zvolal malíř a dodal: „Pro své přátele učiním vše.“

„Počítáte mě mezi své přátele, to je od vás velmi hezké,“ poznamenal jsem zdvořile.

Potřásl hlavou a opáčil: „Proč bych k vám měl cítiti nepřátelství? Chcete přeci pomoci ubohé paní Heleně?“

Přikývl jsem hlavou a vzdychl jsem, i když jsem věděl, že mě po očku pozoruje. I když jsem se díval upřeně na jízdní dráhu před sebou, cítil jsem jeho úsměšek a jeho jemnou ironii.

„V tom jsme tedy přece jen přátelé,“ ozval se po chvíli. „Neboť to je jediná věc, která mě rmoutí, ba, řekl bych, tíží jako kámen, ačkoliv moje známost s paní Helenou byla jen čisté přátelství…“

Neprosil jsem se ho, aby mi toto povídal, ale nechtěl jsem jej rušiti, když už byl jednou ve sdílné náladě. Možná, že se dozvím něco zajímavého, ačkoliv jsem v to nedoufal.

Malíř po chvíli pokračoval: „Ano, musím se vám z toho vyznati, neboť chci k vám býti jednou upřímný. Dosti již hry na schovávanou. Obtěžoval byste se na chvilku ke mně nahoru?“

Mezitím jsme již totiž dojeli k domu, v němž malíř bydlil. „Nemám sice, co bych vám nabídl, ale…“

„Ó,. počkejte!“ přerušil jsem ho. „Což když tam budou přichystány opět dva podobné krajíce máslem namazané a mezi nimi plátky salámu?“

„V to tedy nevěřím,“ odbyl mě se smíchem. „Tak daleko, myslím, moje záhadná hostitelka nepůjde, poněvadž tentokrát by mi způsobila radost… Dnes ráno mi ovšem způsobila nepříjemnost.“

„Nu, nu,“ konejšil jsem ho, zatím co jsme stoupali po schodech, „jak vidíte, nebylo to tak zlé.“

Potřásal hlavou, ale neříkal nic. Teprve když otvíral dveře svého bytu, pravil: „Ale zamluvili jsme, že vy jste měl vlastně ke mně nějaké přání?“

„Oh,“ zvolal jsem, „to už je vlastně vyplněno, neboť jsem vás chtěl požádati o malý rozhovor.“

„Nu,“ usmál se, vpouštěje mě do bytu, „tedy jsem vám vlastně naletěl.“

Usmál jsem se jako dobře vychovaný člověk, ale neodvětil.

Když jsme proti sobě usedli v malířově saloně a zapálili si – já cigaretu a on lulku – řekl:

„Nuže, hovor jsem vám ochoten poskytnouti, a pročež se ptejte! Či máte ještě jiné přání?“

„Moje přání,“ odpověděl jsem, „se vlastně kryje s vaším úmyslem. Mým přáním totiž bylo, abychom si spolu trochu porozprávěli o paní Heleně.“

„Ach ano, pravda,“ přisvědčil, nemrknuv ani okem. „Nemám ovšem mnoho co říci, neboť jak jsem se vám již přiznal, byl náš vzájemný poměr čistě přátelský. K bližším stykům mezi námi nedošlo, i když bych se byl proti tomu nijak nestavěl, ačkoliv jsem ctil paní Helenu jako vdanou ženu. Poutalo mě k ní pouze ryzí přátelství, jež vyprýštilo ze soucitu nad jejím nešťastným údělem. Vzhledem k tomu mě velmi rmoutí, že jsem jí nemohl svou výpovědí pomoci. Měl jsem nejlepší úmysl, neboť jsem nevěděl a nevím dosud, v které době se vražda vlastně stala. Proto jsem též nemohl tušiti, že svou výpovědí paní Heleně ve skutečnosti velice přitížím. To mě bude hrozně mrzeti, a proto kladu i za svou osobu ve vás nezlomnou důvěru, že nešťastné ženě svým dalším vyšetřováním ulehčíte a odčiníte, co jsem já ne svou vinou, a ne úmyslně zavinil… To jest snad vše, co jsem měl na srdci. Měl byste snad k tomu nějakou otázku?“

Neodpovídal jsem hned, ale zato jsem nenápadně pátral v jeho tváři. Byla nebo aspoň vypadala v tomto okamžiku velmi poctivě. Nevěděl jsem, co si mysliti. Proto jsem pronesl pomalu a rozvážně:

„Nemohu ovšem zapírati, že postavení paní Heleny je velmi vážné, a rovněž nebudu před vámi skrývati, že vaše výpověď jí skutečně velmi vážně přitížila. To však konečně nechme stranou. Měl bych nyní v pravdě k vám několik otázek…“

„Prosím, jen se ptejte!“ souhlasil malíř ochotně. „Jsem vám úplně k disposici.“

„Musím se ovšem zase vrátiti k oné nešťastné noci z 15. na 16. listopad. Řekl jste, že když jste paní Helenu zastihl u vrat, jevila nějaké rozrušení…“

„Hm,“ pravil malíř přemýšlivě. „Domnívám se, že byla rozrušena. Padla mi do náručí, začala plakat a naříkat, že je nešťastna, abych ji odvedl někam pryč, že domů za nic nepůjde. Nabídl jsem jí tedy, aby šla se mnou do mého bytu. A myslím, že tento návrh velmi ráda uvítala.“

„A kdy jste asi přišli sem?“

„To ovšem přesně nevím. Na Schwerinově třídě jsme si vzali nájemné auto, takže jsme tu byli velmi brzy.“

„A co bylo zde?“ Tuto otázku jsem položil jaksi nesměle.

„Nu, bylo to celkem prostinké. Paní Helena mě prosila, abych jí přepustil svoji ložnici, že sice patrně spát nebude, ale chce být sama…“

„Sdělila vám příčinu, proč byla toho dne tak silně nešťastna či rozrušena?“

„Abych pravdu řekl, nesdělila mi celkem nic a já jsem se jí též neptal. Domníval jsem se samozřejmě, že opět došlo ke kontroversi s jejím manželem.“

„A co bylo, když vám oznámila, abyste jí přepustil ložnici?“

„Nic,“ odtušil malíř velmi prostoduše. „Samozřejmě jsem ochotně souhlasil. Vzal jsem si polštáře a přikrývku, přál jsem jí dobrou noc…“

„Ale pak jste přece o své návštěvě přemýšlel, že…?“

„Přemýšlel?“ opáčil povytáhnuv obočí, uvažuje opatrně, kam mířím otázkou…

„Nu,“ usmál jsem se. „Přece místo, abyste si lehl, sedl jste si k oknu, snad dokonce k otevřenému oknu.“

„Ach tak,“ rozesmál se malíř, ale ne upřímně. „To je ovšem pravda, že jsem chvilku přemýšlel o osudu paní Heleny. A poněvadž jsem přitom silně kouřil ze své lulky, otevřel jsem si okno, aby mi kouř na noc nezůstal v pokoji – mám rád čerstvý vzduch, zvláště proto, že pach olejových barev z atelieru naplňuje celý byt. Proto často větrám, a pokud lze, spím vždy při otevřeném okně.“

Pokyvoval jsem hlavou na znamení souhlasu. A zatím, co jsem si zapaloval další cigaretu, všiml jsem si, že i malíř pátrá v mé tváři, pravděpodobně proto, aby zjistil, jak se k jeho vysvětlení tvářím. Přirozeně, že jsem hned horlivě přikyvoval a zdravotní názory malířovy schvaloval.

„A proč odešla paní Helena ráno tak brzy?“ otázal jsem se nakonec.

„To při nejlepší vůli nevím,“ odvětil. „Když odešla, všiml jsem si, že není ještě ani pět hodin. Vůbec jsem nevěděl, že se obléká, najednou jsem jí byl vzbuzen a spatřil jsem, že je oblečena. Chtěl jsem vstát a doprovodit ji, ale ona kategoricky odmítla, jen si vyžádala ode mne klíč od domu a odešla.“

Porovnával jsem v duchu tyto údaje s výpovědí Heleny, již tato učinila před inspektorem Hrabánkem. V podstatě vše souhlasilo.

Malíř si moje mlčení vykládal jinak.

„Shledáváte snad v něčem nepravdu?“ otázal se neklidně.

„Oh nikoliv,“ pospíšil jsem si, abych jej uklidnil. „Uvažoval jsem tak trochu o osudu, který paní Helenu opředl svou záhadnou sítí… Poslyšte, myslíte, že by snad paní Helena mohla na svého chotě vztáhnouti ruku?“ otázal jsem se zcela náhle.

Jeho oči zahořely opravdovým ohněm, když horlivě a přesvěd­čivě tvrdil: „Nikoliv, v to nevěřím a věřiti nikdy nebudu, i kdyby se snad paní Helena sama přiznala.“

Potřásl jsem hlavou a pravil: „Když však skutečnosti jsou proti ní… Já ovšem sdílím váš názor, ale nevím… nevím, zdali ji budu moci opravdu pomoci…“

„Musíte, inspektore, musíte,“ nabádal mě přesvědčivě. „Já sám vám stojím úplně k disposici. Řekněte jen, čím bych jí, nešťastné, mohl pomoci, učiním vše.“

„Vím, čím byste jí snad mohl velmi přispěti k pomoci,“ pronesl jsem vážně.

„Čím tedy?“ otázal se dychtivě.

Naklonil jsem se k němu a se zrakem upřeným do jeho obličeje jsem rychle řekl: „Kdybyste mi prozradil jméno dámy, jež vám přinesla dnes ráno onu svačinu.“

Ucouvl jako uštknut od mého obličeje a pohrdavě vypustil dech.

„To… to ovšem žádáte nemožnost, inspektore!“ pravil uraženě, „poněvadž mohu okamžitě přísahat, že nemám ani nejmenšího zdání o tom, kdo mi svačinu přinesl.“

Pak se zarputile odmlčel, zatím co já jsem mocně vyfukoval dým cigarety přemýšleje, mám-li mu věřiti či nikoliv.

Potom jsem pohybem ruky odehnal kotouč dýmu a pravil jsem jako na usmířenou: „Nuže, dobře, věřím vám… Konečně je možné, že příhoda s onou svačinou je skutečně zcela nevinného rázu. Měl bych tudíž k vám jen dvě přání…“

„Prosím, bude-li mi možno, milerád je splním,“ odvětil malíř jako by nebylo předtím rušivého extempore.

„Myslím, že obě mi budete moci skutečně splniti,“ odtušil jsem. „První přání je vlastně jen ještě jedna otázka…“

„Zdá se mi,“ přerušil mě malíř s úsměvem, „že teprve teď jsem u pořádného výslechu.“

„Ach ne, chraň Bůh!“ upokojil jsem ho. „Obé bude pro mou soukromou potřebu.“

„Nu, prosím.“

„Řekl byste mi adresu pana dr. Stehlíka?“ ptal jsem se za jakéhosi napětí.

Malíř učinil udivený obličej. „Pana doktora Stehlíka? Ach, vy myslíte onoho pána, jenž tu byl u mne včera návštěvou?“

„Ano, toho myslím,“ odvětil jsem trochu rozmrzele, neboť jsem tušil, že mi malíř opět uniká.

Malíř učinil skutečně starostlivý a omluvný obličej, když pokračoval: „Bohužel, ani v tomto vám nemohu dáti odpověď, již snad čekáte. Cožpak on by přicházel v nějakou souvislost s případem paní Heleny?“

„Ó, nikoliv, zhola ne,“ odvětil jsem rychle a přesvědčivě, „předeslal jsem přece, že jde spíše o mou soukromou potřebu…“

„Ach tak,“ poznamenal malíř a kousl se do rtů rozpaky nebo čímsi jiným. „Ale ani tak vás nemohu upokojiti. Tohoto pána znám z kavárny Viktoria, kam snad často, byť nepravidelně, chodívá. Včera to bylo poprvé, kdy jsem jej sem pozval, neboť se zajímá již dlouho o mé obrazy a chtěl některý koupit. Kde však bydlí, jsem se dosud neinteresoval. Ale má, myslím, na Hřebenkách vlastní vilu.“

„Pravda,“ chytil jsem se toho, uchýliv se okamžitě ke lsti, a pravil jsem: „Vzpomínám si, že vám při odchodu v předsíni řekl, že můžete k němu přijít do vily.“

„To že řekl?“ reagoval na to ostře malíř, zamžikav prudce víčky, načež je zúžil, aby snad nebylo lze pozorovati nebezpečný plamínek v očích. Avšak vzápětí pokračoval: „Na to se tedy nepamatuji, že by něco podobného řekl. A taky to nemohl říci, neboť bych jeho přání skutečně velmi těžko vyhověl. Nevím opravdu, kde bydlí. Snad je pravda, že má skutečně někde vilu, ale mýlil bych vás, kdybych vám to chtěl tvrditi. Lituji toho velice, pane inspektore, že vám nemohu posloužiti, ačkoliv bych se vám tak rád odvděčil za vaši poctivou snahu, jíž se snažíte nebohé paní Heleně pomoci…“

„Ale to zcela nic nedělá,“ upokojil jsem jej. „Snad mi za to budete moci vyplniti poslední mé přání, i když se vám možná bude zdáti podivným.“

„O prosím, jen se neostýchejte,“ pobídl mě malíř.

„Nuže, dobrá,“ svolil jsem. „Měl bych totiž touhu prohlédnouti si vaše obrazy…“

Malíř se na mne zkoumavě podíval, ale pak se usmál a povstav pravil: „Můj Bože! Takovéto přání splním velmi rád. Prosím, začněme třebas zde. Chcete k tomu výklad?“

„Mám-li být upřímný, tedy ne,“ odpověděl jsem. „Přišel jsem sem za tím účelem vlastně již včera, ale pak, jak víte, jsme musili podniknout něco jiného.“

Malíř se usmál a pravil: „Prosím, tedy můj byt je vám úplně k disposici. Až si prohlédnete obrazy zde, jichž tu celkem mnoho není, pak se račte obtěžovati do atelieru, kde je několik obrazů hotových i nehotových. Skicy a návrhy jsou v deskách. Nepotřebujete-li snad na chvíli mé přítomnosti, odskočil bych si pro něco k večeři…“

„Prosím,“ odtušil jsem, „neobáváte-li se, že vám tu mezitím byt obrátím na ruby…“

„Toho se neobávám,“ odvětil malíř klidně a přistoupil k sekretáři, z jehož jedné zásuvky vyňal jakýsi likér, jehož mi nalil do číšky. „A zde, prosím, abych nezanedbával svých povinností hostitele…“

„Prosím, neurazte se, ale děkuji,“ odmítl jsem.

„Nu, snad ne…?“ nutil mě. „Aspoň jednou na zdar vašeho podniku.“

Otočil jsem se od obrazu, který jsem zdánlivě pozoroval, a s úsměvem jsem pravil: „Nu, konečně nejsem zde služebně a neprohřeším se tudíž vůči svým služebním předpisům. Tedy na zdar vyšetřování, aby dopadlo pro paní Helenu úspěšně!“

„Prosím!“ zvolal malíř a vyprázdnili jsme oba po kalíšku. „A chutnala-li, je tu ještě k disposici. Já mezitím použiji vašeho laskavého svolení a odskočím si pro večeři…“

„Prosím, jen se nezdržujte!“ odvětil jsem zdvořile.

Jakmile malíř odešel, přiskočil jsem za dveře a dával jsem pozor, zdali jde skutečně dolů po schodech. Když jsem o tom nabyl přesvědčení, učinil jsem krátkou prohlídku salonu. Po čem jsem pátral, snadno uhodnete. Nejsem žádný don Juan, ale v tom okamžiku jsem měl skutečně oči jen na obrazech, ale též i po fotografiích žen. Leč nebyl jsem uspokojen. Co jsem spatřil, byly zřejmě většinou obrazy modelek.

Když malíř opět přišel, prohlížel jsem skicy ve veliké sloze, již jsem nalezl v atelieru.

„Nu, nalezl jste, co jste hledal?“ tázal se malíř s nevinným úsměvem.

Usmál jsem se rovněž a odrazil jsem ho: „Nehledal jsem nic, jen jsem se díval, ale nyní již půjdu.“

„Prosím, nebudu vás již zdržovati. Ale přinesl jsem pro vás též nepatrné občerstvení, nepohrdnete-li…“

„Nikoliv, děkuji,“ odmítl jsem, „jako by se stalo. Obtěžoval jsem vás již tak dosti dlouho, a vy jistě toužíte po odpočinku… Mistře, těšilo mě, nezlobte se!“

„Ó ne, ale je škoda, že už odcházíte. Těšil jsem se, že spolu určitě povečeříme…“

„Nehněvejte se, ale musím už jít, spěchám sám k rodině…“

„K rodině?“ podivil se malíř.

„Nu ano,“ odtušil jsem, „mám přece dceru, ne? Dceru, které je nyní sedm let a která byla soudem přiřčena mně.“

„Ach tak,“ pochopil, „to vás tedy nebudu zdržovati, neboť věřím, že dceruška vás asi velmi málo užije…“

„Máte pravdu,“ odvětil jsem zjihlým hlasem. „Tedy sbohem!“

„Ještě jednu otázku, pane inspektore!“ ozval se však malíř.

„Nu, prosím.“

„Budu, ehm, samozřejmě sledován?“ ptal se malíř pomalu a rozpačitě.

„Jak to?“ opáčil jsem. „Nevidím toho nutnost. Musíte nám samozřejmě zůstati k další disposici, to jest býti kdykoliv k nalezení. To značí, nikam daleko se nevzdalovati bez našeho vědomí.“

„Jinak nic?“

„Jinak nic. Jak jste na to přišel?“

„Ah, jen tak. Toť víte, čtu taky horlivě detektivní romány a myslím podle nich…“

„Ale kdež!“ zamítl jsem a znovu se s malířem pozdraviv sestupoval jsem po schodech dolů.

Přirozeně, že se mou hlavou honily v divokém zmatku nejrůznější myšlenky. Co teď? Kde se chytit, aby se mohlo jíti dále? A dá se vůbec ještě jíti dále? Není už skutečně konec? Na tyto otázky bylo věru těžko odpověděti.

Když jsem vstupoval do svého auta, zpozoroval jsem na polštáři sedadla jakýsi lístek. Auto bylo zamčeno, jak se mohl tedy lístek dostati dovnitř? Tato záhada se mi velmi jednoduše vysvětlila po přečtení sdělení, jež znělo:

„Pane inspektore,

jsem na stráži. Mám-li hlídati dále, zmáčkněte při rozjíždění klaxon. Kouba.“

Tedy můj pomocník! Ten ovšem má druhý klíč od dvířek mého auta. Proto se lístek mohl dostati dovnitř. Nastartoval jsem motor, a když jsem zapjal rychlost, smáčkl jsem tlačítko klaxonu. Kde Kouba je, jsem se nestaral. Ví velmi dobře, co má dělat.

Obrátil jsem se na cestu k domovu, ale zastavil jsem se u nejbližšího telefonního automatu, odkud jsem volal do kanceláře. S pocitem ulehčení jsem slyšel na druhé straně bručavý hlas Hrabánkův. Ptal jsem se ho, co je nového, a dostal jsem tak jemnou odpověď, že si ji netroufám vůbec opakovat. Pak jsem mu doporučil, aby nad malířem byl zařízen „přísný stupeň pozorování“. Děda s tím po delším váhání souhlasil uplatňuje názor, že to stejně nikam nepovede. Nato jsem mu sdělil, že jedu domů, což kvitoval určitým zabručením, o jehož jakosti a druhu se nedá zhola nic říci.

Jel jsem tedy domů.

Sotva jsem tetě jen tak několika slovy načrtl poslední události a pak společně se všemi povečeřel, napadlo mi zeptati se na poštu. Teta řekla, že ráno došly jen noviny, jinak nic. Chtěl jsem již vzíti noviny do ruky, když mě napadlo jíti do předsíně a osobně se přesvědčiti, zdali v schránce na dopisy není přece jen nějaká zapomenutá pošta.

A co byste tomu řekli, že ve schránce byl dopis!

A k tomu podivný. Bez známky a bez poštovního razítka. A k tomu všemu psán strojovým písmem typu, s nímž jsem se již dnes setkal. Bylo to totiž písmo perličkového typu.

Vzal jsem dopis opatrně do kapesníku, neboť bylo nutno neporušiti otisky prstů. Na obálce stálo zcela jednoduše, jako by se to rozumělo samo sebou:

„Velevážený pan

inspektor Holman,

Podolí.“

Zpáteční adresa samozřejmě nebyla. Opatrně, ba co říkám, s největší opatrností jsem obálku nikoliv rozřízl, nýbrž otevřel. Proč, nemohu vám prozraditi. A stejně tak vám nemohu říci, jak se obálka bez poškození otvírá; Každý odesilatel dopisu zanechává na svém díle otisky prstů a mnohdy se stává, že i ten nejopatrnější pisatel zanechá nám pro potěšení přece jen svoji pečeť v podobě spleti čar tvaru spirál, delt, kruhů atd. Na jedno místo na obálce chodíme zpravidla najisto a tam jsem se rozhodl i já důkladně se podívati. Které je to místo, vám ovšem zase nemohu prozraditi, neboť bych prozradil více, než smím.

Sdělení na dopisním papíře bylo vlastně velmi prosté. Bylo tam totiž napsáno pouze toto, tentokráte nešifrovaně:

„Nevinní úpí a viníci se těší nezasloužené svobodě.

Skandál.“

Tedy, je-li tomu opravdu tak, je to skandál. Hlavní mou radostí ovšem bylo, že dopis nebyl psán šifrou. To by znamenalo jeti s dopisem zpět na ředitelství a tam šifru luštiti. Pravděpodobně by snad šifra byla utvořena podle téže šablony jako šifra ranní, ale i tak by dala několik dobrých minut práce. Takhle jsem to měl jednodušší.

Dospěv až sem ve svém pozorování, vyšel jsem ze své pracovny a podrobil jsem výslechu tetu Amalii i Bětku, zdali neviděly v domě odpoledne někoho cizího, najmě ženskou. Neviděly. Dolů na domovníci! Ta nevěděla také nic. A když ta a teta Amalie nic neviděly, tak už nikdo nic neviděl, a mohu do svého hlášení klidně napsati: „Dopis byl vhozen do listovní schránky neznámým doručitelem.“

Nestaral jsem se konečně o osobu doručitelovu – byla to snad opět ona neznámá blondýna? Nejprve bylo nutno zjistiti, zdali se na dopise skutečně otisky prstů nalézají. Jak víte, k tomu se nejlépe hodí jodové páry, ty vám prozradí vše. Touto „objevitelskou“ prací jsem zjistil, že dopisní papír nese sice nějaké otisky prstů, ale ty nejsou úplné, jsou setřené a jsou to patrně otisky vzniklé při výrobě nebo při expedici. Na obálce jsem shledal rovněž několik druhů otisků, většinou zlomkovitých, mezi nimiž vynikal jeden, v němž jsem neklamně poznal otisk prstu – dětského. Nuže, důkaz, že doručitelem dopisu bylo patrně nějaké dítě ze sousedství, jemuž dopis nedal podle toho nikdo jiný než – blondýna! O tom nebylo již sporu. Patrně v tom shledává zvláštní zálibu, že si se mnou může takto dopisovati.

Leč jaký účel tím sleduje? Suď Bůh!

Ale o tom konečně nyní nebádejme!

Na místě, kam chodíme najisto, jsem skutečně našel, co jsem hledal. Je zřejmé, že pisatelce dosud nikdo nevysvětlil, nač je nutno dáti pozor při zalepování dopisu, abychom na něm nezanechali svoji nebezpečnou navštívenku.

Tedy ta navštívenka zde byla v podobě otisku obou palců, jež jsem si krásně vyvolal a hned nato zajistil. Po zajištění jsem si všechny otisky krásně ofotografoval, sedl jsem si k psacímu stroji a v rychlosti jsem naklepal obsáhlé hlášení, v němž jsem uvedl, čeho jste se mnou byli svědky.

Po deváté hodině jsem se vypravil na cestu. Teta Amalie se tomu sice velmi divila a něco bručela, ale podařilo se mi ji přesvědčiti, že teprve nyní pro mne nastává práce. Zavřela tedy za mnou a já jsem se svým hlášením ujížděl na kriminální oddělení. V oddělení komisí pro vraždy měl do půlnoci službu právě dr. Kamzík, jehož jsem zastihl, jak ještě sedí nad akty o vraždě na továrníku Markovi. Udiveně na mne pohlédl.

„Copak tady ještě děláš…?“ optal se mne, ale hned dodal: „Ale je dobře, že jdeš. Nemusím ti to aspoň telefonovat. Z večera volal ten malíř Kavánek.“

„Ehm?“ zahučel jsem tázavě. „Copak chtěl?“

„Co chtěl,“ opáčil komisař. „Žádal, zdali by prý si nemohl na zítřek objednati jednu modelku, aby prý mohl aspoň pokračovati v práci. Povolení jsem mu samozřejmě dal. Hned nato telefonoval do akademie pedelovi, aby mu ráno na 9. hodinu poslal jistou Lolu. Tu jsem samozřejmě již nechal nenápadně vyšetřiti. Zde si můžeš vyšetření přečíst. Jedná se o zcela obyčejnou a známou modelku, na věci se nezdá býti nic podezřelého, ale přesto nebude zítra tato modelka puštěna z dohledu. Musíme bytí opatrní a využíti každé stopy.“

„Zcela správně,“ souhlasil jsem a přehlédl jsem hlášení vrchního krim. asistenta Rambouska, jenž vyšetření modelky provedl. Konečně, přečtěte si je se mnou:

Kriminální oddělení.

Skupina E; opatřování zpráv.

V Praze dne 17. listopadu 19..

Zpráva.

Z rozkazu dr. Kamzíka jsem provedl dnes důvěrné šetření Aloisie Zajícové, známé pode jménem Lola, modelky na Letné, Kamenická ulice, u pí Hájkové.

Zajícová se narodila 5. května 1922 v Dlouhé Lhotě, okres Nymburk, přísluší do Prahy, bytem jak výše uvedeno, vyučena je modistkou, ale řemeslo neprovozuje, nýbrž se již asi dva roky živí tím, že stojí modelem studentům v akademii i samostatným akademickým malířům, mezi nimi též malíři Pavlu Kavánkovi na Král. Vinohradech. Jako modelka je Zajícová používána na akt nebo na torso.

Zajícová je hezké děvče, prostřední postavy, kaštanových vlasů, živé letory, ráda se baví a chodí do společnosti. Má známost se strojním zámečníkem Martinem Krulichem, jenž požívá velmi dobré pověsti. Zajícová v okolí svého bydliště a v okruhu akademie požívá rovněž dobré pověsti. Ani ona, ani její milenec, ani kdokoliv z jejích blízkých příbuzných nebyli soudně trestáni a nevyšlo na ně nic závadného najevo.

Prostituci Zajícová neprovozuje.

Více se zatím nedalo pro krátkost času zjistiti.

Alex Rambousek v. r.,

vrchní kriminální asistent.

„To nám úplně stačí,“ pravil jsem po přečtení hlášení. „Hlavní je, aby malíř a nyní i ta modelka nebyli puštěni se zřetele. Já si to konečně zařídím sám.“

„Učiň si, co uznáš za nutné,“ souhlasil komisař, „máš úplnou volnost. Hlavně, aby tvá opatření přinesla brzký účinek, nebo já nevím…“

Mávl jsem rukou. „Rozumím,“ řekl jsem. „Učiním, co budu moci. Ale nesmím zapomenouti, proč jsem vlastně přišel.“

A s těmito slovy jsem komisaři podával svoje hlášení s dopisem neznámé pisatelky.

Komisař se zájmem četl, pokyvuje místy hlavou. „Tedy to je vlastně druhá korespondence tohoto druhu, sice ne tak záhadná jako ta prvá, ale zdá se, že je z téhož pramene. Co o tom soudíš? Vodí nás tady někdo za nos, anebo je to skutečně někdo, kdo ví něco více, a chce nám to dáti takto najevo?“

Pokrčil jsem rameny. „Lze těžko říci,“ pravil jsem vyhýbavě. „Já spoléhám jedině na malíře, že ten nás k tomuto záhadnému pisateli dovede.“

„Hm,“ odtušil komisař. „A proč tak soudíš?“

„Spíš jaksi podvědomě. Hlavní věc je, aby malíř nebyl za žádnou cenu puštěn se zřetele ani na minutku. Já nyní ještě půjdu čenichat do nebožtíkovy vily, abych viděl, jak to tam vypadá po odchodu paní Heleny.“

„A myslíš, že se tam ještě něco dozvíš?“ otázal se komisař.

„Snad,“ odvětil jsem, zvedaje se a ubíraje se ke dveřím. „Kdyby v noci něco bylo, lze mě klidně volat, já se ohlásím, až přijdu domů. Doufám, že do půlnoci budu hotov…“

„S čím, prosím tě?“ udivil se komisař.

„Inu, něco mám ještě v plánu,“ odtušil jsem se záhadným úsměvem a odešel jsem.


KAPITOLA DEVÁTÁ,

v niž se zajímám, zdali poslední dobou pršelo, načež rozhodím sítě kolem malíře, ale „ryba“ se nám nechytí.

Vyšel jsem před budovu. Vůz jsem totiž nechal státi na ulici pod dozorem hlídky v bráně.

Venku jsem se zastavil s rukou na klice dveří vozu. Uvažoval jsem totiž o nápadu, jenž mi bleskl hlavou v okamžiku, kdy jsem mluvil nahoře s dr. Kamzíkem. Tento nápad by bylo dobře ihned realisovat, neboť odkladu já neznám.

„Nepříjemné počasí, co?“ vyrušil mě z mých úvah strážmistr mající v bráně hlídku.

Všiml jsem si teprve nyní, že se začíná snášeti lehká mlha, která zalézá do kostí.

„Vpravdě,“ odtušil jsem v myšlenkách, uvazuje si šálu na krk a ohrnuje hrnec svého koženého kabátu. „Jak dlouho už nepršelo?“ optal jsem se náhle.

Strážmistr se zamyslil a pak řekl: „Myslím, že je tomu již několik dní…“

„Včera a předevčírem nepršelo?“

„Ne.“

„To by byla výhoda,“ podotkl jsem pro sebe, což jistě bylo velmi záhadné pro strážmistra, neboť se na mne udiveně podíval a zřejmě „výhodu“ se mnou nesdílel. Pro mne to však mělo velký význam.

Nevšímal jsem si strážmistra dále, přál jsem mu dobrou noc (to je sice ironie, poněvadž spát nesmí) a vstoupil jsem do vozu.

Moje cesta vedla, jak snad tušíte, k vile nebožtíka Marka. Přijed před vrata zatočil jsem s vozem přímo k mřížovému vchodu a mocně jsem zahoukal. Na toto znamení se otevřely dveře vily a někdo, jenž dříve zvědavě vykoukl, se blížil k bráně. Byl to komorník Doubrava.

Vyklonil jsem se z auta a zvolal na něj, aby otevřel. Něco zahučel a otevřel mi.

Vraty jsem vjel rovnou do zahrady a zablokoval jsem vůz teprve před vilou. Vystoupil jsem a čekal na komorníka.

„Dobrý večer, pane!“ pravil reservovaně, když ke mně přiběhl.

„Dobrý večer,“ poděkoval jsem týmž tónem. „Chtěl bych si s vámi trochu promluviti,“ pravil jsem bez obalu.

„Prosím, jsem k disposici,“ odvětil trochu udiveně a vpouštěl mě do haly.

V hale nebyl nikdo. Ostatní patrně spali. Komorník však byl úplně oblečen, maje na sobě samozřejmě pruhovanou vestu s černými rukávy. Konstatoval jsem toto pouze, ale neptal jsem se komorníka, proč je vlastně ještě vzhůru.

Usedl jsem klidně do jednoho z křesel a pokynul komorníkovi, aby usedl proti mně. Učinil tak s nehybným obličejem, jenž byl hodně podobný masce.

„Poslyšte,“ začal jsem, „co víte o nočním životě nebožtíka továrníka?“

„Hm, co bych věděl?“ odpověděl vyhýbavě otázkou. „Jen to, že pan továrník – dej mu Bůh věčné odpočinutí – byl často celé noci pryč a ráno se vracíval v podroušeném stavu.“

„Nu, vy víte o tom něco více,“ podotkl jsem významně a zahleděl se pevně na komorníka.

Tento zrudl a dotčeně se napřímil. „Mluvím pravdu. Nezajímal jsem se vůbec, kam pan továrník chodí. Ostatně mi také do toho nic nebylo. Bylo jeho věcí, jak utrácel své peníze a svůj, ehm, život…“

„No, no, jen ne tak dramaticky!“ napomenul jsem ho s úsměvem,

„Prosím,“ odvětil uraženě. „Nevěříte-li mi, máte možnost si moje údaje přešetřiti.“

„To se již stalo,“ odvětil jsem klidně.

Povytáhl obočí a vydechl pohrdavě. „A co tedy ještě chcete?“

„Vše!“ zasykl jsem zuby. „Uvažte, že věc je velmi vážná, než abychom si jí nevšímali. Soukromý život nebožtíka továrníka nás zajímá nad jiné více, neboť v souvislosti s ním přijdeme zcela určitě na mnoho jiného…“

„Nemohu vám, prosím, říci více, než jsem udal dnes odpoledne druhému pánovi od vás. Nebožtík milostpán prohýřil často celé noci po různých barech a v různé společnosti, o níž nemám ani tušení… V poslední době velmi silně hrál a patrně prohrával velké sumy peněz, neboť jedné noci odkudsi telefonoval a nařídil mi, abych ihned vzbudil milostpaní a aby mu tato poslala svoji peněžní hotovost. Bylo to tenkrát asi něco kolem pěti tisíc.“

„A kam jste mu peníze posílal?“ otázal jsem se dychtivě.

„To je zvláštní, že nikam.“

„Jak to, nikam?“

„Ano, neboť jsem měl peníze donést na roh naší ulice, kde prý bude čekat jakýsi šofér s autem, jenž mi udá heslo ‚Peníze pro štěstí‘. A tomu jsem je měl předat.“

„A předal jste je?“

„Ano, skutečně. Na rohu naší ulice stálo jakési auto a u něho muž v šoférské čepici, jenž mi toto heslo opravdu udal.“

„Jaké to bylo auto a jakou mělo poznávací značku?“

„To, prosím, nevím. Značky automobilu jsem si nevšiml, neboť pršelo a tabulka s číslem byla zamazána. Auto mělo zhasnutá světla a ihned odjelo.“

„Poznal byste onoho muže?“

„Těžko.“

„A co říkal továrník druhý den? Ptal jste se ho, zdali peníze dostal?“

„Ptal, ale byl jsem odbyt, abych se do takových věcí vůbec nemíchal. Podle řeči jsem měl dojem, že i ty peníze prohrál.“

„Kdy to bylo?“

„Tak asi před měsícem.“

„Kdo sem chodil často za továrníkem návštěvou?“

„Sem vlastně nikdo,“ odpověděl komorník. „Z příbuzných sem nechodil nikdo, neboť nebožtík milostpán byl bez sourozenců a rodiče již také neměl. Jen někdy sem zašel jeho bratranec, ale ten nebyl u pana továrníka v oblibě, neboť mu velmi často vytýkal jeho rozmařilý život a přimlouval se za milostivou paní.“

„Jak se jmenuje tento bratranec?“

„Taky Marek a je nějakým radou v ministerstvu financí.“

„Nějaký inženýr Kratina sem nechodil?“

„Inženýr Kratina?“ vzpomínal komorník. „Ani bych si na toto jméno nepamatoval… Ale přece! Myslím, že s někým toho jména milostpán jednou telefonoval. Ano, teď si vzpomínám. Náhodou jsem jednou vešel do jeho pokoje, když volal do telefonu: ‚Pan inženýr?‘ A byl patrně špatně spojen, neboť hned nato povídal: ‚To bude patrně omyl, já jsem chtěl pana inženýra Kratinu.‘ Nato sluchátko vztekle položil a hned se na mne osopil, cože tu slídím, když on telefonuje. Omluvil jsem se a odešel jsem. Proto jsem si to jméno zapamatoval. Ale osobně ho neznám, poněvadž sem nepřišel.“

„Dobře,“ pravil jsem a zvedl se. „Zatím by mi tohle stačilo. Nyní si půjdu do zahrady něco obhlédnout. Není třeba, abyste šel se mnou, ale nechoďte spát, dokud neodjedu z vily.“

„Prosím,“ odtušil a zvedl se rovněž.

Vyšel jsem ven. Mlha nebyla tak hustá, aby nebylo na krok viděti. Pro můj záměr bylo to dobře. Viditelnost, jež byla, mi přišla vlastně vhod. Na dálku jsem nemohl býti pozorován, co dělám, a na blízko jsem viděl – ovšem za použití světla – dostatečně.

Odebral jsem se k bráně, kde jsem se totiž rozhodl, půjde-li to vůbec, přezkoušeti Heleniny údaje. Stanul jsem před vstupní poboční brankou a uvažoval jsem. Helena tvrdila, že malíř stál zde. Svítil jsem si opatrně kolem sebe. Vlevo od branky těsně u zdi byla hromada žlutého písku, přichystaného sem patrně k sypání cest. Prohlédl jsem podrobně hromadu, ale nezjistil jsem na ní a v jejím okolí nic podezřelého. Pak jsem šel vlevo podél zdi hledaje místo, kde by se zeď dala snadno přelézti, respektive místo, kde snad někdo přelezl. Vycházel jsem totiž z úvahy, že Helena není vinna a že nějaký pachatel vnikl do zahrady nebo z ní unikal. Doufal jsem, že takové místo snadno najdu, neboť podél zdi se táhl zemitý pruh, travou porostlý. Půda byla velmi měkká a jakékoliv otisky v ní, jak jsem se sám přesvědčil, byly velmi zřetelné.

Došel jsem však až na konec zdi, ale dosud ani potuchy po nějaké stopě. Tak jsem se dostal až k rohu zdi, kde se lámala v pravém úhlu, vzdalujíc se ulice a táhnouc se podle sousedního pozemku. Vzpomněl jsem si, že vedlejší vila má mnohem nižší dřevěný plot, na který lze snadno vylézti a s něho pak na tuto zeď. Ano, toto by bylo jediné místo, kde se bylo možno dostati z ulice do továrníkovy vily.

Pátral jsem tedy horlivě v tomto rohu a po chvíli jsem našel, co jsem hledal. Asi dva metry od rohu zdi, směrem dovnitř pozemku, byla ve zdi jakási prohlubenina, která by mohla krásně pomoci při výstupu na zeď. A na zemi v těchto místech jsem našel toužebný otisk. Byl skorem těsně u zdi a byl to vlastně otisk špičky podrážky. Tento otisk mohl vzniknouti pouze tím, že si zde někdo stoupl čelem ke zdi, těsně k ní, pravou nohu – neboť otisk patřil zřejmě levé botě – vsunul do vykotlané prohlubeniny ve zdi, vyšvihl se a zachytil hořejšího okraje zdi. Čili jinými slovy: zde se pokusil někdo uniknouti ze zahrady. Místo, kde malíř – či snad jiný pachatel? – přelezl zeď a skočil do zahrady, přesně se asi nedá nalézti. Na to jsem mohl skorem přísahati, neboť ten, kdo sem případně přelezl, ihned po seskoku svoji stopu rozrušil; pak se pohyboval po uschlé trávě, kde již žádných stop nenadělal. Ale vyskytnutí se tohoto otisku značilo, že tu byl někdo, kdo utíkal zpět přes zeď.

Kdo to byl? Malíř to býti nemohl, neboť ten odešel s Helenou, o tom nebylo nejmenší pochyby. Tedy tu musil býti ještě někdo další, neboť stopa mohla podle mého úsudku býti právě tak asi dva dni stará.

Obhlédl jsem si dobře místo a pak jsem spěchal do vily, kde komorník poslušně v křesle klímal. Vytočil jsem si číslo telefonu dr. Kamzíka a žádal ho, aby byl do vily ihned poslán odlévač stop. Komorník se při mé žádosti v křesle napřímil a v jeho postranním pohledu se zračila velká zvědavost. Nevšímal jsem si však toho a vyšel jsem opět do zahrady, kde jsem se ihned ubíral do „svého“ kouta, kde jsem se nejprve přesvědčil, že otisk dosud nezmizel.

Zde jsem čekal, dokud nepřijel krim. asistent z krim. technických laboratoří, jemuž jsem přenechal další práci a odebral se zpět do vily, kde jsem nařídil komorníkovi, aby mi ukázal všecky své boty a boty svého mrtvého zaměstnavatele. Žádné však svou špičkou neodpovídaly otisku, neboť ani jedna podrážka ze všech předložených bot nevykazovala na špičce levé nohy příštipek, který se nám krásně vyobrazil na otisku.

„Ručíte za to, že se zde v domě již žádné jiné mužské boty nenalézají?“ otázal jsem se po vykonané přehlídce.

Komorník se zaručil svou ctí. Vyšel jsem tedy do zahrady a vzbudil jsem v jeho domku šoféra, jenž se na smrt polekal při spatření mne. Vida, jak mu drkotají zuby, upokojil jsem jej, že chci pouze viděti všechny jeho boty.

„Teď ještě?“

„Nu samozřejmě. U nás neexistuje, hochu, žádné ‚potom‘.“

Rozklepanýma rukama mi předvedl všechny svoje boty a zřejmě s ulehčením konstatoval, že jsem hledané nenalezl.

Nedoufal jsem ovšem, že již zde najdu boty, jež by se k otisku hodily. Ale musil jsem míti jistotu, že otisk není od obyvatelů domu, nýbrž od někoho cizího. Od koho, to se musí vypátrat. Možná, že se dozvíme i něco zajímavého, až budeme znáti majitele bot, jež se hodí k nalezenému otisku. Ale nejen to. Nález tohoto otisku dával podklad ještě k dalšímu závěru, a to k závěru velmi důležitému. Neboť co vyplývalo, když se uvážilo, že byl nalezen otisk stopy člověka, jenž zřejmě nešel ze zahrady normální cestou, nýbrž namáhal se přes zeď? Tento otisk zřejmě nepatřil nikomu z obyvatel domu, nepatřil též malíři, patřil tedy někomu mimo tento okruh osob, a to někomu, kdo v poslední době přelezl ze zahrady přes zeď do ulice. Včera a dnes to nebylo, poněvadž od objevení vraždy je vila a její zahrada přísně střežena. Také tvar otisku nasvědčoval tomu, že není zrovna nejčerstvější, ale mohl býti asi tak dva dny starý, jak se vyjádřil kamarád – odborník z kriminálně technického oddělení, jenž se zabýval snímáním a odléváním stop.

A ze všeho vyplývalo, že zde byl v poslední době někdo cizí, jenž patrně nepřišel do zahrady normálně a neodešel zcela určitě vraty.

Proč byla stopa nalezena teprve dnes? Na to mohu dáti snadnou odpověď. Při místním ohledám dne 16. listopadu bylo samozřejmě nejprve pátráno v bezprostředním okolí vily, v tak řečeném bližším okruhu, zdali se zde nenaleznou stopy, že pachatel vnikl do vily nějakou nenormální cestou. A jelikož v tomto bližším okruhu nebyly stopy nalezeny, nebylo hledáno v dalším okruhu, a to tím spíše, že bylo všeobecně předpokládáno, že pachatel byl z kruhu osob domácích.

Rovněž tak jsem si nenamlouval zbytečné iluse o ceně této stopy. Její hodnota totiž je zatím velmi relativní, ba správně vzato, dosud je téměř bezcenná. Přijde na to, bude-li nalezen jiný pravděpodobný pachatel této vraždy. Zatím je jen zajímavá, ale nedokazuje nic.

To vše jsem ovšem dobře věděl, a proto jsem nedělal zatím žádných uzávěrů. Najde-li se ještě někdo, a já jsem musil doufati, že ano, o němž by se mohlo říci, že je pachatelem, a bude-li se na jednu jeho botu otisk hoditi, pak ten otisk bude tomuto pachateli hřebíkem do rakve. Takovou problematickou cenu tedy tato stopa měla.

Dal jsem ještě nějaké instrukce odlévači stop a odjel jsem z vily. Pro svou osobu jsem byl s výsledkem své „návštěvy“ spokojen, neboť jsem do vily jel pouze za tím účelem, abych zde nalezl něco podobného…

A co nyní? Jel jsem pomalu ztichlým městem a přemýšlel jsem, zdali mám snad ještě něco zaříditi. Spát se mi ve skutečnosti nechtělo. Ale pak jsem usoudil, že nic jiného mi nezbývá. Své sítě jsem měl rozhozeny a musil jsem čekati, zdali se mi do nich něco chytí. Snad to bude brzy…

Druhý den byla sobota, 18. listopadu. Vstával jsem asi v 6 ho­din ráno a pomalu se strojil.

V zamyšlení jsem zhltl snídani, již mi Bětka připravila, a již jsem běžel po schodech dolů. Za pár minut jsem byl na kriminálním oddělení, kde dosud bylo ticho, neboť zde byla ještě noční služba.

První moje, co jsem udělal, bylo, že jsem si zavolal vězeňskou kancelář a ptal se, jak strávila paní Helena noc. Prý většinu noci prochodila a teprve k ránu trochu usnula. Objednal jsem ihned z kavárny snídani a poslal jsem koupiti nějakou kytici a nařídil, aby obé bylo paní Heleně dáno ihned, jakmile se probudí.

Pak jsem pročítal raporty, mezi nimi i posudek kriminálně technického odděleni o stopě, mnou včera objevené. Pak tu byla podrobná zpráva o střežení malíře Kavánka, jež však až dosud celkem nic podezřelého na světlo nevyneslo.

Pokud se týče telefonických hovorů, měl malíř pouze ony dva, o nichž jsme se zmínili včera, jinak nic. Musíme tudíž s trpělivostí čekati, až co přinese dnešek.

Abych se upřímně přiznal, vkládal jsem jedinou svoji naději do malíře, neboť jsem pevně počítal s tím, že objednání modelky malířem není jen tak. Sice v podstatě na tom nebylo nic divného, ale my policisté tušíme ve všem něco špatného, ve všem cítíme podezření. V tomhle se přece jen lišíme od ostatních lidí. Co se jinému zdá přirozené, nám se zdá podezřelé – musí se zdáti podezřelé. V tom také spočívá princip našeho zakročování.

Konečně jsem se dočkal dědy, jenž přišel jako obvykle s deštníkem a ve svém ošumělém šedém zimníku a přirozeně s nezbytným doplňkem – se zakaboněným obličejem.

„Dobré ráno,“ pozdravil. Dříve než se svlékl, zůstal státi uprostřed místnosti, hraje si rukojetí deštníku a mhouraje na mne přes skřipec. „Co je?“ otázal se. „Už se malíř chytil do pasti?“

Zavrtěl jsem hlavou. „Kdoví zdali se vůbec chytí,“ pronesl jsem malomyslně.

„To je to!“ podotkl děda pro sebe a obrátil se k věšáku.

„Dostal jsem druhý dopis,“ pravil jsem jakoby mimochodem.

Děda něco zabručel. Co, suď Bůh.

„Pak jsem večer nalezl u zdi Markových zajímavý otisk boty,“ pokračoval jsem dále stejným způsobem.

Děda ještě nic. Pečlivě pověsil deštník, urovnal na věšáku klobouk a pak se pomalu otočil. Obřadně sundal skřipec a čistě jej svým barevným kapesníkem, blížil se ke mně.

„Tedy tohle je tobě podobné. Já vím, že’s to objevil asi o půl­noci?“

„Náhodou ne. Ještě něco chybělo do půlnoci,“ odpověděl jsem.

„Nu, konečně ty máš teprve k půlnoci dobré nápady,“ odpověděl děda se zlomyslnou uznalostí. „A co nám bude stopa platná?“

„Zatím nic,“ odtušil jsem klidně.

Děda zamžikal a pak máchl zlostně rukou a chtěl usednouti k svému stolu. Ale hned se obrátil a zeptal se:

„A co je s tím dopisem, o němž jsi se zmínil?“

Podával jsem mu průpis svého hlášení. Četl jej a ušklíbal se, načež reagoval slovy:

„A co ty otisky palců, s nimiž sis dal takovou práci, co ty nám pomohou?“

„Zatím taky nic,“ odpověděl jsem znovu klidně.

Děda sebou nervózně zavrtěl a chtěl něco říci, ale pak jen něco zamručel. Nato byl odvolán panem radou a já jsem se vrhl na čtení novin. Ve skutečnosti jsem byl velmi netrpěliv, neboť jsem se nemohl dočkati devíti hodin.

Když jsem si přečetl noviny, přehlédl jsem znovu popis a tajně pořízenou fotografii modelky Loly, pak jsem zavřel stůl a napsal pro dědu lístek.

„Jdu číhat, zdali se ryba nechytne.“

Nato jsem namířil směrem na Vinohrady. Vůz, tentokráte to nebyl můj Opel, nýbrž služební Škodovka, jsem nechal státi na náměstí krále Jiřího a vypravil jsem se sám na obhlídku Stifterovou ulicí. Samozřejmě, že tentokrát jsem si nevzal svůj nápadný kožený kabát, nýbrž zcela všední zimník. Přišed před dům, v němž malíř bydlil, učinil jsem smluvené znamení, jež značilo, že si přeji setkání s hlídajícím orgánem. Za pár vteřin šel proti mně muž, jenž se úžasně zlobil se zapalovačem. Když spatřil, že kouřím – zapálení si cigarety bylo totiž ono smluvené znamení – prosil mě o oheň.

Zatím, co jsem mu půjčoval ochotně své zápalky, bylo mezi námi vyměněno toto:

Nazvednutí klobouku z jeho strany a věta: „Já hlídám zde, Honza je v parku naproti, odkud vidí i do oken bytu malířova.“

Já jsem podával zápalky a pravil: „Ale beze všeho. A modelka?“

„Ještě nepřišla. Oh, jak jste laskaví Já jdu pak za ní. Děkuji mnohokrát.“

A podával mi zpět zápalky.

„Nepustit z očí,“ řekl jsem já a dodal: „Rádo se stalo. Poklona.“

A ubíral jsem se dále. Bylo asi tři čtvrti na devět. Počítal jsem, že modelka pojede z Letné tramvají a vystoupí na stanici nad budovou rozhlasu. Šel jsem proto ulicí dolů a zabočil vlevo do ulice Seumeho, vedoucí ke Schwerinově třídě. Touto ulicí, jak jsem si vypočítal, by musila modelka přijíti od tramvaje. A nemýlil jsem se.

Bylo několik minut před devátou, když jsem ulicí uviděl stoupati poměrně hezky a vkusně oblečené děvče, na něž se přesně hodil popis i fotografie. Sledoval jsem ji a viděl jsem, že děvče skutečně vešlo do domu, v němž malíř bydlil.

Šel jsem dál a jako náhodou jsem potkal znovu onoho muže, jehož před chvíli silně zlobil zapalovač. Když šel mimo mne, řekl jsem si pro sebe, ale nahlas: „Poznal?“

Koho muž měl poznat, nevíme, ale on si taky náhodou nahlas pro sebe povídal: „Je to ona.“

Co dál povídal, mne už nezajímalo, neboť jsem šel klidně dále. Ale nešel jsem k svému autu, nýbrž nejbližším vchodem jsem zabočil do Smetanových sadů, kde jsem se mínil „z dlouhé chvíle“ procházet! Na jedné z cestiček, odkud byl dobrý rozhled na okolní domy, jsem potkal druhého „hlídače“. S tím jsem se mohl klidně zastaviti, neboť z malířova okna sem bylo jistě těžko vidět! Detektiv ovšem viděl dobře, a viděl-li něco špatně, pomohlo mu kukátko, jež pro všecky potřeby měl u sebe.

Modelku viděl též, ale jinak nemohl hlásiti nic podstatného. V noci prý malíř svítil asi do jedenácti hodin, ale „nevětral“. Proč jsem tohle dal též přezkoušeti, snadno si domyslíte.

Popovídali jsme si trochu, aby nám ušel čas. Pak jsem se odebral k svému autu a odjel jsem zpět do kanceláře.

Zde na mne již čekal dr. Kamzík, aby se mne důkladně vyptal na vše, co je v případě nového.

„Víš, kamaráde,“ pravil, „počínám pomalu sdíleti tvůj názor, že to s vinou paní Heleny není jen tak.“

Pokrčil jsem zdvořile rameny a komisař pokračoval:

„Paní Helena přirozeně stále tvrdí, že je nevinna, že se od brány do zahrady hnula jen na krok, dále ne, ve vile že vůbec nebyla. Nemůže ovšem vysvětliti skutečnost, že právě z její zbraně byl vystřelen smrtící náboj. A ty sám nejlépe víš, že identifikace střelné zbraně je jednoznačným důkazem. Žádný soud se nebude více po ničem ptát, když se mu předloží znalecký nález tohoto druhu… To je tedy mezník, přes který se těžko přeneseme,“ končil.

Vzdychl jsem, neboť jsem slova svého nadřízeného plně uznával.

„A na čem vlastně nyní buduješ svoje další pátrání?“ ptal se komisař dále. „Pokud jsem z dosavadních výsledků viděl, ze služebního personálu nám vlastně na podezření nikdo nezbyl. Zbývá tudíž pouze ten malíř. Ten je ovšem vlastně podezřelý jen tím, že náhodou v té době, kdy se vražda stala, byl v okolí vily. To máme potvrzeno svědectvím paní Heleny a on sám to skutečně přiznává. Důvod jeho přítomnosti je ovšem slabý, ale to je taky vše.“

„A což ten rozpor mezi jeho výpovědí a výpovědí paní Heleny?“ namítl jsem slabě.

Usmál se. „Ty ovšem věříš milostivé paní Markové,“ pravil zamyšleně a klidně, „já se ovšem zatím přikláním k výpovědi malířově, poněvadž on je méně podezřelý.“

„Ach ano, ovšem,“ uznal jsem s povzdechem.

„To ovšem neznamená,“ pokračoval komisař, „že bych neschvaloval tvoji opatrnost. Na důkaz toho si zde vezmi a prostuduj hlášení vrchního asistenta Pleskače, jenž byl pověřen vyšetřením života nebožtíka továrníka. Není toho mnoho, ale snad ti v něčem prospěje.“

Uchopil jsem dychtivě hlášení a uchýlil jsem se do své kanceláře, kde jsem se skutečně jal studovati toto hlášení:

Kriminální ředitelství.

Skupina E – opatřování zpráv.

V Praze dne 17. listopadu 19..

Zpráva.

Z rozkazu krim. inspektora Hrabánka vyšetřil jsem dosavadní život továrníka Jana Marka, zavražděného dne 16. listopadu 19..

Jan Marek se narodil 8. srpna 1905 v Kopistech, okres Vlašim, přísluší do Prahy, je ženatý, bezdětný. Rodiče jsou mrtvi, sourozenců nemá. Z blízkých jeho příbuzných žije v Praze pouze bratranec JUDr. Stanislav Marek, odborový rada v ministerstvu financí. Oba se však spolu jen velmi řídce stýkali, neboť se neměli rádi. Jan Marek zdědil po rodičích v rodných Kopistech továrnu na mlýnské stroje s vlastní pilou, jakož i statek s 80 ha polností a se 135 ha lesa. Továrnu ani statek osobně neřídil.

V Praze byl vlastníkem větší vily v Šikmé ulici, kde až do své smrti bydlil.

Povahou byl továrník člověk velmi vznětlivý, poslední dobou propadl úplně alkoholu a hře. Původně prý hrával hru „ruleta“ v soukromé herně Konráda Simultieze, jež byla v červenci t. r. v Praze odhalena a úředně zavřena. Od té doby není sice známo, kam chodil hráti, ale proslýchalo se, že navštěvoval novou tajnou hernu kdesi v Braníku. Podle pověstí prý se v této herně hraje pouze v uzavřeném kruhu, ale o značné částky. O tom by svědčila též ta okolnost, že Marek v poslední době uzavřel několik hypotékárních zápůjček v celkové výši asi 3 milionů korun. Všechny tyto zápůjčky, učiněné u různých peněžních ústavů, byly dány pod položku „mimořádné výdaje“.

Pokud se týče nočního života, mohlo býti pouze zjištěno, že továrník se svou paní navštěvoval občas kavárnu Rokoko, řidčeji již kavárnu Viktoria. V obou těchto kavárnách vsak neznali podle jména žádného dr. Stehlíka ani malíře Kavánka.

Nejznámějším hostem byl továrník Marek v luxusním baru „Excelsior“, kde byl velmi často, skorem ob den. Přicházíval však vždycky sám, ale mnohdy za ním přišel jiný mladší muž, všeobecně titulovaný „pane inženýr“. Zdali se však tento „inženýr“ jmenuje Kratina, nikdo z personálu neví. Tento však se zde nikdy dlouho nezdržel. Jinak zacházel Marek též do baru „Ostende“, kde jej poznali podle fotografie a věděli, že se dává titulovati „továrník“, ale jméno zde neznali. V tomto podniku s ním prý někdy byla jakási světlovlasá dáma, již však nikdo neznal jménem. Továrník prý ji však oslovoval „miláčku“, ale ona se prý k němu chovala vždycky velmi zdrženlivě. V témže podniku znali prý i jistého „doktora“, jenž s továrníkem často přišel. Popis tohoto „doktora“ se však nehodí na Ing. Kratinu, neboť tento „doktor“ má býti vyšší štíhlé postavy, snědého obličeje s černým knírem pod nosem, černých, dozadu česaných vlasů.

Kde byl továrník do půlnoci dne 15. listopadu, než přišel do dancingu Z…, nepodařilo se vyšetřiti. V baru „Ostende“ prý byl naposledy večer dne 14. listopadu a v baru „Excelsior“ patrně buď 13. nebo dokonce 12. listopadu.

Jinak se zatím nepodařilo nic vyšetřiti.

Adresy přezvědných osob, pomocí jichž byly hořejší údaje získány, jsou připojeny.

	Kliment Pleskač v. r.,

	vrch. krim. asistent.

Dočetl jsem a byl jsem spokojen i nebyl. Jak se to vezme. Vím, že takovéto vyšetřování je velmi obtížné. Ale přece jen, četli-liž jste se mnou tak pozorně jako já, musili jste též uznati, že hlášení obsahuje několik cenných podrobností. Učinil jsem si také ihned některé poznámky a připomínky.

Zahloubal jsem se tak do čtení, že když jsem vzhlédl, bylo již půl dvanácté pryč. Rychle jsem se tedy sebral a ujížděl na Vinohrady.

Projel jsem nám již známou ulicí a zjistil jsem, že „hlídač č. 1“ je dosud na svém místě a naznačuje mi, že „dosud nic“.

Jel jsem tedy klidně dále a dojel jsem až na konec ulice, kde jsem otočil a zůstal státi. Ne sice zřetelně, ale přece jen jsem viděl na vchod domu, v němž malíř bydlil, a když někdo vyšel, pohodlně jsem si jej triedrem prohlédl. Bylo přesně 12 hodin a několik minut, když vyšla modelka a – malíř s ní.

Nešli však směrem ke mně, nýbrž dolů. Sledoval jsem je opatrně autem a viděl jsem, jak zabočili vlevo a mířili na Schwerinovu třídu. Zde na rohu se zastavili, načež malíř šel Schwerinovou třídou nahoru, zatím co modelka šla dolů, patrně k stanici tramvaje. Z opatrnosti jsem jim musil dáti určitý předstih, aby mě malíř v autě nepoznal. Auto jsem měl ovšem opět jiné. Mimo to jsem si byl jist, že dvojice je určitě sledována hlídačem č. 1, za nímž už jistě spěchá hlídač č. 2.

Když jsem myslil, že nebezpečí již minulo, vyrazil jsem prudce doprava na Schwerinovu třídu a popojel jsem značný kousek dopředu. Modelku jsem právě spatřil, jak mířila na nástupiště tramvají. Zablokoval jsem vůz asi 30 metrů od refýže a čekal jsem, neboť tramvaj zatím žádná nejela. Na chodnících v té době bylo velmi rušno, a proto nebylo nijak nápadné, že se u mého okna objevil muž (hlídač č. 1) a záhadně pronesl: „Malíř je v restaurantu paláce Rádio, patrně na obědě – dvojka ho hlídá. Mám jet?“

„Jeď!“ pravil jsem, načež muž zmizel mezi chodci.

Nepustil jsem mezitím očí z modelky, jež stála docela klidně na nástupišti ještě s několika jinými čekajícími. Mezi ně přibyl nyní i hlídač č. 1.

Přijela dvaadvacítka, ale do ní nenastoupila. Věděl jsem, že čeká na jedenáctku.

Skutečně, když tato přijela, modelka do ní vstoupila. Poněvadž jsem předpokládal, že pojede rovnou domů, ode dvou měla „státi“ opět v akademii, nešoural jsem se za tramvají, nýbrž namířil jsem rovnou na Letnou, do Kamenické ulice, kam jsem samozřejmě přijel mnohem dříve než pronásledovaná se svým pronásledovatelem. Volného času jsem použil ke shlédnutí domu, v němž modelka bydlila v podnájmu u jisté vdovy Hájkové, k níž jsem se dokonce odvážil předstíraje, že hledám byt a že jsem slyšel, že snad by „něco“ měla. Ovšemže „nic“ neměla, neboť má jen jeden pokoj a v něm jsou dvě slečny. Poprosil jsem za prominutí a odešel zase po svých.

Měl jsem nejvyšší čas, neboť modelka se právě blížila od stanice v Letenské třídě, a jí v patách samozřejmě hlídač č. 1.

Když modelka vešla do domu, „srazil“ jsem se s hlídačem, jenž procedil mezi zuby:

„Cestou úplně nic zvláštního.“

A opět jsme od sebe „odrazili“. Já jsem si šel sednouti do vozu nevěda, co zatím počíti.

Ale nebudu vás unavovati dalším líčením podrobností, neboť po celou sobotu a neděli nebylo zjištěno úplně nic zvláštního. Malíř se po obědě vrátil poslušně domů a byl celé odpoledne a v neděli vyjma oběda a večeře doma, modelka nebyla spuštěna z očí, ba ani bytná ne. Všechny tyto osoby měly své „stíny“, které neúnavně bděly a jimž neušel ani sebemenší pohyb. Jezdil jsem mezi těmito hlídači jako rejnok mezi rybami, dostávaje už téměř vztek. Ale vše nebylo nic platno. Měl-li malíř špatné svědomí, dovedl být po čertech opatrný. A přece jsem do práce poslal ty nejlepší špehy našeho oddělení.

V očekávání přešla neděle dne 19. listopadu, nešťastná tím, že onoho dne musila býti Helena dopravena ke krajskému trestnímu soudu na Pankrác, neboť uplynula lhůta 48 hodin, stanovená v § 177 trestního řádu.

Je pravda, že jsem se postaral o její co nejlepší pohodlí i tam, ale přece jen na mne událost trapně působila. Vytýkal jsem si v duchu, že jen mou neschopností musí Helena takto trpěti. Celé nedělní odpoledne jsem seděl doma jako na trní a nestál jsem za nic. I moje dcerka si toho všimla. Stále jsem čekal na spásné zazvonění telefonu a na zprávu, že se konečně něco objevilo.

Ale nic… nic… nic.

Bylo to k zoufání.

V noci z neděle na pondělí jsem téměř nespal. Stále jsem musil mysliti na Helenu.

Leč konečně se přiblížila doba, kdy jsem opět seděl za svým stolem v kanceláři a netrpělivě prohlížel podrobné zprávy našich hlídačů. Byly vpravdě velmi obšírné, ale neobsahovaly zhola nic, čeho by se bylo lze zachytiti.

Mrzutě jsem hlášení odložil a zapálil si cigaretu. Počínal jsem již úplně ztráceti naději, že se ještě vůbec něco stane, co by změnilo běh událostí.


KAPITOLA DESÁTÁ,

v níž se sice opět zakousneme, ale ještě nevíme, co z toho bude.

Na pondělí dne 20. listopadu na devátou hodinu jsem byl obeslán k vyšetřujícímu soudci, samozřejmě k výslechu. Z toho jsem měl ovšem tu nejmenší radost. Ne proto, že tam jíti musím, nýbrž proto, že budu musit znovu mluvit o událostech, které mi už vulgárně řečeno „lezou z krku“.

Ale do tří čtvrtí na devět se nestalo nic, a proto jsem byl nucen na Pankrác jeti. Výslech u vyšetřujícího soudce, jenž byl mým dobrým známým, netrval nijak dlouho a nebyl přirozeně veden v žádném rigorosním tónu, ale přece mě silně rozrušil. Helenu jsem odmítl viděti, neboť bych nesnesl jejího pohledu. I kdyby nic neříkala, četl bych jí v očích výčitku a úpěnlivou otázku: „Co bude…?“

A to byla otázka, na niž bych zatím odpověděti nemohl. Ne, za daných okolností jsem se nemohl s Helenou setkati a byl jsem vděčen, že vyšetřující soudce nechtěl zatím naši konfrontaci.

Vyšel jsem z budovy a zamyšleně jsem se rozhlížel prostorným justičním náměstím. U okraje chodníku stál můj Opel a lidé kolem chodili, jako by pro ně byl život zcela jednoduchý, úplně bez komplikací. Zdali pak všichni ti, kteří chodí nevšímavě, polovšímavě nebo i se zájmem kolem mne, nosí v duši tak složité problémy, v nichž lze zabřísti, ba v nichž se lze dokonce utopiti?

Ale ano! Však my známe problémy lidské duše a víme, že jednoduchost je pouze na povrchu. Na povrchu se drží též ledabylost, lhostejnost, ale uvnitř hárá mnohému oheň, jenž někdy i spaluje…

Vzchopil jsem se a vstoupil do vozu. Usednu za volant, nastartuji, pomalu se rozjedu Wienskou třídou do Nuslí. Neujel jsem ani sto metrů, když proti jel sportovní roadster. Na tom by ovšem nebylo nic zlého. Ale kdo seděl za volantem? Nikdo jiný než ing. Kratina – nebo dr. Stehlík, jak chcete.

Okamžitě jsem zablokoval vůz a chtěl na místě otočití. Ale v témže okamžiku přijížděla zdola i tramvaj, která mi na pár vteřin znemožnila, abych provedl s vozem obrat. Když jsem konečně obrátil a pustil se vší rychlostí za roadsterem, neviděl jsem jej už. I když můj vůz má značnou akceleraci, přece jen zdržení při otáčení roadsteru, který rovněž nebyl nijak pomalý, stačilo, aby mi unikl.

Nezbývalo, než abych se zeptal strážníka, jehož jsem na rohu viděl. To ovšem znamenalo další drahocenné vteřiny ztráty, i když jsem otázku vyslovil skorem za jízdy a strážník byl velmi chápavý a vychrlil na mne, že „takové auto jelo dále na českobudějovickou silnici“.

Přidal jsem tedy plynu a hnal to bez ohledu na dopravní předpisy. Rozsvítil jsem modré přednostní světlo hledáku, umístěného uprostřed chladiče vozu. Proletěl jsem kolem Janečkovy továrny a pádil silnicí dále. Přede mnou se objevil druhý uniformovaný strážmistr.

Jakmile jsem začal brzditi, přiskočil hned k okénku. Vychrlil jsem na něj obdobnou otázku, ale k mému překvapení tento zavrtěl hlavou a odpověděl, že žádné takové auto tudy neprojelo. Zaklel jsem, obrátil a jel jsem zpět. Ulic, které odbočovaly vpravo a vlevo, bylo více než dosti, ale přesto jsem se podjal beznadějného úkolu a projel všechny odbočující ulice. Tím uplynula asi půlhodina, která samozřejmě nepřinesla výsledku. Po roadsteru ani stopy. A přitom jsem si ani čísla nevšiml. Hrom aby…!

Mrzut nad neúspěchem jsem se vracel do kanceláře, kam jsem přibyl po jedenácté hodině. Děda tu nebyl. Jelikož jsem cítil, že bych bez něho nevydržel zde nečinně seděti, sešel jsem opět dolů, vzal služební vůz a jel jsem na Vinohrady.

Projel jsem známou nám již ulicí, ale nikoho jsem nespatřil. To mě ovšem zarazilo. Kde byl detektiv, jenž měl hlídat modelku? Zajel jsem s autem na náměstí, zanechal je zde a rychlým krokem jsem vešel do parku, kde jsem na známém místě našel druhého hlídače. Ten mi však k mému překvapení řekl, že modelka již dnes odešla. Hned jsem tedy šel zpět k vozu, nasedl a uháněl na Letnou. Tam jsem skutečně uviděl zevlovati hlídače č. 1. Poodešli jsme stranou a on mi sdělil, že dnes modelka odešla již po jedenácté hodině a jevila prý jakýsi neklid.

Nechtěl jsem tomu sice věřiti, ale asistent mi tvrdil zcela určitě, že prý se často ohlížela.

„Přece jsem už hodně dlouho v hodnosti asistenta (tím narážel na to, že ještě nebyl povýšen!),“ pravil „abych to nepoznal! Jel jsem s ní ráno – byl jsem ovšem trochu přistrojen – a to jsme se spolu dokonce bavili. Div jsme si nedali rendez-vous.“

„No, no, svůdníku!“ krotil jsem ho.

„Jestli chcete něco z ní vytáhnout,“ nabízel se asistent dále, „jen to řekněte, dostanu to z ní, že nikdo nebude vědět jak. Ani ona to nepozná. Pátý rok už jsem, pane inspektore, v této hodnosti,“ dloubl zase nakonec.

Mrskl jsem po něm pohledem. „No, už se dočkáš,“ konejšil jsem ho. „Návrh je podán, tak nemůžeš čekat ani tak dlouho, jako jsi čekal.“

„No, dejme tomu,“ uspokojil se asistent. Najednou pravil: „A heleme se! Paní bytná si vyšla před polednem na procházku. Kampak jde?“

Opatrně jsem se ohlédl a skutečně jsem viděl, jak obtloustlá paní Hájková se kolíbá Kamenickou ulicí směrem k Letenské třídě.

„A je dokonce nějak svátečně oblečená,“ poznamenal jsem. „Kamaráde, jdi za ni, ať máme čisté svědomí. Ať jde, kam chce. Já zde zatím postojím,“ rozhodl jsem se.

Asistent se tedy šoural za vdovou. Já jsem usedl do vozu, jenž stál opodál, a apaticky jsem si zapjal přijímač, jejž jsem samozřejmě naladil na naši policejní vysílačku, neboť byla právě doba, kdy se vysílala periodická hlášení.

Ušima jsem poslouchal hlášení důstojníka rozhlasové stanice a očima jsem visel na domě, v němž modelka bydlila. Pozoroval jsem ovšem i okna, jak to už naše předpisy pro pozorovací službu předpisují, ale přirozeně že jsem neobjevil nic, ba zhola nic, co by stálo za zmínku. Tak mi čas plynul; zprávy naší stanice již byly skončeny, a proto jsem si zapjal jakousi stanici s hudbou a v pod­statě, kdyby moje nervy nebyly neúspěchy posledních dnů tak vyčerpány, bylo by mi bývalo velmi blaze. Když však jsem si vzpomněl, že v tomto okamžiku jsou tomu již plné čtyři a půl dne, neboli sto osm hodin od objevení vraždy a já jsem dosud stále „vedle“, vstávaly mi vlasy hrůzou na hlavě.

Pan rada již počínal být netrpěliv, jak jsem dnes ráno na kriminálním oddělení sem tam zaslechl. Dr. Kamzík si již případu více nevšímal, a tak jsem zbýval patrně jediný já a snad ještě děda jako poslední pilíř, který měl ještě tento beznadějný případ dále držeti. Kdy se vzdám i já?

Skřípal jsem zuby, když jsem na to vše vzpomněl. Na dědu jsem ovšem též nemohl moc spoléhati, neboť ode dneška vyšetřuje ještě nějaký případ sebevraždy. Zbýval jsem tedy vlastně jen sám. A přitom jsem měl naději asi jedna ke stu nebo spíše k tisíci, že vůbec ještě na něco přijdu.

No nebylo tohle k vzteku?

Ale zatím co jsem takto uvažoval, zbystřil jsem pozornost. Kamenickou ulicí se vracela modelčina bytná. Pohleděl jsem na hodinky. Byly tři čtvrti na jednu. Vdova zmizela v domě a za chvilku si to za ní „hasil“ můj vyslaný stopař. Přiběhl k autu s očima navrch hlavy a vychrlil ze sebe: „Nesla dopis – povím to hned. Ale teď jdu za dveře poslouchat.“

A než jsem mohl po údivu zavřít ústa, byl v domě.

Přemýšlel jsem, zdali je to možné. Je to sen či skutečnost? Je to věc nezávadná nebo je to konečně stopa, na niž tak toužebně čekám? Co to vůbec značí? Suď Bůh. Čekej, Petře!

Ale v tom tu již byl opět můj stopař a vskočiv ke mně do auta zvolal: „Jedeme!“

Neptal jsem se, kam jedeme, ale rozehnal jsem vůz Kamenickou ulicí k Letenské, jíž jsem se pustil dolů do vnitřního města a na Václavské náměstí.

Cestou poručil najednou kamarád-detektiv, abych zastavil. Učinil jsem tak a viděl jsem, jak míří k pouličnímu kamelotovi, s nímž něco vyjednával, načež kamelot sáhl do balíku novin a podával detektivovi nějaké noviny. Stopař přiběhl zpět, nasedl a opět jsme jeli.

Detektiv rozbalil noviny – byla to Národní politika ze včerejší neděle – a chvíli hledal v insertní části, načež ukazuje na jeden insert v rubrice „Různé“, četl mi: Zajímám se o obrazy ženských hlav. Malíři, podejte mi své nabídky. Pište na značku „Mecenáš“ do administrace tohoto listu.

„Nu a?“ podotkl jsem.

„Nu,“ odtušil detektiv, „a na tenhle inserát nesla paní bytná odpověď do administrace. Že by byla také malířem?“

„A kde je ten dopis?“ vyjel jsem.

„Zatím v administraci a čeká, až se na něj podíváme. Proto tam jedeme.“

Přikývl jsem a mimoděk přidal plynu. Konečně jsme se dostali na Václavské náměstí, dali vůz na stanoviště a odebrali jsme se do administrace Národní politiky. Kolega detektiv mě vedl hned k vedoucímu, jenž mě uvítal a ochotně předložil celkem tři dopisy, jež byly Všechny značkovány heslem „Mecenáš“. Ale dva byly zaslány poštou a byla na nich zpáteční adresa. Jeden byl z Pardubic a jako odesílatel byl uveden akademický malíř Štěpánek, druhý byl z Prahy, nesl na zadní straně pouze natištěno „Akademický malíř Rolek“ a podací razítko „Praha 25“. Oba tyto dopisy byly psány psacím strojem. Podle svých zkušeností jsem odhadl, že to je písmo typu „Pica“, patrně od stroje Mercedes v jednom případě, v druhém Underwood. Zato třetí dopis byl psán ručně a poznal jsem ihned písmo Kavánkovo.

Byl jsem rozhodnut. „Tento dopis asi na půl hodiny zabavuji,“ pravil jsem k vedoucímu oddělení „nabídek“. Ten nemohl než souhlasiti. Dal jsem dopis svému podřízenému s rozkazem, aby jej ihned v laboratořích „neporušeně“ rozpečetili, prozkoumali, obsah opsali a zase zapečetili.

„Vezmi si moje auto a za půl hodiny ať jsi tady!“ nařídil jsem mu.

Detektiv zmizel. Pohlédl jsem na hodinky. Byla 1 hodina 10 mi­nut. Usedl jsem do jedné z židlí a pročítal zapůjčené mi časopisy.

Bylo přesně 1 hodina 43 minuty, když se detektiv vrátil a podával mi dopis, jenž byl na pohled úplně neporušený.

Po něm mi podával na služebním blanketu napsané hlášení kriminálně technické laboratoře, jež znělo:

Dnes ve 13 hodin 15 minut byl dán k vyšetřování dopis, nesoucí adresu: Na značku „Mecenáš“ do adm. Národní politiky.

Dopis byl z nařízení insp. Holmana neporušeně otevřen, prozkoumán a opět zavřen.

Obsahoval tento text:

„Nu, sovo, rarus i na norava. Víra rose – Sana za vosu, rororari na révu ‚šosé‘ – Roras i vina v avisu. Nose, reseror a vasuva sůno, rona vuri rarovu Visuno, se šovure razu! – Sono Řaza.“

Jelikož se zřejmě jedná o šifrovaný text, byl předán dešifrovacímu oddělení k vyčíslení.

	Za přednostu:

	RNDr. Vaníček,

	krim. techn. expert.

„Co tomu říkáš?“ otázal jsem se kamaráda-detektiva.

Ten se ušklíbl a pravil: „Nu, je zřejmé, že to nepsala ani modelka, ani ta bytná!“

„To tedy ne. Je jisto, že toto sdělení chce někomu propašovat pouze malíř,“ souhlasil jsem.

„Více než jisto,“ potvrdil detektiv. „Vrhneme se na něj?“

„Dosud ne,“ odmítl jsem. „A psaní tu necháme zatím v klidu a počkáme si tu tak dlouho, dokud si někdo pro dopisy nepřijde.“ Detektiv ochotně souhlasil a podle toho jsme se tedy zařídili. V seznamu inserentů, jak jsem se přesvědčil, bylo sice uvedeno jméno podatele, ale prosím vás, co si vyberete, když tam stojí: Štěpán Horák, Hořice. Jinou adresu podatel insertu neuvedl, nýbrž naopak oznámil, že si pro nabídky přijde osobně. Nenamáhal jsem se tudíž vůbec vypátráním totožnosti podatele insertu, neboť je-li v tom nějaká smluvená hra, tedy jsou stejně jméno i adresa vymyšleny. Lepší si bylo naň počkati. Ale pak nesmí býti spuštěn se zřetele. Kdo to mohl býti? Úředník, jenž přijímal inserty, se na něj vůbec nepamatoval. Čekali jsme tedy více méně trpělivě. Ale do skončení úředních hodin v oddělení nabídek si pro dopis vůbec nikdo nepřišel.

Opět tedy uplynul jeden den, který vykázal z počátku jakýsi úspěch, ale nakonec nevedl k ničemu. Musím se přiznati, že jsem se velmi rozmrzele ubíral zpět do kanceláře. Ale přece jen jsem neměl důvod býti nespokojen, neboť při svém příchodu jsem našel od dědy na stole sdělení, že „starý“ má pro mne důležitou zprávu a že se s ním mám ihned spojiti.

V kanceláři však již nebyl, ale zato jeho tajemník mi na mé zavolání sdělil, že mi má odevzdati jakési hlášení. Spěchal jsem tedy do radovy kanceláře.

Tajemník mi podal hlášení dešifrovacího oddělení a k tomu rozkaz pana rady na mne adresovaný, v němž doslovně stálo:

„Zpráva dešifrovacího oddělení mění dosavadní tvářnost případu vraždy na továrníku Markovi. Vypracujte ráno přehled všech skutečností, jež svědčí pro jiného pachatele, než na paní Markovou. Kromě toho vypracujte vlastní teorii, kdo by mohl býti pravděpodobným pachatelem, není-li jím paní H. M. Obé chci míti ráno o osmé hodině na stole, abych mohl referovati panu tajnému radovi. Váš Dousek.“

Ani si nedovedete představiti, jak dlouhý obličej jsem udělal po přečtení tohoto rozkazu. A hlavně nad tou teorií. A do rána mělo být vše hotovo.

Rozzuřen jsem se vrátil do kanceláře a praštil papíry na stůl. Pak jsem si zapálil cigaretu, a teprve když jsem učinil pár tahů a tím se trochu uklidnil, sáhl jsem po hlášení dešifrovacího oddělení, jež znělo:

Kriminálně technický ústav.

Dešifrovací oddělení.

V Praze dne 20. listopadu 19 ..

Zpráva.

Dnes o 13.30 hod. byl sem dodán k rozluštění tento šifrovaný text:

„Nu, Sovo, rarus i na norava. Vira rose – Sana za vosu, rororari na révu ‚šosé‘ – Roras i vina v avisu. Nose, resesor a vasuva sůno, rona vuri rarovu – Visuno, se šovure rázu! – Sono Řaza.“

Po odmyšlení komplikací a masek bylo srovnáváním zjištěno, že sdělení je sestaveno podle substituční slabikové šifry tohoto schématu:
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Původní text sdělení po úpravě zní:

„Jsme v podezření – Holman něco tuší – neprozraditi se za žádnou cenu – radíš útěk? – Sděl!“

Za přednostu:

Hugo Vít v. r.,

vrchní krim. tajemník.

Musil jsem si znění dešifrované depeše přečísti ještě jednou. Ačkoliv jsem podobnou čertovinu tušil, přece jen jsem byl trochu, překvapen. Konečně jsem měl v ruce něco, co může z Heleny smýti hanbu zločinu. Myslil jsem totiž stále jen na ni. Na ostatní těžkosti jsem nepomýšlel.

Ale hned vzápětí jsem si vzdychl, neboť od podezření k usvědčení je někdy velmi daleko. Podezírati lze snadno, ale dokazovati je už horší. A v tomto případě tím spíše. Nezapomínal jsem totiž, že i když budu mít v ruce jiného pravděpodobného pachatele, jak na př. dokázati tu věc s pistolí? Nelze zapříti, že zbraň v tomhle případě hraje tak důležitou roli, že i když budu míti pachatele, ale tento se mi nepřizná, budu moci těžko co dokazovat, jestliže neprokáži, jakým způsobem se zmocnil Heleniny pistole.

Myslím, že na sestavení nějaké teorie ani celá dnešní noc mi nebude stačiti. Jak se lze jen obejíti bez oné zatr… pistole?

Mrzutě jsem se zvedl a rozhodl se, že půjdu skutečně domů, abych vyhověl rozkazu svého představeného. Mimo to jsem cítil hlad, a to je přece též velmi důležitý činitel. Celý den jsem nejedl.

Doma jsem se tentokrát zařídil velmi pohodlně, ba i papuče jsem si natáhl na nohy. Po večeři, když se Slávka obrátila na tetu, aby ji pronásledovala svými věčnými otázkami, seznal jsem, že je čas, abych zmizel do své pracovny.

Zde jsem se samozřejmě posadil nejprve do pohodlné lenošky, zapálil jsem si tentokrát výjimečně lulku a – vlastně bych si měl dáti i nohy na stůl (myslím jako Léon Clifton) anebo vzíti housle a hráti (jako Sherlock Holmes). Pokud se týče těch nohou, mohl bych si je klidně dáti na stůl, kdyby nebylo tety Amalie. A s houslemi by to bylo ještě horší. Nejen že jsem je neměl, ale i kdybych je měl, vypadalo by hraní na ně po čertech uboze.

První část svého úkolu bych měl jak tak vyplněnu, neboť zjištěné okolnosti, jež svědčily pro vinu někoho jiného než Heleninu, jsem nosil v hlavě…

Zápisník, který jsem si připravil k ruce, se brzy plnil. I pro vaši informaci si zopakujeme, co jsme až dosud zjistili.

1. Přítomnost malíře v bezprostředním okolí místa činu v době, kdy se stala vražda.

K tomuto podotýkám: nelze dokázati přítomnost malířovu v zahradě, nýbrž pouze v bezprostředním okolí místa činu. Nepodařilo se vyšetřiti, co dělal malíř v době před tím, než šel k továrníkově vile.

2. Moták, vpašovaný ve svačině malířovi.

Dokazuje nejen souvislost malíře s případem, nýbrž prozrazuje přítomnost další interesované osoby.

3. Dopis na mne adresovaný, potvrzující skutečnost přítomnosti třetí osoby.

4. Nález stopy v zahradě vily dokazuje přítomnost další osoby, která případně může být totožná s osobou ad 3.

5. Šifrovaná depeše, zaslaná dnes malířem dosud neznámému spojenci, plně potvrzuje účast malířovu na případu.

Přečetl jsem, co jsem právě napsal, a přemýšlel jsem, zdali je to vše. Bylo by. Nebylo toho moc, ale zužovalo to v prvé řadě kruh kolem malíře.

A nyní závěry? Myslím, že při tvoření konklusí z těchto bodů by mi nepomohly ani učebnice Schneickertovy, Heindlovy, Philippovy, ba ani ne geniální Gross. Ale něco stvořiti musím, aby rozkaz byl vyplněn.

Nuže, nejprve: je pachatelem někdo jiný než Helena?

Přirozeně, že moje vlastní odpověď by byla, že je, už proto, že jsem prostě nemohl věřiti, že by Helena byla pachatelem. Ale z mého dojmu, nebo i z vnitřního přesvědčení, že Helena nemůže býti pachatelem, neplyne ještě jasné tvrzení, že pachatelem je někdo jiný než Helena.

Tedy odpověď na hořejší otázku zatím nebylo možno dáti. Nebo řekněme: pravděpodobně ano.

Dále: Není-li pachatelem Helena, kdo je pachatelem?

Je pachatelem malíř?

Odpovězte sami! Já jsem odpověď bez rozmyšlení napsal.

Není-li jím malíř, kdo jím je?

Je jím pisatel motáku? Nebo pisatel dopisu, na mne adresovaného? Nebo ten, jemuž je určen šifrovaný dopis malířův?

Z této řady otázek plynou otázky, další:

Je pisatel motáku identický s pisatelem „mého“ dopisu? Je snad dokonce tento pisatel identický se záhadným inserentem?

A jako koruna všeho:

Anebo je na konec pachatelem někdo úplně jiný, dosud zcela neznámý?

To tedy byla řada otázek, na něž jsem měl odpověděti neboli jinými slovy: postaviti svoji vlastní teorii, neboť dokázati jsem mohl pouze jedno:

Přímým pachatelem není malíř Kavánek. Může býti pouze pomocníkem. Odpověděli jste na onu otázku také tak? Ne-li, tedy se styďte, neboť víme všichni stejně, vy nevíte o nic více než já. A nevěříte-li tomu, já vás přesvědčím.

Malíř se sice nalézal v bezprostřední blízkosti místa činu, ale ke spáchání zločinu potřeboval nutně Heleniny zbraně. Tu mohl dostati jen tehdy, kdyby mu ji Helena sama dala. Nedala-li mu ji, nemohl spáchati vraždu.

Tedy malíř mohl býti pachatelem jen se svolením a za pomoci Heleniny. A vylučuji-li nejen pachatelství, ale i spoluvinu Heleninu, musím a priori vyloučili i přímé pachatelství malířovo.

Ale nelze již vyloučiti spoluvinu při případném jiném pachateli. A nyní musila nastoupiti moje teorie, platná pro případ, že

1. vražda byla spáchána Heleninou pistolí, ale

2. jiným pachatelem než Helenou.

Musím přiznati, že dosud to byla zhola moje teorie, kterou jsem až do tohoto okamžiku nikomu nesdělil. Rozkaz pana rady tudíž byl koncem mého tajnůstkářství. A přitom nelze nekonstatovati taktický postup mého představeného, neboť výzva znamenala prakticky ultimátum mé osobě: „Buď se vytasíš s pravděpodobnou svou teorií, anebo zůstane vše při starém.“

Volky nevolky musil jsem tudíž odkrýti karty. Nuže, zde jsou! Víme, že Helena tvrdí, že pistoli měla s sebou ve své kabelce ještě při odchodil z onoho nočního lokálu, kde jsem s ní byl. Pokládám za vyloučeno, aby se její pistole dostala z kabelky do nějakých jiných rukou během naší jízdy k její vile.

Lze tedy s velkou jistotou předpokládati, že pistole byla v její kabelce až do okamžiku, kdy šla k mřížovým vratům vily.

Co se dělo pak?

Máme-li dokazovati, že Helena sama nevraždila, mohl jí zde jedině malíř pistoli v nestřeženém okamžiku vzíti z kabelky a dodati ji pravděpodobnému pachateli. To mohl učiniti zcela jednoduše tím, že ji pohodil někam na určené místo, odkud si ji pachatel prostě vyzvedl a jí vraždu provedl.

Částečně nám může teorii v tomto bodě podepříti okolnost, že malíř vedl Helenu hned pryč. Vzpomeňte též na okolnost, že Helena tvrdí, že branku zamykal malíř. To též něco říká.

Když se Helena časně ráno při odchodu od malíře přepudrovávala, pistole v kabelce prý byla. Ale nezapomínejme, že kabelka ležela po celou dobu Heleniny přítomnosti v malířově bytě na stole v pokoji, kde spal malíř. Mohla se tam pistole tudíž během noci klidně vrátiti.

A toto vrácení pistole na její původní místo mohl zprostředkovati zase jen malíř.

Pročpak „větral“ a dokonce seděl u otevřeného okna, když nyní – jak máme vypozorováno – na svůj dobrý úmysl větrati před spaním dočista zapomněl?

Vidíte, že je nutno usuzovat z maličkých nedopatření, ale v tom právě spočívá naše detektivní „umění“: všímati si a usuzovati z nepatrných věcí, které obyčejnému člověku a méně cvičenému zločinci vždycky ujdou.

Detektivova práce je tudíž z části složena z odkrývání chyb pachatele; zbytek vyplňují maličkosti, které se musí pečlivě, ale hlavně trpělivě sbírati. Ale jakmile jednou mezi tímto materiálem najdeme souvislost, máme zpola vyhráno.

Ve svém případě jsem ovšem ještě vyhráno neměl. Moje teorie měla pouze rámcovou kostru, podrobnosti jí dosud chyběly. Ale tím jsem si hlavu nelámal.

Sedl jsem si k psacímu stroji a zřetelnou formou jsem vtělil myšlenky, jež jsem si předtím načrtl na blok, v podrobné hlášení.

Bylo asi k jedné hodině, když jsem měl svou „teorii“ jakž takž hotovu. Zdali z ní bude míti pan rada radost, o tom jsem skoro pochyboval. Ale na tom mi tak mnoho nezáleželo.

Cítil jsem únavu, neboť minulé noci jsem spal špatně a nervové vypětí minulých pěti dnů se přece jen počalo projevovati nepříznivým účinkem na můj organismus, byť tento byl na podobné vyčerpání a práci zvyklý.

⁎ ⁎ ⁎

Již dávno před osmou jsem byl se svým včerejším pomocníkem v insertní kanceláři Politiky. S ulehčením jsme konstatovali, že všechny dopisy byly na svém místě, netknuty. Zaujali jsme svá místa a čekali.

A představte si naše radostné překvapení, když se těsně po osmé, jen byla kancelář otevřena, u okénka kdosi objevil a chraptivým, dýchavičným hlasem pravil:

„Prosil bych nabídky na značku Mecenáš.“

Napřímil jsem se a v obdélníku okénka jsem uviděl, pokašlávajícího staříka, jenž právě podával k nahlédnutí potvrzení o zadání insertu.

Ne, toho člověka jsem dosud neviděli Co to mělo znamenat?

Očekával jsem totiž zcela určitě, že uvidím nějakou známou tvář. Ale jak sem tenhle dědeček přišel, suď Bůh!

Leč nebylo času na úvahy.

Po svém pomocníku jsem se již neohlížel, neboť ten, podle námi již předem smluveného plánu vyběhl zadem na ulici, jednak aby se poohlédl, nečeká-li na stařečka někdo venku, a pak aby byl stopařem prvního sledu, t. j. oním, který jde hned za sledovanou osobou; já jsem si vybral sled druhý, což je zajištění pro případ, že by se někdo chtěl přesvědčiti, zdali osoba je skutečně sledována. Jak se nám toto opatření vyplatilo, uvidíte ihned.

Ale nyní svoje vyprávění musím rozděliti. Nejprve nechám mluviti kriminálního asistenta Rebera, jenž prováděl stopování staříka v prvém sledu.

Tento detektiv napsal o svém zákroku toto hlášení:

Kriminální oddělení.

1. komise pro vraždy.

V Praze dne 21., listopadu 19..

Zpráva.

Dne 21. listopadu 19.. byl jsem inspektorem Holmanem určen k stopování osoby, jež si přijde vyzvednouti do insertního oddělení deníku Národní politiky došlé dopisy na insertní značku „Mecenáš“.

Přesně v 8 hodin 2 minuty se u okénka objevil starý pokašlávající muž menší, slabší postavy, zažloutlého obličeje, s bílým krátkým plnovousem. Tento muž žádal došlé nabídky na značku „Mecenáš“.

Vyběhl jsem ihned zadním vchodem na ulici, abych se přesvědčil, zdali staříka na ulici někdo neočekává. Nebylo tomu tak.

Za minutu nato vyšel stařík z kanceláře a dal se pomalým krokem po Václavském náměstí vzhůru k Museu. Cestou se několikrát zastavil, neboť jej chytal záchvat kašle. Několikráte se též otočil, ale jen zcela mimochodem, nikoliv strachy z pronásledováni.

Z horního Václavského náměstí zabočil kolem kavárny Elektra vzhůru do Schwerinovy třídy, kterou šel až k Italské ulici, do které vlevo zabočil. Touto ulicí šel dále, až náhle vchodem po pravé straně vstoupil do Smetanových sadů a zamířil na jednu postranní uličku, odbočující vlevo vzhůru.

Strmá cestička jej zřejmě silně unavila, nebo patrně naň působila dosti značná mlha toho dne panující, že se musil u jednoho stromu zastaviti a opřen o něj mocně odkašlával, neboť dostal nový záchvat kašle. Po několika minutách pokračoval dále a přešel vpravo na vinohradskou stranu, až se dostal na cestu, jež byla rovnoběžná s ulicí Stifterovou.

Náhle – což je zajímavé – usedl na jednu z laviček, jež se nalézala asi naproti domu, v němž bydlí malíř Kavánek. Na této lavičce odpočíval přesně 4 minuty 20 vteřin, zdánlivě si vůbec nevšímaje svého okolí. Nato se opět zvedl a svým šouravým krokem šel dále. Prošel sadem a zamířil do Dvořákovy ulice.

V Dvořákově ulici zabočil do domu čp. 1852. Jakmile zmizel v domě, pospíšil jsem za ním a dostihl jej na schodech, po nichž pomalu jako dýchavičný člověk vystupoval.

V druhém patře jsem jej dostihl a oslovil jej:

„Dobrý den, pane Horáku!“

Zastavil se a podezíravě na mne zamhoural. Pak pravil pomalu:

„Dobrej… ehm, pane!“ A chtěl pokračovati v chůzi po schodech.

Stoupal jsem s ním a pravil důvěrně: „Potřeboval bych s vámi nutně mluviti, pane Horáku!“

Ušklíbl se a zaskřehotal: „Ale jo, to můžete. Ale ne tady, pojďte se mnou do mého bytu.“

„Ovšem,“ podotkl jsem a spolu jsme stoupali až do podstřeší, kde byly dvoje dveře. Před jedněmi z nich se stařík zastavil. Ty druhé vedly patrně pouze na půdu.

Stařík zhluboka vydechl a sípavě pronesl: „Tak, už jsem tady. Bydlím vysoko, co?“

„Hm,“ pronesl jsem uznale, „vzhledem k vaší záduše nebo co to máte, je to hodně vysoko. To jste si nemohl vybrati byt v přízemí?“

Stařík rozhodil bezradně rukama. „Bohužel, jsem nic lepšího nenalezl. A pak, toť víte, mne taky každý rád vidí.“

„Hm, to věřím,“ poznamenal jsem.

Tato poznámka však starého rozzlobila. Strkal již klíč do zámku, ale nyní se ke mně prudce otočil a pronesl ostře: „Takhle byste, mladíku, neměl mluvit, když jdete ke mně o pomoc. Mohu vás taky klidně vyhodit. A pak… chcete-li něco vědět, tedy tento dům patří mně. Rozhodl jsem se, že se nebudu zlobit s domácími pány. Peněz jsem měl dost, proč bych si tedy nemohl na domácího pána zahrát sám?“

Řeč ze sebe vysypal takřka jedním proudem, takže jsem nestačil pronést slova. Teprve když se zarazil, řekl jsem jako na omluvu: „Nu, to já nevěděl. Ale proč jste se tedy nenastěhoval někam doleji?“

„Nemám srdce,“ odvětil úsečně, „abych vyhazoval ubohé nájemníky z domu. Vstupte! Ale nelekněte se, mám tu trochu nepořádek,“ dodal ironicky a s uštěpačným úsměškem.

Když jsem vstoupil do úzké tmavé předsíňky, viděl jsem, že jeho slova o „trochu nepořádku“ byla bohužel slabým vyjádřením toho, co jsem spatřil. Předsíň a vůbec celý byt byl nejnemožnější směsí haraburdí.

Stařík mě ovšem zavedl do t. řeč. pokoje, kde bylo pomalu problémem najíti něco, nač by se dálo sednouti. Ale přesto stařík vytáhl odkudsi záhadným způsobem židli a pokynul mi, abych se posadil.

„Aby nebylo mýlky, proč jsem přišel. Chci vidět dopisy, které máte v kapse!“

Stařík na mne překvapeně a podezíravě pohlédl:

„Dopisy?“ opáčil. „Jaké dopisy?“

„Dopisy, jež jste vyzvedl na značku ‚Mecenáš‘ v Národní Politice,“ vyjádřil jsem se určitěji.

Obličej staříkův vzal na sebe posupný výraz a úšklebek znetvořil jeho téměř vrásčitý obličej.

„Ah, ták!“ řekl řezavě. „Tedy vydírání…? Ale to si, holečku, na dobráka Štěpána nepřijdeš!“ vyjekl. „I na takové návštěvy jsem dobře připraven.“

Jak byl na takové návštěvy připraven, jsem se ovšem nedozvěděl, neboť jsem hbitě ukázal svůj služební odznak, který změnil rázem mínění starého šibala. Zkrotl a jeho bojovná nálada okamžitě vyprchala při spatření lesklého kovu.

„A-á,“ pronesl konečně zklamaně, „to je ovšem něco jiného. To jste měl ovšem říci ihned. A ty dopisy vás zajímají? Ale na těch není vůbec nic zajímavého,“ vykládal povolně.

„To je jedno,“ pravil jsem břitce. „Mne zajímají, a proto mi je ukažte!“

„Ale ovšem,“ svoloval ochotně stařík a z kapsy svého zimníku, jejž dosud neodložil, vytahoval ony dopisy. „Prosím, tady jsou.“

Vzal jsem jeden po druhém do ruky a viděl jsem, že jsou skutečně těmi, jež jsem předtím viděl v insertní kanceláři. Podal jsem je zpět dědkovi a nařídil mu: „Otevřte je!“

„O, prosím,“ řekl tento velmi úslužně, šel k jakémusi stolu, jenž patrně sloužil za stůl psací, shodil odtud nějaké krámy na zem, odkudsi vyštrachal otvírač dopisů a začal jeden dopis za druhým otevírati. Samozřejmě, že onen dopis, k vůli němuž byl hlídán a stopován, otevřel až naposled. Konečně i na něj došla řada. Pozoroval jsem nenápadně staříkův obličej. Mírný úsměšek se mu rozhostil na tváři, když poslední dopis otvíral.

Konečně jej otevřel a podával mi jej jako předchozí. K svému úžasu jsem četl dopis tohoto znění:

„Vážený pane,

jsem malíř-portrétista a mám několik obrazů, jež by vás jistě zajímaly. Prosím, račte mě buď laskavě navštíviti nebo račte udati místo, kam bych se měl dostaviti.

Jsem Vám k službám

ak. malíř Pavel Kavánek,

Vinohrady, Stifterova.“

Nedal jsem najevo své překvapení. Když jsem dočetl, pohlédl jsem nenápadně na staříka, jenž na mne pohlížel přes okraj svého skřipce.

„Nu, našel pan inspektor, co hledal?“ otázal se klidně se spodním ironickým tónem.

„Ano,“ Odvětil jsem, „a proto vás budu prositi nejen o všechny dopisy, nýbrž i o to, abyste mě doprovodil na nejbližší policejní revír…“

„J-já?“ ulekl se děda a jeho obličej zešedl. „A čeho jsem se, pro Kristovy rány, dopustil?“

„To se všechno dozvíte,“ odtušil jsem. „Prosím, račte se připraviti.“

Stařík však na mne pohlížel ustrašeným pohledem, brada se mu rozklepala a chatrné čelisti klapaly o sebe. Jeho úděs se zdál býti opravdový.

„Proč jen, pro Kristovy rány?“ jektal polohlasně, nemoha se hnouti z místa, „proč mám mít na stará kolena co dělat s policií? Vždyť jsem každému činil jen dobře!“

„Nu, nenaříkejte!“ konejšil jsem ho. „Však vy víte dobře, kde vás bota tlačí. Tak půjdeme?“

„No, když to musí být,“ pronesl resignovaně a pomalými kroky se blížil ke dveřím. Zde se otočil a pravil živěji: „Ale tady musí být rozhodně nějaký omyl, pane! Já si nejsem vůbec ničeho vědom.“

„To říkají všichni,“ odbyl jsem ho.

Stařík jen rozhodil rukama a se svěšenou hlavou vyšel se mnou ze dveří. Pomalu, se smutným obličejem, o němž se nedalo říci, zdali je předstírán či přirozený, zamykal. Pak se s klíčem nerozhodně obrátil ke mně a otázal se: „Mám nechati klíč u domovnice? Ta mi totiž posluhuje.“

„Nikoliv,“ odmítl jsem a sáhl rukou po klíči. „Zatím jej vezmeme my do opatrování… jako vás.“

Pokývl a beze slova s hlavou schýlenou sestupoval se schodů přidržuje se zábradlí. V druhém patře jej pozdravila jakási žena, ale děda jí ani nepoděkoval.

Žena zůstala stati a pokyvovala za ním hlavou. Já jsem zaslechl z jejích úst poznámku: „Já to věděla, že to takhle jednou skončí.“

Dědek dělal, jako by nic neslyšel, a šel dále. –

Když jsme byli na ulici, zastavil se a tázal: „Tak kam?“

Ukázal jsem vlevo a dodal: „Do Lupáčovy, na revír.“

Pokývl hlavou a šel napřed svým vrávoravým krokem. Asi po dvaceti krocích se opět zastavil a pronesl tak zcela mimochodem:

„Kdybych se do večera nevrátil, zpravte o tom domovnici.“

To bylo vlastně poslední, co řekl. Na revíru vyjma svých nacionálií neřekl vlastně ani slova a opakoval stále: „Ty tři dopisy jsem na svůj insert dostal a víc nevím.“

Po půlhodinovém výslechů jsem si dal zavolati vězeňský vůz a o desáté hodině jsem Štěpána Horáka převezl na kriminální oddělení a odevzdal jej inspektoru Hrabánkovi.

Max Reber v. r.,

krim. asistent.

Zde jsem, jak vidíte, pro zachování chronologického postupu odbočil a odbočím opět. Sice, vy se jistě ptáte, kde jsem vlastně zůstal já? Ale to i pro členy naší skupiny, a tudíž i pro asistenta Rebera, jenž Horáka přivedl, bylo v oněch chvílích záhadou. Když Reber – více méně rozčarován, překvapen a rozzloben – Horáka na krim. oddělení z 18. revíru přivezl, ptal se samozřejmě každý, kde jsem zůstal. Moje nepřítomnost zkrušovala všechny tím více, že dědek Horák, jak hned byl na „čtyřce“ nazván, vypovídal, že byl zatčen úplně neprávem a že dokonce protestuje proti svému zatčení. Dokonce chtěl býti ihned předveden k panu tajnému radovi nebo prý k panu policejnímu presidentovi.

Nedovedete si představiti ten zmatek, který prý u nás vládl. A přitom já nikde. Podotýkám ovšem hned, že moje nepřítomnost měla svůj vážný důvod. Ale na to je zatím dosti času. Dozvíte se vše.

Přečtěmež si mezitím raději protokol o výslechu Štěpána Horáka. Výslech vedl dr. Kamzík za přítomnosti insp. Hrabánka a asistenta Rebera.

Snad vás bude taky zajímati. Formální část výslechu jsem ovšem vynechal a začneme hned s výslechem „k věci“.

Dr. Kamzík: Dal jste do nedělního vydání časopisu Nár. politiky inserát znění: Zajímám se o obrazy ženských hlav. Malíři, podejte mi své nabídky. Pište na značku „Mecenáš“ do adm. t. l.?

Š. H.: Ano.

Dr. K.: Proč jste jej dával?

Š. H.: Protože se zabývám koupí a prodejem, různých předmětů a v poslední době jsem se rozhodl kupovati i obrazy.

Dr. K.: V poslední době? Kdy asi?

Š. H.: Asi víc jak před měsícem.

Dr. K.: Už jste dal podobný inserát předtím?

Š. H.: Ano. V různých dobách. Poslední byl třetí inserát toho druhu. Předchozí dva inserty byly ovšem otištěny v Českém slově…

Hrabánek: A kolik jste již koupil obrazů?

Š. H.: Ale jo, koupil jsem asi tři. Dva z nich jsem prodal. Ale musím vás upozorniti, že jsem se rozhodl kupovati obrazy jen od oněch mistrů, kteří se nalézají v méně utěšených poměrech. Já si tedy z došlých nabídek vždycky vybírám, a teprve když se přesvědčím, že jde o malíře, jehož by koupí obrazu bylo možno podpořiti, obraz od něho skutečně koupím.

Dr. K.: To je ohromné, co nám tady povídáte. Tedy vy jste opravdový mecenáš. A máte na to?

Š. H. (hrdě): To tedy mám.

Dr. K.: Nu, tedy dobře. A nyní se vraťme k tomu, proč jste tady. Zde jsou tři nabídky, jež jste obdržel na svůj poslední insert. Jeden z těchto dopisů jste vyměnil a nahradil druhým. Máte-li jej u sebe, vydejte jej dobrovolně.

Š. H.: Pánové, nic jsem nevyměnil, a proto vám nic nemohu vydati.

Dr. K.: Tedy u vás provedeme osobní prohlídku.

Š. H.: Můžete…

(Horák povstal a učinil posunek, aby byl prohledán.)

(Dr. Kamzík nařizuje asistentu Reberovi a insp. Hrabánkovi, aby provedli osobní prohlídku u vyslýchaného.

Osobní prohlídka provedena zcela bez výsledku. Dr. Kamzík nařizuje poté asistentu Reberovi, aby spolu s vrchním asistentem Koubou provedli domovní prohlídku v bytě Štěpána Horáka. Horák mezitím odveden.)

Tím se prvá část výslechu Štěpána Horáka skončila.

Komisař potom mluvil s inspektorem Hrabánkem. To vyprávím podle sdělení dědova. Komisař se samozřejmě zajímal, zdali děda neví, kde se vlastně nalézám. Děda ovšem nevěděl, a proto dostal rozkaz, aby se ihned po mně podíval.

Když mi to později Hrabánek vyprávěl, říkal, že v té chvíli na mne sakroval a nejraději by mi byl natrhl uši, kdyby mě byl měl po ruce. Při ruce mě ovšem neměl, a proto mám dnes uši ještě celé. Děda ovšem samozřejmě uznával, že jen tak bez příčiny asi nejsem nezvěstný. Asistent Reber věděl o mně pouze to, že mě naposledy viděl v „oddělení nabídek“. Pak mě sice zahlédl, občas, když se otočil během pronásledování Štěpána Horáka, ale poslední stopa prý po mně zmizela ve Smetanových sadech.

Hrabánek se prý sice hned rozjel do uvedených sadů a prošel cestou, kterou mu vylíčil asistent Reber, ale to byl samozřejmě zcela zbytečný úkon. Po půlhodince se vrátil a čekal další půlhodinu v nejistotě.

Pak byl zavolán k dr. Kamzíkovi, kam se dostavil opět mezitím asistent Reber, jenž hlásil negativní výsledek domovní prohlídky u Horáka. Než prý byl přiveden Horák k opětnému výslechu, uspořádal komisař malou poradu, jejímž hlavním tématem bylo: „Co si o tom, pánové, myslíte?“

Děda Hrabánek se postavil na mé stanovisko a uvedl:

„Pokud já do věci vidím, pane doktore, tedy případ s inserátem má zcela určitě vážné pozadí a Holman možná v tomto okamžiku ví už něco více než my. Že nám zprávu nedává, má jistě svůj důvod. Holman, kdyby mohl, určitě by nám zprávu dal. A pokud se dopisu týče, byl zcela určitě vyměněn. Nechci činiti žádnou výtku zde kamarádu Reberovi, počkej, nepřerušuj mě, ale je jisto, že Horák cestou dopis vyměnil. Dal jsem tento nový v podstatě nezávadný dopis malířův vyšetřiti chemickému oddělení. Zjistí-li se, že inkoust na tomto dopise je starší více než dva dni, budeme míti důkaz, že tento dopis byl podvržen.“

„Ovšem, to bude nezvratný důkaz,“ souhlasil dr. Kamzík. „Ale co nám z toho poplyne?“

„Co?“ opáčil Hrabánek. „V každém případě fakt, že tento Horák je v nějakém spojení s malířem, a to buď ve spojení přímém, nebo zprostředkoval styk mezi ním a někým třetím. V případě prvém by to ovšem též značilo, že původní sdělení bylo určeno jemu…“

„Ale jak mu to dokázati?“

„To zatím bude těžko,“ pokračoval Hrabánek, „dokud tu nebude Holman a neřekne, co on ví. A že jde po nějaké stopě, je víc než jisto.“

„To je všechno hezké,“ souhlasil komisař, „ale teď potřebujeme nutně vědět, kde se Holman nalézá.“

Odpověď na tuto otázku přišla vzápětí. Na komisařově stole totiž zazvonil telefon a v něm jsem se ozval já.

Komisař moje hlášení uvítal nadšeným: „No, konečně! Kde jsi, prosím tě?“

„Jsem v kavárně Fénix na Václavském náměstí. Prosím, aby sem ihned za mnou přišel Kouba nebo Reber. Čekám u telefonní kabiny v kavárně.“

„Dobře. Jde tam Reber. A co je vlastně?“

Ale já už jsem měl položeno.

„Položil to,“ podotkl prý dr. Kamzík rozmrzele a hnal hned Rebera do uvedené kavárny. Reber tam byl jistě nejpozději za deset minut, ale já už tam zase nebyl. Nebyl to ode mne ovšem žádný vtip a taky to nebyla žádná mystifikace, jak se soudilo na kriminálním oddělení po zprávě Reberově z kavárny Fénix. Ale myslím, že je na čase, abych vám vysvětlil, co se vlastně mezitím dělo, t. j. abych se vrátil opět k své osobě.


KAPITOLA JEDENÁCTÁ,

v níž začíná řada překvapení a kdy počínám shledávati souvislost.

Nuže, s mou osobou jste se rozloučili v insertním oddělení Politiky. Pamatujete se ještě, že jsem se vydal v druhém sledu za Štěpánem Horákem. Proč jsme utvořili při stopování dva sledy, řekl jsem vám dříve, a jak se nám to vyplatilo, uvidíte ihned.

Tedy já jsem vlastně šel za Reberem, a to toutéž cestou, jako on, a on šel zase tudy, kudy šel Štěpán Horák. V tomto uspořádání jsme došli až do Smetanových sadů.

V lehké mlze viděl jsem před sebou zřetelně Rebera a méně zřetelně už Horáka. Ale přesto jsem pozoroval i já, jak se Horák často zastavuje a odkašlává. Jestli mi to bylo nápadné, není na věci důležité.

Kdybych řekl, že ano, nebudete mi věřiti. Ovšem detektiv má větřiti čertovinu ve všem.

Přirozeně, že zde v parku jsem já – Reber ano – nešel po cestách, nýbrž plížil jsem se po zvlhlé trávě, využívaje ke krytí kdejakého keře a stromu. Skrývání zde nebylo samozřejmě jednoduchou věcí, nýbrž problémem vzhledem k tomu, že stromy a keře byly již přirozeně holé. Ale i tak myslím, že jsem svoji stopařskou práci prováděl zdařile. Tomuto mému tvrzení – trochu nabubřelému – však jistě uvěříte, jakmile uslyšíte, co se dále stalo.

Když jsme byli v jednom zákrutu cesty, zastavili jsme se na delší dobu. Čtenář ví z hlášení Reberova, že Štěpán Horák byl na onom místě stižen silným záchvatem kašle. Byl jsem kryt stromem a klidně jsem vyčkával, až se půjde dále.

Přitom jsem ovšem bystře obhlížel okolí. A tu jsem učinil objev, jenž mi vehnal krev do hlavy. Na druhé straně, dosud ještě poměrně dosti daleko, mezi stromy, nikoliv po cestách, se plížila jakási postava, a to zrovna směrem k nám. Ale co to bylo za postavu? Byla to dáma v světlém kožichu a již na dálku bylo viděti, že to je blondýna.

„Rozluštění!“ blesklo mi hlavou. Přimáčkl jsem se ke stromu, chtěje se do něj přímo vtlačiti. V tom okamžiku se sice Reber se svým pronásledovaným hnuli, ale já se rozhodl setrvati na místě, neboť ona dáma se blížila.

Musím podotknouti, velmi opatrně se blížila, ba téměř plížila. Park v této ranní době zel prázdnotou, neboť jistě nikdo neshledával žádným požitkem, aby se v mlze, která byla vlhká a protivná, procházel. Co chvíli se schylovalo k dešti, a tak počasí i místo bylo velmi příhodné. Myslil jsem si, že děje-li se před mýma očima nějaká smluvená hra, tedy nemohly býti prostředí a doba lépe voleny.

Než vraťme se k mé tajemné dámě. Opravdu bylo něco tajemného v jejím chování. Zatím co jsem takto uvažoval, dospěla skorem až k cestě, po níž před chvílí šel Horák. Nevstoupila však na cestu, nýbrž skryta za stromem na okraji cesty, stála a pohlížela za odcházejícím Horákem a Reberem. Rebera musila určitě viděti, jak se míhal mezi stromy. Doufal jsem však, že mě neviděla. Konečně další její chování mě o tom přesvědčilo.

Sotva totiž Horák a Reber zmizeli z dohledu, vystoupila neznámá rychle na cestu a střelhbitě zamířila ke stromu, u něhož před několika minutami stál opíraje se a kašlaje Horák. Jakmile mě měla v zádech, učinil jsem několik skoků ve směru, jímž pokračovala v chůzi, a skryl jsem se za nejbližším stromem, jenž byl mnohem silnější a dokonaleji mě kryl.

Z tohoto svého nového pozorovacího stanoviště jsem viděl, jak se dáma v kožichu blíží k onomu stromu. Můj zrak byl upřen na strom a tu jsem spatřil, že se těsně u stromu nalézá plechový koš na odpadky. Svitlo mi po druhé v hlavě a napřed už jsem věděl, co zde žena bude dělati. Moje předtucha se splnila.

Dáma došla až k onomu stromu, k onomu koši na odpadky, nerozhodně se zastavila, rozhlédla se kolem, pak rychle, sáhla do koše, vyňala z něho něco, co ihned schovala do své kabelky, a rychlým krokem se vracela zpět po cestě, tedy nikoliv ve směru za odcházejícím Reberem a Horákem.

Přešla kolem stromu, za nímž jsem se skrýval, a spěla dále. Zřejmě mě nepozorovala. Nechal jsem nyní Rebera a Horáka úplně a pustil se za novou osobou na jevišti. Dáma spěchala velmi rychle pryč z parku, takže mi dala co proto, abych ji mohl nepozorovaně sledovati. Oddychl jsem si, když jsme se opět octli na ulici.

Mířila Italskou rovnou do Schwerinovy třídy a zvolnila tempo své chůze teprve v této ulici. Ale zato se stala mnohem podezřívavější, neboť nápadně často se zastavovala u různých obchodů a zřejmě pátrala, zdali není sledována. Nemyslil jsem ani, že by snad tušila, že je stopována, nýbrž spíše byla rozrušena svým posláním, což by dokazovalo, že je v tomto oboru nováčkem. Tomu ostatně nasvědčovaly i jiné okolnosti, neboť chce-li někdo zjistiti, zdali je sledován, má k tomu tak bezpečné metody, že i zkušený stopař někdy „nalétne“. Ze způsobu však, jejž používala neznámá přede mnou a jenž byl zcela triviální, jsem usoudil, že nejde o žádného zkušeného „člověka z prostředí“. Neobával jsem se tudíž, že budu objeven.

Takto jsme došli za vzájemné hry na schovávanou až na Václavské náměstí. Neznámá šla nejprve po pravé straně dolů až k Můstku. Zde zabočila do pasáže Koruna. Neprošla však tudy na Příkopy, nýbrž vstoupila do automatu. Obratně jsem si nasadil brýle, jež jsou v podstatě pro zrak neškodné, ale v případě potřeby přece jen částečně pozmění fysiognomii. Takto vyzbrojen vstoupil jsem do automatu z Václavského náměstí. Byl jsem rád, že zrovna onoho dne jsem si nevzal svůj kožený kabát, který jsem ovšem ráno nebral úmyslně, neboť jsem se stopováním počítal. A rovněž jsem počítal s tím, že pronásledovaný by mohl býti případně na kožený kabát upozorněn.

Tedy vstoupil jsem do automatu, kde v oné hodině – bylo asi půl deváté – bylo lidí více než dosti. Obratně jsem se prodíral návštěvníky a brzy jsem objevil tu, již jsem sledoval. Stála v zadní části a dostávala právě na talíř dva teplé párky a dvě housky. Když jídlo obdržela, vybrala si u jednoho stolu prázdné místo a sedla si, chystajíc se párek pojísti.

Abych nebyl nápadný, vyzvedl jsem si z „chlebíčkového“ automatu jeden sandwich a usedl jsem rovněž k jednomu stolu, a to do kouta, odkud jsem však na neznámou dobře viděl. Seděla ke mně bokem a se zrakem upřeným do pasáže. Její zrak byl velmi neklidný a neznámá sebou trhla pokaždé, jakmile někdo přešel kolem ní nebo se směrem k ní blížil. I na dálku jsem mohl zřítí, že se její prsty chvějí.

Přitom stále pohlížela skleněnými tabulemi ven do pasáže, jako by mimo obavu ze sledování ještě někoho čekala, a to velmi netrpělivě.

Že tomu tak bylo, poznal jsem též z toho, že neznámá, když snědla párky, seděla bezradně dále, skoro bych řekl strnule na své židli.

Stokrát jsem se rozhodoval, zdali snad již nemám k ní přistoupiti, ale přece jen mi nedala myšlenka, že někoho čeká, a že se tudíž mohu dozvěděti ještě něco dalšího. Šel jsem si pro druhý sandwich, neboť musím se přiznati, že jsem náhle dostal hlad a nyní jsem byl vlastně okolnostmi donucen učiniti to nejmoudřejší, co se za dané situace vůbec dalo nejlepšího dělati, totiž najísti se.

Možná, že bych si byl musil dáti i třetí sandwich, kdyby byl mezitím nepřišel kamelot s novinami. Od něho jsem si koupil noviny a chutě se do nich zabořil, abych mohl lépe pozorovati a nemusil jísti sandwiche, po nichž jsem pomalu dostával žízeň; ale k nápojovému automatu jsem jíti nechtěl, poněvadž se mi zdál trochu daleko.

Noviny mi tedy přišly velmi vhod. K svému nemilému překvapení jsem konstatoval, že si i neznámá koupila noviny. To bylo poněkud méně příjemné. Rychle jsem se ohlédl po okolních stolech a trochu jsem se upokojil, neboť kromě mne si ještě pět dalších mužských návštěvníků koupilo noviny.

Klidně jsem se tedy v novinách probíral, ba ledabyle jsem i pohlédl na své náramkové hodinky a jako „že mám dosti času“ jsem zkonstatoval, že ještě není deset.

Takto jsme strávili ještě asi čtvrthodinu, načež jsem se rozhodl vzdáliti se trochu z jeviště. Složil jsem noviny do kapsy, nechal jich kus čouhati ven a vyšel jsem vchodem do pasáže. Klidně jsem zabočil směrem k Příkopům, ale nešel jsem tam – chraň Bůh! Došel jsem jen za roh, sňal jsem brýle, noviny úplně schoval a klidně, s rukama za zády, jsem šel zpět.

Když jsem míjel vchod do automatu, mrskl jsem dovnitř okem a spatřil jsem tam neznámou ještě seděti.

Ale jednu podrobnost jsem vám zamlčel. Vám i mně se jeví zcela přirozeným, že jsem pozoroval, jak neznámá přímo horečně opatruje svoji kabelku. Jak by také ne! Vždyť v ní byl zřejmě onen nešťastný dopis!

I já jsem ovšem stále více než neznámou hlídal její kabelku. Když jsem vyšel zpět na Václavské náměstí, postavil jsem se na okraj chodníku k jednomu stromu tak, abych viděl na hlavní i poboční východ z automatu. Konečně asi po deseti minutách jsem se dočkal, neboť najednou se ve východě na ulici objevila neznámá. Viděl jsem, jak tiskla kabelku pod paždí a otvírala dveře. Abych nebyl nápadný, odvrátil jsem trochu zrak, a to byla moje chyba.

V okamžiku, kdy byla mezi dveřmi, stalo se něco neočekávaného, a to tak rychle, že než jsem mohl cokoliv učiniti, bylo vše opět jako dříve. Či ne?

Nebo snad jen moje bujná fantasie mi to vykreslila tak hrůzně? Ale ne, něco se přihodilo. Moje oči mě neklamaly. Bylo to takto:

Neznámá vystupovala z východu, jednou rukou přidržujíc dveře a druhou držíc křečovitě kabelku pod paždí. Sotva učinila krok na ulici a chtěla se vmísiti do davu, patrně do ní někdo vrazil. Dobře jsem to vlastně neviděl, zvláště ne z počátku. Lidí zde šlo dosti, ale přece jen jsem viděl, jak se někdo shýbá k zemi a podává „mé“ dámě něco – kabelku! Ano, bohužel kabelku. Je zle! Již jsem chtěl pokročiti kupředu, když se sledovaná žena rychlým krokem bez ohledu na ostatní chodce, jimiž se statně prodírala, dala na pochod opět nahoru k museu. Nezbylo mi nic jiného, než se opět pustiti za dámou v kožichu. Opětně tiskla svoji kabelku pod paží a upalovala, nevšímajíc si vůbec zlostných pohledů, jimiž ji obdařovali kolemjdoucí, když se jimi prodírala.

Kroutil jsem nad tím spěchem hlavou, ale hnal jsem se za ní. Tak jsme se dostali do hořejší částí náměstí. Zde neznámá přešla najednou na druhou stranu, já ovšem za ní, a zamířila přímo do pasáže Fénix a zde rovnou nahoru do kavárny. O něco později jsem ji následoval. Opatrně jsem vcházel k šatně a pak nahlédl do sálu. Byl poměrně řídce obsazen. Svoji neznámou jsem uviděl, jak se vzadu doslova krčí u jednoho stolu.

Šel jsem zpět k šatně a zde do telefonní kabiny. Odtud jsem volal do kanceláře dr. Kamzíka s prosbou, aby mi poslal některého asistenta. Co jsem však telefonoval, viděl jsem pootevřenými dveřmi telefonní kabiny, že se z kavárny neznámá doslova vyřítila k šatně. Její obličej byl bledý a cosi jako hrůza, strach nebo zoufalství se jí v něm zračilo. Rychle přistoupila k šatně, vzala odtud svůj kožich, a než jsem cokoliv mohl podniknouti, běžela dolů po schodech.

Položil jsem tedy sluchátko, ačkoliv jsem slyšel, že komisař Kamzík mi ještě něco chce, a letěl jsem za ní. Musila běžet skutečně velmi zběsile, neboť jsem ji jen tak zahlédl, jak mířila k pomníku sv. Václava patrně na nástupiště pouliční dráhy. Šel jsem tedy po chodníku a vida, že skutečně čeká na tramvaj, přešel jsem ledabyle též a odvážil se dokonce přejíti kolem ní. Přitom jsem si všiml, že je smrtelně bledá, i rty měla úplně bez krve, a dokonce se mi zdálo, že jí drkotají zuby. To mohla ovšem býti také moje fantasie. Ale zřejmě ani nepomyslila, aby se rozhlédla, zdali ji někdo neobchází. Její oči byly přivřeny.

Přijela jedenáctka a neznámá do ní vstoupila. Vstoupil jsem též, ovšem do vlečného vozu, který měl střední plošinu. Odtud jsem ji při vystupování nemohl propásti.

Přijeli jsme na Floru, nic. Vystupovala až na stanici u Olšanských hřbitovů a zabočila ihned doprava přes Lobkovicovo náměstí. To mě ovšem silně překvapilo, neboť touto cestou bychom se mohli dostati pouze – k vile nebožtíka továrníka.

Jakmile jsme přišli do vilové čtvrti, bylo sledování mnohem obtížnější a musil jsem se přesunovati jen roh od rohu. K mému překvapení neznámá zabočila skutečně do Šikmé ulice a mířila k vile. Ale nešla dovnitř. Stála – vypadalo to jako nerozhodně – před vraty, ale pak se vzchopila, šla dále a zahnula vpravo do první ulice. Z této pak hned první ulicí doprava, to byla Benešovská, a zde vstoupila do jedné vily, jež stála zřejmě proti vile nebožtíka továrníka. To ovšem znamenalo mnoho, ba všecko. Štěstím pro mne jistě bylo, že jsem byl schován za rohem, neboť neznámá, která si klíčem otvírala dvířka, než vstoupila, se důkladně rozhlížela. Náhodou v celé ulici nešel ani človíček.

Nyní jsem musil trpělivě čekati několik minut a pak jsem na jisto šel k oné vile, do níž neznámá vstoupila, a klidně jsem zazvonil. Poněvadž telefonní zařízení zde neměli, což mi bylo velmi vítáno, musil mi někdo přijíti otevřít. Než se kdo objevil, přečetl jsem si jména na štítcích. Na jednom stálo dr. Brož, což mi mnoho neříkalo, ale zato druhé jméno mě doslova udeřilo v tvář. Na druhém štítku bylo napsáno: Vilma Doubravová.

Vám toto jméno neříká nic? Vždyť přece Doubrava se jmenuje komorník zemřelého továrníka.

Ale konec úvahám, neboť od vily se ke mně blíží postarší žena, zřejmě služebná, dosti nepříjemného vzhledu. Mračila se jako bůh hromu.

„Co chcete?“ vyjela na mne docela hrubě, jako když pes vyštěkne.

Vsadil jsem vše na jednu kartu.

„Mluvit se slečnou Doubravovou,“ pronesl jsem mile, jak jen jsem za daných okolností, to je vzhledem k zakaboněnému obličeji na druhé straně vrátek, mohl.

„Slečna není doma,“ vyštěkla baba po druhé a chtěla jít zase zpět.

„O ho-ho!“ zvolal jsem. „Slečna teď přišla a já s ní musím nutně mluvit.“

„A kdo jste vlastně a co jí chcete?“ otázala se dále asi o jedno promile mírněji.

„Jsem od kriminální policie,“ pravil jsem a ukázal jsem otvorem mezi latěmi služební odznak.

Viděl jsem, jak se jí vlasy zježily a koutky úst protáhly a zahnuly překvapením dolů. Něco chtěla vykoktat, což se jí nepodařilo, a proto raději otevřela rychle vrátka a vpustila mě dovnitř na jednoduchou cestičku, rovnou jako podle pravítka a dlážděnou plochými kameny. –

Vila přede mnou byla menšího typu, vlastně jen přízemní s jakýmsi mansardním bytem. Tam zřejmě bydlela Vilma Doubravová, jíž je nepochybně ona neznámá. Nyní mě patrně vidí a tuší ve mně svého nepřítele.

Proto jsem vzdálenost k domu téměř proběhl, že služebná za mnou přiběhla celá udýchaná. Vstoupil jsem do neveliké haly, z níž vedly dubové schody nahoru. Z jedněch dveří vyšla kulatá starší paní v bílé zástěře a udiveně na mne pohlížela.

Pozdravil jsem a ptal se: „Paní Brožová?“

„A-ano, Brožová,“ odpověděla tato dosud v rozpacích.

V tom však za mnou přiběhla služebná dechu sotva popadajíc a prudce vydychujíc oznamovala: „Milostpaní, ten pán chce mluvit se slečnou… víte?“ dodala významně. Paní ovšem nechápala a přikývnuvši hlavou řekla pouze: „Ano.“

Já jsem se však již ubíral po schodech nahoru, ale viděl jsem, jak služebná přistoupila k druhé ženě a něco jí zašeptala. Co, jsem neslyšel, ale snadno uhádl, neboť milostpaní vyvalila oči a s ústy v úžase otevřenými, pohlížela za mnou.

Nevšímal jsem si jí dále a přikročil jsem ke dveřím mansardního pokoje a zaklepal. Zevnitř se ozvalo tlumené „dále“. Vstoupil jsem tedy.

Uprostřed pokoje, přímo proti dveřím, stála neznámá stopovaná. Můj první pohled patřil jejím rukám. Ale nic, žádná zbraň v nich nebyla. Žena stála jako sloup, bledá jako křída, s očima, hrůzou rozšířenýma a pohlížejíc na mne jako na strašidlo.

„Slečna Doubravová?“ zeptal jsem se zbytečně.

Pouze přikývla, ale pak zavrávorala tak rychle, že jsem sotva, přiskočil a zachytil ji. Omdlela jako špalek. Položil jsem ji na otoman, který tu měla, namočil jsem šátek v umyvadle a dal jí jej na čelo. Na toaletě jsem našel lahvičku s kolínskou, které jsem ji dal čichnouti. Za několik minut se probrala. Těžce dýchala a rty se jí ještě třásly, když šeptala: „Já vím… vy jste od policie a jdete si pro mne… Ale já za nic nemohu a on… je nevinen. Udělal to bratr, nevěřte mu, nebyl na žádném pohřbu. To není pravda.“ Poslední slova se již proměnila ve vzlykot. Hlavu zabořila do dlaní a počala štkáti.

Položil jsem jí konejšivě ruku na rámě a pravil jsem mírně: „Tak počkejte, má drahá! Nerozčilujte se, musíte mi vše vysvětlit po pořádku. Ale nejprve bych chtěl vědět, zdali je v domě telefon.“ Přisvědčila.

„Tak pojďte dolů,“ vyzval jsem ji mírně. „A dejte mi nejprve ten dopis.“

„Dopis?“ udivila se a nové zoufalství ji zalilo: „To je právě to nejhorší, že ten dopis nemám, neboť mi byl ukraden.“

„Ukraden?“ zvolal jsem, a přitom jsem si vzpomněl na onu scénu před automatem. „A víte kým?“

„Nikým jiným než někým, koho poslal můj bratr,“ zvolala. v zoufalství.

„Bratr?“ opáčil jsem. „Tedy Doubrava?“

Přisvědčila opět a v pláči zvolala vášnivě: „To je pravý pachatel a směje se vám, jak na vás vyzrál. On je všeho původcem. Ach, jak já jsem nešťastna!“

„Tak počkejte,“ pravil jsem rozhodně. „Tohle si musíme vyložit všechno po pořádku. Pojďte dolů, já si někam zatelefonuji.“ Dříve však, než jsme došli opět dolů, rozhlédl jsem se zběžně pokojíkem. Můj zrak přitom padl na psací stůl, na němž jsem zpozoroval v kufříku přenosný psací stroj. Mžikem jsem byl u něho a odkryl víko. Byl to přenosný „Remington“ s perličkovým typem písma. Nepřekvapilo mě to sice, ale přece jen jsem s vítězným pohledem hleděl na Vilmu Doubravovou, jež s očima zavřenýma stála opřena o dveře. Sklapl jsem víko stroje, zamkl je a stroj vzal s sebou. Když to Vilma Doubravová viděla, vydechla zhluboka a z očí jí vytryskly slzy. Něco zašeptala, čemuž jsem však nerozuměl.

Pak jsem jí pokynul a vyšli jsme ven. Pokojík jsem sám zamkl a klíč jsem vzal k sobě. Nato jsme šli dolů, kde dosud téměř nehnuté a na témže místě čekaly obě ženy, jež nás nyní pozorovaly rozšířenými zraky, v nichž se zračilo překvapení, nejistota i bázeň.

Když jsme sešli dolů, přistoupila paní Brožová spěšně k slečně Doubravové a polovyčítavě a polomateřsky pravila: „Slečno Vilmo, tohle jsme od vás nečekaly!“

Doubravová se zarazila a chvíli mlčky prudce oddychujíc si paní měřila. Pak hodila hlavou a resignovaně a s pohrdavostí odpověděla bolně: „Tomu vy nemůžete rozumět, paní Brožovál Ale upozorňuji vás, že já jsem se ničeho nedopustila.“

Mezitím jsem již objevil telefonní přístroj a dovoliv se, telefonoval jsem dědovi Hrabánkovi, aby ihned sem přijel s mým vozem. Když jsem se obrátil ke skupině žen, viděl jsem, že slečna Doubravová pláče a paní Brožová ji těší. Vzal jsem jemně Doubravovou pod paží a zavedl jsem ji do jednoho pokoje, kam mi paní domu ukázala. Pak jsem samozřejmě vystrnadil druhé ženy ven a Doubravovou jsem usadil proti sobě.

Neplakala, ale měla hlavu skloněnu a ruce sepjaty na klíně.

„Nu,“ pravil jsem mírně. „Vzchopte se, vaše vina snad nebude tak veliká, aby se nedala poctivým přiznáním zmenšit. Tedy vy se jmenujete Vilma Doubravová a jste sestrou pana Doubravy, komorníka nebožtíka Marka?“

Jemně přisvědčila.

„A malíře Kavánka znáte?“ ptal jsem se dále.

„Ano,“ opět přisvědčila.

„A co víte o vraždě na továrníku Markovi?“

Teprve nyní to děvčetem trhlo. Prudce škublo rameny a zahledělo se na mne svým velkým okem. Ale hned neodpovídala, takže jsem ji musil pobídnouti.

„Já myslila, že… že to víte,“ opáčila poloudiveně a polopohr­davě.

Máchl jsem rukou. „Tak to není myšleno. Proč jste nás vodila za nos svými tajemnými dopisy?“

Pokrčila rameny a pronesla vzdorovitě: „To mi nařídil on.“

„Kdo on?“ otázal jsem se trochu rozjitřeně, neboť jsem pozoroval, že vyslýchaná nabývá jakési jistoty a vyrovnává se s původním strachem a duševním zmatkem. „Upozorňuji vás,“ pokračoval jsem tedy, „že jste věděla o zločinu a neučinila jste o něm povinné oznámení. To zhoršuje vaši situaci do té míry, že nyní vám jen poctivé a pravdivé přiznání může ulehčiti. Jinak budete pokládána za spolupachatelku. Tedy si vše rozmyslete! Každé prodlužování a zdráhání se vypověděti pravdu vaši situaci jen přiostřuje, neboť dává pachateli čas, aby unikl. Tedy rychle! Koho kryjete a komu jste měla přinésti onen dopis?“

Místo odpovědi se dala do hlasitého a křečovitého pláče. Povstal jsem a dutě jsem pravil: „Pak… pak jsem nucen vás samotnou pokládati za vražedkyni.“

Vyskočila a její oči zaplály: „Ne! Už jsem vám to řekla!“ zvolala vášnivě. „Už jsem vám to přece řekla, že vším je vinen můj bratr a jeho zlý duch, ten Babor.“

„Babor!“ zvolal jsem se zatajeným překvapením, neboť toto jméno bylo pro mne novinkou. „Tím myslíte pana Kratinu, Ing. Kratinu?“ optal jsem se pro jistotu.

„Ne,“ odpověděla. „Kratina je, respektive byl, mým snoubencem, dokud jej ti dva nedostali do svých rukou.“

Zde, jak vidíte sami, jsme byli konečně u jakéhosi jádra. Ale byly tu dosud některé nejasnosti. Tím spíše jsem byl v tom utvrzen, když Doubravové pokračovala.

„Vrahem nemůže být nikdo jiný než můj bratr nebo ten Babor,“ tvrdila totiž určitě.

Zde opět něco nesouhlasilo. Komorník se nalézal v noci vraždy v Říčanech na pohřbu svého švagra. A bylo positivně zjištěno, že se z Říčan nehnul. Musil by to učiniti moc šikovně, aby nikdo nic nezpozoroval. O tom jsem uvažoval, a proto jsem pravil opatrně:

„Nemyslím, že by vrahem byl Doubrava…“

Jeho sestra se zarazila a její oči podivně zažhnuly. „Buď on nebo ten Babor, to byl jeho kumpán. Jeden z nich to určitě udělal, poněvadž továrník už nechtěl tancovat podle jejich noty.“

Další výslech byl přerušen příchodem Hrabánkovým. Stručně jsem jej zasvětil do situace. Když jsem byl s výkladem hotov, obrátil jsem se opět na Doubravovou a zeptal jsem se:

„Komu měl přijít onen dopis, jejž vyzvedl Štěpán Horák dnes ráno v insertním oddělení Politiky?“

Děvče zaváhalo s odpovědí, ale pak proneslo tiše: „Mému bývalému snoubenci.“

„Proč říkáte bývalému snoubenci?“ otázal jsem se překvapeně.

„Poněvadž na rozkaz Babora a mého bratra mě musil nechat a já jsem měla nadbíhati továrníkovi a zalíbiti se mu, aby se rozvedl se svou nynější ženou a vzal si mě.“

„Tohle jsou všechno divné věci,“ podotkl zamračeně Hrabánek. „To nám musíte vše důkladně vysvětlit u nás. Kde bydlí ten Babor a váš snoubenec?“

„Babor má vilu v Dvorcích a můj snoubenec bydlí u něho.“

„Dobře,“ odtušil Hrabánek a obrátil se ke mně. „Nejlepší bude, když slečnu a jejího bratra vezmeme hned s sebou.“

Přikývl jsem, ale podotkl, že by bylo lepší obsaditi vilu toho Babora. Doubravová neznala ovšem název ulice, kde vila leží, jen vypodobnila místo a znala číslo popisné. Hrabánek učinil tudíž ihned telefonicky příslušná opatření, aby vila byla okamžitě obležena, tak aby nikdo nemohl uniknouti. Současně jsme nařídili, aby k malířovu bytu byl ihned poslán druhý hlídač a malíř nebyl nikam puštěn, a v případě pokusu o útěk byl ihned zatčen a dopraven na policejní presidium.

Když jsme byli ještě zapečetili pokoj Vilmy Doubravové, vyzvali jsme ji, aby šla s námi.

Vzdychla, zahalila se úžeji do svého kožešinového pláště a vyšla. Samozřejmě, že v hale ještě čekaly obě ženy. Doubravová se s nimi krátce rozloučila a nato s hlavou schýlenou šla napřed. Usadil jsem ji vedle sebe vpředu, zatím co Hrabánek si sedl dozadu.

Objel jsem blok a zabočil před vilu nebožtíka Marka, kde jsem „najel“ na mříž a silně zahoukal. Děvče vedle mne mlčelo.

Na mé zahoukání přiběhl šofér a uctivě se ukláněje otevřel nám vrata. Když jsem dojížděl k vile, vyšel z ní upjatě Doubrava. Ani mrknutím oka nedal najevo překvapení, když vedle mne spatřil seděti svou sestru. Vystoupil jsem sám, zatím co Doubravová s Hrabánkem zůstali ve voze. Doubrava se mi prkenně uklonil a otevřel přede mnou dveře. Pokynem hlavy jsem jej přivolal dovnitř. Mrskl okem po své sestře v autu, v jeho oku se zjevilo cosi jako blesk, a pak s lhostejnou tváří vstoupil.

„Hloupá husa!“ pravil náhle komorník uvnitř s podivným pohrdavým úšklebkem.

„Co pravíte?“ otázal jsem se překvapeně. „Kdo je hloupá husa?“

„Ona,“ podotkl a pohodil hlavou ven. „Kryje svého milence, který zatím je gauner, že mu rovno není.“

„Počkejte, počkejte!“ přerušil jsem ho. „Najednou máte moc řečí a při svém výslechu jste nevěděl o ničem.“

„Nechtěl jsem jí dělat nepříjemnosti,“ odpověděl klidně.

„Dobře, právě proto jsem tady. Potřebujeme ihned vaši výpověď, a proto pojedete s námi.“

„Prosím,“ uklonil se upjatě a mířil k svému obydlí, kamž jsem ho samozřejmě následoval. Z kuchyně vyběhla jeho žena a udiveně zůstala státi na prahu.

„Co je, Jene?“ ptala se udiveně a trochu úzkostlivě. Komorník mávl rukou a pravil uštěpačně, ale s ježatou zdvořilostí: „Nezdržuj zbytečně! Vidíš, že páni od policie se mnou chtějí mluvit.“ A s těmi slovy zašel do pokoje, kde svlékl komornickou vestu a oblékl si kabát. Když si chtěl bráti zimník, upozornil jsem ho, že zbraň s sebou samozřejmě vzíti nesmí. Ušklíbl se a klidně se nechal prohledati.

„Kdybych se, pane,“ pravil přitom ironicky koutkem úst, „cítil v něčem jen trochu vinným, jistě bych tu tak klidně nečekal, až pro mne přijdete. Ale jsem jen zvědav, co ta moje chytrá sestřička napovídala.“

Nereagoval jsem na to, pokynul mu, aby si oblékl zimník, mnou rovněž prohlédnutý, načež jsme vyšli.

Ženě, jež v hale vyčkávala, komorník cynicky neřekl ani sbohem, jen podotkl: „Přijdu brzy.“

Jeho žena neřekla ani slova.

Šofér, jenž čekal venku na cestě, učinil zato velmi udivený obličej, když viděl, že komorník se mnou vstupuje do vozu. Cosi jako záblesk radosti se mu mihlo ve tváři.

Leč nevšímal jsem si ho, vyjel jsem rychle ze zahrady a hnal se, jak se nejrychleji dalo, na kriminální oddělení.


KAPITOLA DVANÁCTÁ,

v níž nám sice pravý pachatel ještě na chvíli unikne,
ale nakonec přijde – sám.

V této kapitole musím trochu upraviti sled jednotlivých scén, abyste se mohli spolu s námi dopíditi konečně pravdy.

Tedy předně: Doubravu a jeho sestru jsme v pořádku přivezli na kriminální oddělení. Jelikož dr. Kamzík byl u oběda a my na jejich výslech zatím neměli kdy, usadili jsme je, každého zvlášť, pod zámek a ujížděli jsme do Dvorců k vile onoho domnělého Babora, u něhož a u Kratiny bylo nutno očekávati pravé vysvětlení.

Cestou jsme se stavili na podolském revíru a zde jsme zjistili, že veškeré mužstvo revíru ve službě jsoucí, celkem 12 mužů v čele s revírním nadporučíkem Klimešem, vilu Baborovu již obléhá. K ruce jim byli též tři detektivové revíru. Vyptali jsme se na cestu a jeli dále.

Zabočili jsme vlevo do Dvorecké a touto vzhůru. Na jedné křižovatce nás zastavil strážmistr a naznačoval, abychom se dali vlevo. Zmírnil jsem jízdu a strážmistr skočil na pravé stupátko; přitom mi do okna vysvětloval:

„Je to poslední vila vpravo.“

„Až pod tou strání?“ optal jsem se.

Přisvědčil a v témže okamžiku ukázal na skupinu stromů, pod nimiž jsem uviděl velitele revíru a několik strážmistrů. Zajel jsem k nim a zastavil.

Nadporučík k nám přistoupil a hlásil mi: „Vila je dokonale obležena, ale zdá se, že je – prázdná.“

„Prázdná?“ zvolal jsem a pohlédl na dědu.

Ten máchl zlostně rukou a vztekle poznamenal v hantýrce: „Dostali vítr a vzali šmíza. Hrom, aby do toho…!“

„Nu, nedá se nic dělat,“ pronesl jsem resignovaně a rozhodl: „Jedeme tam a vnikneme dovnitř. Vy, pane nadporučíku, dejte svým lidem smluvené znamení a držte se s nimi těsně za námi!“

Důstojník zasalutoval na znamení souhlasu a dal signál služební píšťalkou.

Nato jsem rychle vyrazil s vozem vpřed, bleskem jsem ujel krátkou vzdálenost a prudce zabrzdil před vchodem do zahrady.

Když jsem vůz zablokoval, objel jsem jedním pohledem menší vilu, jež stála v nerozlehlé zahrádce nad úrovní ulice. Od vchodu do zahrady k vile vedlo několik stupňů. To vše jsem přehlédl jedním pohledem a pak jsem krátce tázavě spočinul na dědovi, jenž si zpod přivřených víček vilku rovněž prohlížel. Pak řekl:

„Tak s pomocí Boží!“

Mžikem jsme byli oba venku a u vrátek. V témže okamžiku za námi přiklusal nadporučík se zbytkem mužstva, kteří měli pistole připraveny k ráně.

Zmáčkl jsem tlačítko zvonku, jenž se nalézal nad mosaznou tabulkou, na níž bylo napsáno: Karel Babor, soukromník.

Na zazvonění samozřejmě nikdo neotevřel, a proto jsme dvířka prostě vyrazili a rychle vyběhli po schodech nahoru k domovnímu vchodu. Tento přirozeně byl taky uzamčen. Zatím co nadporučík rozdělil svoje mužstvo po zahradě, ponechav u sebe jen dva muže, vypáčili jsme domovní dveře a vnikli do předsíně, z níž vedly ještě schody nahoru.

Brali jsme místnost po místnosti, nejprve kuchyň, koupelnu, menší pokoj v rohu a ložnici se dvěma postelemi. Kromě nepořádku jsme neobjevili nic, nikoho a nic. Pustili jsme se s dědou do prvního patra. Na hořejším konci schodů byla utvořena jakási předsíň, z níž vedly dvoje dveře. Tato předsíň byla zajímavá tím, že tu bylo vestavěno několik věšáků, jako by sem často chodilo mnoho lidí a zde odkládali šat. Viděl jsem, že děda nad tím kroutí hlavou, ale nevšímal jsem si ho a vstoupil ihned do dveří po pravé straně. Byl to jakýsi salonek s Roedlovým křídlem v rohu a s kulatými stolky uprostřed. Stolky vypadaly jako hrací. Přistoupili jsme k jednomu a viděli, že mají skutečně zásuvky s hracími kartami.

Děda si hvízdl, já jsem však jen pokyvoval hlavou. Něco podobného jsem očekával.

Z tohoto salonku se dalo jíti zřejmě do dalšího pokoje, od něhož byl oddělen pouze zelenou těžkou portierou. Opatrně jsme ji rozhrnuli a nahlédli dovnitř. Byl to pokoj mnohem větší, ale jeho zařízení?! Nad ním jsme užasli oba. Měli jsme před sebou miniaturní ruletovou hernu dokonale vybavenou, vše ovšem v malém měřítku. Na hracím stole byly ještě složeny žetony od poslední hry. Kolo této rulety se ovšem zastavilo definitivně, neboť celé zařízení obohatí zřejmě sbírku našeho kriminálního musea.

Nyní jsme údivem hvízdli oba a podívali jsme se na sebe s porozuměním. V levé stěně byly dvoje dveře. Jedny obyčejné, které vedly ke schodům, a druhé, které byly rozhrnovací. Tyto jsme rozevřeli. Za nimi byl pokoj s americkým barem, opět v menším měřítku, ale dokonale, zvláště víny a likéry vybaveným. Děda přehlédl řadu v polici narovnaných lahví a vzdychl si. Pak smutně pravil:

„Škoda, že jsem abstinent!“

„Nu, vidíš!“ podotkl jsem, ale hned jsem dodal: „Jak je vidět, ptáčkové nám dokonale ulétli.“

„Ulétli…“, opakoval po mně děda. „Co teď?“

„Co počneme?“ otázal jsem se. „Myslím, že nejlépe uděláme, když další podrobnou prohlídku přenecháme lidem z revíru, a my si rozdělíme úlohy. Ty pojedeš zpátky k nám a zařídíš ihned pátrání po obou. Slečna Doubravové ti jistě řekne přesný popis Ing. Kratiny, konečně, já ti jej mohu též načrtnouti…,“ přerušil jsem se, vytrhl z poznámkového bloku list a napsal jsem na něj popis muže, jehož jsem poznal jako dr. Stehlíka u malíře Kavánka: prostřední, silnější postavy, kaštanových vlasů, hnědých očí, bezvousý, jinak na něm nebylo nic zajímavého, neboť to byl zúplna tuctový typ muže. Snad bychom mohli napsati, že měl v obličeji trochu zhýralý výraz.

„Tak, tady je to,“ pravil jsem; když jsem načrtl jakýs takýs popis uprchlého zločince. „Můžeš si jej srovnati s oním, jejž ti dá Doubravové. Pokud se týče popisu Babora, ten ti musí dát Doubrava.“

„Vytáhnu jej z něho za každou cenu,“ poznamenal zachmuřeně děda.

„Babor musí býti vyšší, štíhlý a patrně s knírkem pod nosem,“ podotkl jsem ještě, zatím co jsme sestupovali se schodů.

Dole dal Hrabánek revírnímu nadporučíkovi příslušný rozkaz k provedení důkladné prohlídky, načež měla být vila zapečetěna a nadále střežena. Každý, kdo by do ní vstoupil, měl býti samozřejmě zatčen. Nato jsme vstoupili opět do mého vozu.

„A kam ty pojedeš?“ otázal se děda zvědavě. „Pro paní Helenu není přece ještě vystaven propouštěcí rozkaz!?“

Zamračil jsem se a pravil: „Hm, na to jsem zatím nepomyslil. Ale pro malíře pojedu, ten přece nesmí při závěrečné scéně chybět.“

„To je taky pravda,“ zahučel děda, „ale já pořád ještě nevím, koho vlastně honíme. Pravého pachatele taky?“

„Nu ovšem,“ přisvědčil jsem.

„Hm,“ protáhl děda. „A máme ho náhodou už v ruce nebo je ještě na svobodě?“

„Bohužel, ještě na svobodě,“ řekl jsem a pohlédl úkosem – ne bez jisté dávky jízlivosti – na dědu, který se mračil, ale neříkal nic. Tušil jsem, že se v duchu na mne zlobí, že před ním dělám tajnosti.

V tom okamžiku jsem zabočil před stanici podolského revíru, odkud děda již musil jeti služebním vozidlem revírní policie.

Když byl děda polovystoupil z mého vozu, chytil jsem ho za rukáv a pravil s úsměvem:

„Pro tvoji informaci ti prozradím, kdo je podle mé teorie vrahem.“

Děda se nerozhodně zastavil a zamračeně na mne pohlédl. Pak vybafl: „Tak kdo tedy?“

„Vrahem je…,“ pravil jsem pomalu, ale hned jsem se odmlčel a pak jsem dědovi něco zašeptal do ucha.

„Ten?“ opáčil udiveně. „Jak jsi na to přišel?“

„Později,“ odmítl jsem vysvětlení a znovu jsem vytáčel vůz na hlavní třídu. Děda ještě chvíli nerozhodně stál, ale pak vešel do budovy revírní stanice.

Já jsem se mezitím pustil na Vinohrady k bytu malířovu. Moje ústa vroubil úsměv, když jsem míjel dům, v němž bydlím. Dědovi jsem již jméno pachatele říci mohl, neboť moje skrytá teorie se počínala báječně potvrzovati.

Vy se ovšem na mne zlobíte a vidím, že děláte dlouhé obličeje nad tím, že jsem k vám nebyl upřímný. Nu, musím se přiznati, že nebyl. Jednu skutečnost jsem vám zamlčel, ale dozvíte se ji stejně brzy. Napřed však již musím říci, že tento fakt byl oním spojovacím materiálem, o němž jsem se již dříve zmínil. Tedy se obrňte ještě menší dávkou trpělivosti, neboť stejně se, se vším, co vím, budu musit za chvilku vytasiti.

Zatím jedu rovnou k bytu malíře. Před domem jsem zastavil a smluveným znamením přivolal hlídače před domem.

„Jdeme pro malíře,“ řekl jsem mu stručně: „Je doma?“

„Je…,“ odpověděl asistent Kouba, jenž nyní převzal přímé střežení malíře. „Ani na obědě nebyl.“

„Nebyl?“ opáčil jsem udiveně.

Asistent zavrtěl hlavou. „Dopoledne si došel pouze pro noviny…“

„Jaké?“ otázal jsem se rychle.

„Několikero,“ odvětil. „Politiku, České slovo, Polední list a ranní A-Zet.“

„E-hm,“ protáhl jsem, zatím co jsme stoupali vzhůru. Pak jsme již nepromluvili.

Za několik okamžiků jsme stanuli nahoře, několikráte vydechli, načež jsem silně zazvonil. Asistent si mezitím pro všechny případy připravil pistoli.

Na prvé zazvonění se nikdo neozval. „No…?“ pronesl jsem tázavě a smáčkl znovu tlačítko. Ale opět nic. Zamračil jsem se a pohlédl na svého podřízeného. Ten napjatě pohlížel na dveře a pak pronesl tlumeně:

„To je přece podivné…!“

„To je podivné!“ opáčil jsem více méně zlostně a vzal za kliku. Dveře povolily. Bylo otevřeno.

Zamračil jsem se ještě více, ale neříkal jsem nic. Vstoupili jsme do poněkud tmavé podlouhlé předsíně. Rozsvítil jsem a vyňal rovněž pistoli. Nechav asistenta v předsíni, vstoupil jsem vlevo, kde, jak jsem věděl, se nalézá malířův pokoj a za ním ložnice. Na druhé straně byl pouze W. C. s koupelnou a atelier. Ani v pokoji, ani v ložpici nikdo nebyl. Zachmuřeně jsem vyšel zpět do předsíně a prohlédl W. C. s koupelnou, kde však též nikdo nebyl.

Kouba tu stál s rozpačitou tváří jako opařený. Mrskl jsem po něm vztekle okem a vstoupil do atelieru. Ale již na prahu jsem se zarazil. Na jedné železné okenní příčce rozměrného ateliérového okna visel malíř – oběšen na koženém pásku od kalhot.

Otočil jsem se na Koubu a pokynem hlavy jej přivolal. „Přišli jsme již pozdě,“ pravil jsem tlumeně.

Asistent se na prahu rovněž zarazil a kousl se do rtů. Poněvadž jsem věděl, co si myslí, pravil jsem: „Nu, za tohle přece nemůžeš, z toho si nic nedělej. A nemůže za to vůbec nikdo, poněvadž jsme na něj dosud nemohli…“

Mezitím jsem ohmatal visícího a zjistil, že je úplně studený.

„Hochu, ten už je mrtev hezkou dobu…“

„Ale sundáme jej?“ otázal se Kouba. Přikývl jsem, a zatím co on mrtvého podržel, rozepjal jsem opasek a společně jsme mrtvého položili na zem. Nepříjemná práce, ale… někdo to udělati musí.

Zatím co Kouba zkoušel pro jistotu umělé dýchání, telefonoval jsem na 16. revír, aby sem poslali lidi s lékařem a s vozem pro mrtvé. Nato jsem se spojil do naší kanceláře a přítomnému Hrabánkovi jsem sdělil novinu.

„A safra!“ reagoval děda na zprávu, a i na dálku jsem si mohl představiti, jak se poškrábal v zátylku. „No, nedá se nic dělat,“ pokračoval po chvíli. „Budeme mít aspoň o jednoho obviněného k soudu méně. Přenech to tam revírní policii a přijeď sem. Pan doktor nechce započíti s výslechem sourozenců Doubravových dříve, dokud se nevrátíš. Jinak jsou tu všichni zvědavi na tvoje vysvětlení.“

„A co pátrání po Kratinovi a Baborovi?“ otázal jsem se.

„Zařízeno,“ hlásil stručně děda. „Doubravová dala podrobný popis svého snoubence a Babor… víš, kdo je Babor?“ přerušil: se náhle otázkou.

„To nevím,“ přiznal jsem se upřímně.

„To je přece Babor, zvaný ‚Elegán‘, kdysi po Praze velmi známý falešný hráč, který byl poslední dobou v cizině…“

„Aha!“ podotkl jsem. „Tedy já jedu…“

„Nu, dobře,“ souhlasil děda, ale náhle zvolal: „Jo, halo, halo! Já jsem úplně zapomněl. Máš jet přes Pankrác…“

„Proč…?“ udivil jsem se, ale krev se mi vehnala do hlavy.

„Proč…?“ zahulákal děda do telefonu, až se membrána zuřivě rozechvěla. „Je tam u vyšetřujícího soudce rozkaz na prozatímní propuštění paní Heleny z vazby…“

„A kam ji mám odvézt?“ vychrlil jsem ze sebe.

„Ale kamkoliv,“ hulákal děda dále a v duchu jsem viděl, že i on má radost, že se to povedlo. „Jen prý se nemá ztratiti…“

„Dobře…,“ zvolal jsem. „Tedy ji zavezu k sobě domů.“

„Ale to je fuk!“ zařval doslovně děda. „Hlavně, už abys jel!“

Zavěsili jsme, já jsem v rychlosti udělil potřebné disposice Koubovi a už jsem letěl po schodech, dolů.

V dalších okamžicích jsem uháněl – doslova s větrem o závod – na Pankrác. Vzhledem k tomu, že jsem nikoho nestíhal, nemohl jsem použiti přednostního práva svého vozidla, které – byť soukromé – bylo za určitých okolností pokládáno též za vozidlo služební. Musil jsem proto dbáti předpisů, ale přesto myslím, že mě v nejbližších dnech bude pan rada Doskočil z dopravního oddělení volati k sobě a že mi bude čísti levity, poněvadž „prý často jezdím po Praze zvýšenou rychlostí“.

Ale to je jedno. Hlavní bylo, že jsem nepromarnil ani vteřiny a v rekordním čase jsem vstupoval do kanceláře vyšetřujícího soudce dr. Hrušky, jenž mě vítal s úsměvem a u něhož již byla – Helena.

Helena, bledá sice, se slzami v očích, ale usmívající se. Sklonil jsem se k její ruce a vroucně ji políbil.

Helena mě chytla oběma rukama za pravici, stiskla ji a pronesla pouze: „Petře, děkuji ti…!“ Více pohnutím nemohla.

Hořel jsem, když mi soudce podával pravici a přívětivě pravil: „Tak si ji odvezte, je to váš úspěch… Jinými slovy: deset nula pro vás.“

Zasmál jsem se s pocitem vnitřní radosti a srdečně jsme se rozloučili, načež jsem chvějící se Helenu odváděl.

Pomlčím o dalších okamžicích, v nichž jsem Helenu vezl domů, k sobě… Moje pero je slabé k vypsání celé radosti ze shledání, zvláště se Slávkou, jež radostí přímo řádila. Bohužel, já jsem se nemohl zdržovati, neboť jsem věděl, že na kriminálním oddělení na mne čekají, abych jim podal vysvětlení. Musil jsem tedy jeti ihned zpět. Ale nejel jsem se smutkem v duši, nýbrž spokojen nad vykonaným dílem.

V duši jsem si při zpáteční jízdě na presidium říkal: „Ne deset nula, ale sto nula pro mne.“ A s jakou jsem to říkal hrdostí…

Na kriminálním oddělení jsem byl dědou ihned zaveden do kanceláře pana rady Douška, kde byl přítomen též dr. Kamzík. Oba byli zřejmě velmi netrpěliví.

„No, to je dost!“ uvítal mě rada, okamžitě se usadil do jedné klubovky a hned nabízel všem cigarety. Vzali jsme si všichni, i děda. Hned nato rada spustil:

„Tak, ale teď honem! Vysypte vše, co jste vlastně spáchal.“

Klidně jsem vysvětlil svoji teorii.

Babor, vulgo „Elegán“, si zřídil nedávno po svém opětném návratu do Prahy tajnou hernu, již navštěvovali patrně kromě továrníka a Ing. Kratiny ještě mnozí jiní. Ve spojení s nimi musil býti komorník Doubrava, jenž namlouval svému pánovi svoji sestru Vilmu Doubravovou. S tím ovšem Ing. Kratina, jenž byl v moci Baborově i Doubravové, nesouhlasil, ale nemohl nic dělati. Svou vášní ke hře přišel o místo a byl tudíž závislý na Baborovi. Ale nemile toto nesl malíř Kavánek, jenž byl…

Poněvadž v tomto místě jsem učinil pomlčku, otázali se všichni Jako jedněmi ústy:

„Čím byl?“

„Bratrem Ing. Kratiny,“ doplnil jsem s úsměvem.

„Bratrem?“ vydechl rada. „Ale to jste nám, kolego, neřekl?“

„Přišli jsme na to s Koubou zcela náhodou,“ odtušil jsem. „Kavánek je ovšem přijaté jméno malířovo a pod ním je též hlášen, ale v matrice narozených farního úřadu v Liboci, kde se oba narodili, je uvedeno pravé jméno. Malíři se nezdálo jméno Kratina dosti umělecké, a proto si v roce 1931 zažádal o změnu a výnosem zemského úřadu v Praze mu tato byla povolena.“

„Takové je to tedy,“ poznamenal rada. „Ale pak by vrahem mohl býti…?“

„Ing. Kratina,“ doplnil jsem klidně. „A malíř Kavánek, recte Kratina, mu pomáhal…“

„Ale jak to provedl s tou pistolí…?“ otázal se nevěře rada.

„Dobře,“ odtušil jsem a vysvětlil. „Malíř a inženýr čekali na vhodný okamžik, který se jim naskytl v noci z 15. na 16. listopad, kdy byl továrník ve vile vlastně sám. Oba to zřejmě věděli a usmyslili si čekati na Helenu. Malíř k ní přistoupil a měl za úkol vzíti její zbraň, nenápadně ji v zahradě pohoditi a odvésti pak Helenu k sobě domů. Druhý Kratina, jenž byl rovněž v zahradě schován, pistoli sebral, klidně vešel do domu, který – jak zjištěno – byl otevřen, zde provedl vraždu a opět odešel. Poněvadž v pokoji silně hrálo rádio, výstřel nebylo slyšeti. Zbrojně technické oddělení provedlo v tomto směru svoji rekonstrukci a jeho experti se přesvědčili, že do domku šoférova nemohlo býti skutečně nic slyšet…“

„Ano,“ přerušil mě rada. „Tato zkouška byla provedena… Ale co se stalo dále…?“

„Ze zahrady vrah unikl přes zeď v rohu, v onom místě, kde jsem nalezl otisk špičky levé boty. Střevíc, hodící se k této stopě, nebyl dosud nalezen. Má jej tedy vrah na sobě.“

„Dobře, dobře,“ řekl netrpělivě rada, „ale jen dál!“

„Hm, opět jednoduché,“ vyprávěl jsem. „Pistoli poslal bratru-malíři po provázku nahoru. Proto ten seděl u otevřeného okna. Jeho výmluva na oblibu čerstvého vzduchu mi byla stejně nápadná, neboť Kavánek-Kratina maluje málokdy olejovou barvou, je přece vyložený kreslíř a tužkař.“

„Nu to bylo dobré pozorování,“ pochválil rada a pokračoval sám: „Tedy pistole byla nahoru dopravena po provázku a malíř ji opět vpašoval do kabelky milostivé paní, že?“

„Ovšem,“ souhlasil jsem.

„A jak je to s těmi tajemnými dopisy?“ otázal se dr. Kamzík.

„Moták na salámu a dopis na mne adresovaný psala Doubravová na svém stroji, a to z rozkazu Doubravy, který cosi tušil…“

„E-hé,“ zahučel rada. „A co je se Štěpánem Horákem?“ zeptal se.

„To je strýc obou Kratinů, takto známý šejdíř a lichvář, jenž se uvolil dělat synovcům prostředníka. O vraždě samé patrně neví. A Vilma Doubravová samozřejmě šla, byť nerada, z lásky k inženýrovi.“

„Nu dobře,“ zabručel opět rada. „Ale vždyť se ten dopis ztratil?!“

„Dílo Baborovo a jeho pomocníka, který též ve vile bydlil,“ pronesl jsem. „Bylo totiž zjištěno, že ve vile bydlili tři…“

„Zcela správně,“ ozval se děda a vysvětlil. „Podolská policie vyšetřila, že vilu obývali tři muži, kteří měli skorem denně večer četné návštěvy, jež se zdržely pravidelně skorem až do rána. Ten třetí, jenž ve vile bydlil, dělal sluhu. Ale je už zjištěno, kdo to byl…“

„A kdo?“ otázal se rada.

„Cihelka… kapsář Cihelka, alias Šťoura,“ odvětil Hrabánek.

Všichni jsme projevili přirozeně údiv.

„To je výborné!“ pochvaloval si rada. „Ten ovšem Doubravové dopis vytáhl před tím automatem, jak jste říkal, Holmane! Tím bychom měli vlastně všechno vysvětleno. Nyní nám to z části potvrdí výpověď sourozenců Doubravových, aspoň tak doufám, a pak by bylo záhodno dopadnouti toho druhého Kratinu…“

„Veškeré pátrání po něm jsem zařídil, pane rado!“ hlásil Hrabánek. „Veškerý aparát je v chodu a byl by v tom čert, abychom oba nedostali…“

Rada pokyvoval hlavou. „A teď tedy k výslechům. Kolego Holmane,“ oslovil mě, „veďte sám výslechy, neboť do celého případu nejlépe vidíte…“

Tím mě ovšem nenadchl, neboť jsem věděl, že výslechy budou trvati velmi dlouho, ale musil jsem uposlechnouti.

Výslechy se skutečně velmi protáhly, dlouho do noci. Nejprve byla vyslýchána Doubravová, která se ovšem horlivě zastávala svého milence, ale potvrdila jeho spojení s Baborem a s jejím bratrem, komorníkem Doubravou. Vysvětlila, jak jí bratr nařizovat večer přes plot, aby sestavila a odeslala onu smutně proslulou svačinu a hned poté aby odeslala onen dopis přímo mně do rukou.

Body, v nichž se měly výpovědi obou sourozenců stýkati, byly překontrolovány konfrontací obou sourozenců. Doubrava se po delším krouceni přiznal a ve své vlastní výpovědi prohlásil, jak se s Baborem setkal během vojenské služby, načež se s ním delší dobu nestýkal, až asi před půlrokem, kdy se „domluvili“.

Pokud se týče sdělení, prohlásil, že za pravého vraha pokládat buď Babora anebo spíše Kratinu. K mému rozčarování však prohlásil, že dopisy nedal psáti ze soucitu nad nevinným zatčením paní Heleny, nýbrž ze vzteku, a protože se snadno chtěl zbaviti nenáviděného Kratiny. Kde by se Babor nebo Kratina mohli skrývati, neudal, buď nechtěl nebo skutečně nevěděl. O malíři Kavánkovi-Kratinovi a o jeho strýci Horákovi nic nevěděl.

Bylo skorem jedenáct hodin večer, když jsem výslechy skončil. Při nich mi samozřejmě asistoval Hrabánek a i dr. Kamzík byl přítomen. Pan rada se vzdálil domů a jen občas se na pokračování ptal telefonicky.

Když jsme i Doubravu dali odvésti do věznice, byli jsme mluvením, napětím a stálým přemýšlením vpravdě vyčerpáni. Doktor Kamzík si otíral zpocené čelo a děda si obřadně čistil svůj cvikr. Já jsem seděl strnule na své židli a zamyšleně jsem mechanicky kouřil. Konečně se zvedl komisař a vydechnuv pravil:

„Myslím, že bychom pro dnešek byli hotovi. Svoje víme, a to nám stačí. Myslím, že můžeme jíti klidně domů, ale…,“ zamlčel se a tázavě na nás pohlédl.

„Já tu zůstanu přes noc,“ ozval se Hrabánek unaveně. „Někdo tu musí zůstat, kdyby se objevila nějaká stopa po uprchlících. Lehnu si tu na pohovku.“

„Nu, dobře,“ souhlasil komisař a přál mu dobrou noc.

Zvedl jsem se rovněž a srdečně se s dědou rozloučil. Náš stisk ruky byl trochu delší a silnější než jindy. Pohlédli jsme si do očí. Děda se usmál a poklepal mě po zádech. Pak řekl přiškrceným hlasem:

„Tak jdi, hochu, pro tebe je bitva už vítězně skončena… A doma… no, však ty víš! Pozdravuj paní Helenu, a kdyby… až se budete znovu brát, tak na mne nezapomeň. Půjdu ti za svědka.“

Nemohl jsem pohnutím ani promluviti, a proto jsem jen němě přikývl. Pak jsem vyšel…

Teprve když jsem šel po schodech dolů, cítil jsem, jak jsem hrozně unaven…

Pomalým tempem a s jistou nervozitou jsem se blížil k svému domovu v Podolí. Konečně jsem byl před domem a zatočil jsem na chodník. Jakmile jsem otočil předek k vratům domu, spatřil jsem v záři předních světel, jak se jakýsi lidský stín odlepil od zdi.

Mžikem jsem sáhl po pistoli a skokem jsem byl z auta venku. Mužem, jehož jsem ve světle spatřil, byl totiž – stíhaný Kratina.

Stál opodál mého vozu na chodníku a vyčkával. Když viděl, že se k němu blížím s napřaženou pistolí, zvedl ruce a zvolal:

„Není třeba, pane inspektore, já už neuteku.“

Přistoupil jsem až k němu a pravil jsem: „Musím vás zatknout, pane Kratino!“

„Inženýre,“ pravil mi s resignovaným úsměvem. „Jsem skutečným inženýrem, pane inspektore! I když si toho titulu již ani nezasluhuji…“

„Půjdete se mnou, pane inženýre!“ opakoval jsem rozkaz.

Ale Kratina se bolestně usmál. „Už nepůjdu, pane inspektore!“ pravil náhle nějak chabě. Jakési trhnutí projelo jeho tělem a viděl jsem, že křečovitě stáhl obličej. Projelo mnou podezření.

Schoval jsem pistoli a zachytil klesajícího: „Vy jste se…?“

Přikývl a pak rychle, avšak přerušovaně a slábnoucím hlasem pravil: „Ano… nezapomeňte, že jsem inženýr chemie. Při vašem příjezdu jsem požil dávku jedu, jehož účinky dobře znám. Zbývá mi jen několik okamžiků života. Přišel jsem se s vámi rozloučit a poprosit vás, abyste paní Heleně vyřídil, aby mi odpustila, že byla k vůli mně v tak hrozném podezření… Zde… zde… v této kapse je pro vás dopis, v němž… v němž jsem vám vypsal, jak jsme to s bratrem provedli. Ale vy to jistě už víte. A co bude s mým bratrem?“ otázal se náhle.

„Vy to nevíte?“ udivil jsem se.

Zavrtěl hlavou.

„Váš bratr se přece před naším příchodem… oběsil,“ vysvětlil jsem mu šetrně.

Vzchopil se ještě jednou a chtěl se postaviti na nohy. Křeč jím však znovu projela a přepadl jej záchvat. Když na chvíli pominul, otevřel oči a sípavě pravil:

„Dobře udělal, aspoň se tam nahoře setkáme… Lépe se mi umírá. Byli jsme oba velcí hlupáci, moc velcí. Ale měli jsme v životě smůlu a Bůh nás potrestal… Snad nám i odpustí naše hříchy… Sbohem, pane inspektore! Pozdravujte Vilmu… Ale toho jejího bratra a Babora ať Bůh zatratí!“

Chtěl ještě něco říci, ale křeče a dusivý kašel jej znovu zavalily. Jeho slova se změnila v chroptění, tělem škubalo a oči obracel v sloup. Pak ještě jedno mocné vydechnutí a nato strnutí. Smrtelný zápas byl skončen.

Položil jsem jej opatrně na chodník a jako dobrý křesťan prokázal mu poslední službu: zatlačil jsem mu oči. Nato jsem povstal, sňal klobouk a několik okamžiků jsem postál v tichém pohnutí.

Pak jsem vyňal služební píšťalku a přivolal revírní hlídku…

⁎ ⁎ ⁎

To je konec. Ano, konec. A jestli vás to ještě zajímá, tedy za půl roku jsem se s Helenou znovu oženil. Z továrníkova majetku, jenž v dědickém řízení ze tří čtvrtin připadl Heleně a ze čtvrtiny bratranci finančnímu radovi Markovi, jsme si ponechali pouze statek a vilu. Nároku na továrnu jsme se vzdali úplně.

Svědkem na naší druhé svatbě byl samozřejmě děda Hrabánek.

 




	Spisovatel
	Josef Petr Bulan



	Název díla
	MŮJ NEJVĚTŠÍ PŘÍPAD



	Obálka
	O. Fuchs



	Vydal
	Jaroslav Jiránek, Železný Brod



	Roku
	1944



	Vytiskl
	Jaroslav Jiránek, Železný Brod



	Vydání
	I.



	Cena
	Brožované 45 K, vázané 60 K






    
    OBSAH


    
    	
        Obálka
    

    	
        Titulní strana
    

    	
        KAPITOLA PRVNÍ
    

    	
        KAPITOLA DRUHÁ
    

    	
        KAPITOLA TŘETÍ
    

    	
        KAPITOLA ČTVRTÁ
    

    	
        KAPITOLA PÁTÁ
    

    	
        KAPITOLA ŠESTÁ
    

    	
        KAPITOLA SEDMÁ
    

    	
        KAPITOLA OSMÁ
    

    	
        KAPITOLA DEVÁTÁ
    

    	
        KAPITOLA DESÁTÁ
    

    	
        KAPITOLA JEDENÁCTÁ
    

    	
        KAPITOLA DVANÁCTÁ
    

    	
        Tiráž
    

    

    
OPS/Pokoj.jpg





OPS/Sifra.jpg
nrsvz
;jvauk
ilxcprf
aloebh zl
elbtiyg
oldnsma





OPS/OPS/cover.jpg
QOKG 2l !ﬁm&ff AFIVAVIIVN





OPS/image1.jpg
@

4

erova ol
ETLE;:I
8'
E

ne-

mmq«u;m
o
8
;
=_

Sd\wormovn .

X





OPS/Obal.jpg
13ATIN (OW INVINE d T






